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Een Mirabelle Island-verhaal 



In dienst van een droom 

HELEN BRENNA 



‘Geen golven zonder wind.’ Die tekst heeft Jesse Taylor niet voor niets op zijn lichaam laten tatoeëren in de gevangenis. Zolang je je gedeisd houdt, is er niets aan de hand. Hij is na zijn vrijlating dan ook alleen naar het eiland Mirabelle gekomen om genoeg geld te verdienen om zo snel mogelijk door te reizen – niet om problemen te veroorzaken. 

Trouwens, zijn broer Garrett, de sheriff van Mirabelle, zit er duidelijk niet op te wachten dat zijn rebelse broer zich definitief op het eiland vestigt. 



En Sarah Marshik al helemaal niet. Jesse mag haar nieuwe huis dan verbouwen tot een droompaleis, bij hem zelf blijft ze het liefst zo ver mogelijk uit de buurt. Want een type als hij brengt alleen maar ellende met zich mee, en dan spreekt ze uit ervaring. Bittere ervaring. 



Haar beeld begint echter te wankelen wanneer ze erachter komt dat Jesse helemaal niet zo gevaarlijk is als ze dacht… 
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Helen Brenna’s schrijftalent kwam pas aan het licht nadat ze moeder was geworden en haar baan als accountant achter zich had gelaten. 

Toch heeft het nog vele jaren schrijven en herschrijven geduurd voordat Verborgen schatten verscheen, haar debuut. Het was in Amerika meteen zo’n groot succes, dat ze er een award mee won. 
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Verborgen schatten (Prelude) 

De geheime tempel (Prelude) 

Vlinders op de nectar (Prelude) 



Mirabelle Island: 

Verzwegen angst (Prelude) 

Woorden vol betovering (Prelude) 

Oog in oog (Prelude) 
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‘Is dit Wisconsin of de toendra?’ vroeg Jesse Taylor lachend toen hij uit het raam van de fourwheeldrive naar de verblindende, wervelende witte buitenwereld keek. De bus had hem naar Bayfield gebracht, vanwaar hij een taxi had genomen. 

‘Heus, dit is nog niets,’ sprak de chauffeur dwars door een oud countrynummer heen. ‘Er valt vandaag maar zo’n vijftien centimeter sneeuw, zeggen ze. Ik kan me een keer herinneren dat we in een paar uur tijd een halve meter hadden.’ 

Vijftien centimeter of een halve meter; het maakte Jesse niets uit. Het was lang geleden dat hij een sneeuwstorm als deze had meegemaakt. 

IJs nestelde zich in de hoeken van de ramen en de wind joeg de vlokken op tot gevaarlijke sneeuwjachten die het zicht ernstig belemmerden. Zwart ijs vormde zich op het bevroren wegdek. 

‘Verdorie, wat is het koud!’ Zelfs voor januari. Hij zette de kraag van zijn zielige, veel te dunne spijkerjasje op en dook diep in elkaar. Een vreemde ongerustheid maakte zich van hem meester, en zijn kippenvel was niet alleen te wijten aan de kou. Zijn instinct schreeuwde hem toe naar het zuiden om te draaien en zo ver mogelijk van Wisconsin vandaan te liften. Hier vond hij niets anders dan sneeuw en kou. En het verleden. Maar hij had geld nodig om te reizen en hij hoopte dat hij dat op zijn eindbestemming zou kunnen verdienen. 

‘Hier.’ De chauffeur graaide een gebreide muts van zijn dashboard en gooide die naar Jesse. ‘Hou in elk geval je hoofd warm.’ 

Kijkend naar de muts die hem zo gul was toegeworpen, verstarde Jesse. 

In zijn wereld, tenminste in de wereld waarin hij de laatste drie jaar, tien maanden en zestien dagen had geleefd, kwam niets voor niets. Hij maande zichzelf tot kalmte, hield zich voor dat de man niets van hem wilde. Voorzichtig pakte hij de muts op en trok het ding ver over zijn bevroren oren. ‘Dank je.’ 

‘Ik dacht dat je zei dat je uit Chicago kwam? Man, dan moet je toch gewend zijn aan dit soort weer.’ 
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‘Ik ben… jaren weg geweest.’ Dat was een simpel en netjes ontwijkend antwoord. 

Plotseling leek het of de weg hen recht het meer op zou leiden, maar de chauffeur minderde geen vaart. ‘Ben je echt van plan over het meer te rijden? Lake Superior bevriest toch niet helemaal?’ vroeg hij. 

‘Nee, maar Chequamegon Bay wel – de meeste winters tenminste.’ 

‘De meeste winters?’ De oude pick-uptruck hobbelde over een ijzige richel en reed toen over het door een laagje sneeuw bedekte ijs. ‘Laten we dan maar hopen dat dit er een van is.’ 

‘Maak je geen zorgen,’ zei de chauffeur lachend. ‘Ik zet je veilig en wel op Mirabelle Island af.’ 

Het duurde niet lang of de SUV naderde een donkere vlek die elke minuut groter werd. ‘Is dat het eiland?’ 

‘Jazeker.’ 

Het was veel groter dan Jesse had verwacht en veel geïsoleerder. Zo te zien stonden de huizen en ondernemingen zo’n beetje op één hoek bij elkaar. De rest van het eiland leek wild en ongerept door dichte wouden van statige naaldbomen onder een dikke laag sneeuw, een soort winterwonderland. 

‘Word je opgehaald?’ 

‘Ja, door mijn broer,’ zei hij met een zucht. 

‘Mooi.’ 

Niet echt. Toen hun vader lang geleden was gestorven had Jesses oudste broer meteen de rol van patriarch op zich genomen, en nu hij getrouwd was en zich had gesetteld, was hij waarschijnlijk helemaal onverdraaglijk geworden. 

Toen de chauffeur de kust van Mirabelle bereikte, minderde hij vaart, reed de oever op en parkeerde netjes op een van de parkeerplaatsen aan de wal. ‘Alsjeblieft.’ 

‘Bedankt.’ Jesse aarzelde. Het ijzige weer kon hij wel verdragen, maar of hij bestand was tegen de kille afkeuring van zijn broer… dat wist hij zonet nog niet. En dan ging er van dit stadje ook nog eens niet echt een warm welkom uit. Hoewel het nog niet eens etenstijd was, leek het overal uitgestorven. Alleen verderop zag hij wat zwak licht uit de 5 





ramen van het Bayside Café schijnen. Zo te zien het enige teken van leven op dit eiland. 

‘Wil je in de auto blijven zitten tot je broer er is?’ 

‘Van een beetje sneeuw is nog nooit iemand doodgegaan.’ Hij was wat vroeger dan afgesproken, maar hij had een adres. Als het nodig was, zou hij de heuvel op kunnen lopen. Toch kon hij zich er niet toe bewegen uit te stappen. 

‘Nou? Blijf je zitten of stap je uit?’ 

Hij wierp een blik op de vallende sneeuwvlokken. Een schilderachtig, oud stadje. Waarschijnlijk woonden hier aardige mensen. Een gemeenschap waarin iedereen iedereen kende. Misschien was hij beter af geweest in een grote stad, waar hij anoniem had kunnen blijven. 

‘Hallo? Alles in orde met je?’ 

De realiteit was dat hij nergens anders heen kon. 

‘Ja, sorry. Bedankt voor de lift.’ Hij gaf de man een biljet van twintig dollar, een van de laatste twee biljetten in zijn portemonnee. ‘Laat het wisselgeld maar zitten.’ Na een keer diep adem te hebben gehaald, zwaaide hij het portier open. 

De wind sneed door zijn spijkerbroek en de dunne stof van zijn jasje toen hij uitstapte in het laagje verse sneeuw. Hij pakte zijn tas en sloeg het portier dicht. De chauffeur reed achteruit, draaide zijn wagen, zette koers naar het vasteland en liet hem achter op dit blijkbaar van alles en iedereen verlaten stuk sneeuw en ijs. Hoe zijn broer hier ooit in het noorden terecht was gekomen wist niemand, maar hij klonk alsof hij hier nooit meer weg wilde. 

‘Vooruit dan maar,’ verzuchtte hij. ‘Tijd om de consequenties te aanvaarden.’ 

Na een paar stappen hoorde hij een vreemd motorgeluid naderbij komen. Een paar seconden later kwam er een sneeuwscooter recht op hem af de hoek om schieten. De bestuurder had een skipak aan en droeg een muts, maar geen helm. Jesse keek een keer goed en bleef meteen stokstijf staan. 

De sneeuwscooter kwam naast hem tot stilstand en de man sprong eraf. 

‘Hallo, Jesse.’ Geen spoor van een glimlach op het harde gezicht van de man, maar ja, hij was dan ook hoofdcommissaris van de politie. Om 6 





dan een broer als Jesse te hebben, was niet bepaald een streep aan de balk. 

‘Garrett,’ zei Jesse, en hij stak zijn hand uit. Te laat bedacht hij zich dat hij liever een omhelzing had gehad, een wat warmer menselijk contact na al die jaren, maar het zag er niet naar uit dat dat ging gebeuren. ‘Fijn om je te zien.’ 

Garrett bleef even staan en schudde toen Jesses hand. ‘Ook fijn om jou weer te zien, Jesse.’ 

Er vormde zich een brok in Jesses keel, maar hij duwde zijn emoties opzij en grijnsde. ‘Ik hoop dat je een jas hebt die ik kan lenen, want ik bevries hier.’ 

‘Kom mee,’ zei Garrett. ‘We stoppen op het bureau en kijken of we daar iets voor je kunnen vinden.’ 

Daarna sprong Garrett weer op de sneeuwscooter en Jesse ging achterop zitten. Hij moest zich goed vasthouden op weg het stadje in. 

Ze zoefden door de hoofdstraat, zo te zien aan de winkeletalages en de barokke zwarte lantaarnpalen. Het eerste wat hem opviel waren de drie bars in de twee straten waar ze doorkwamen. Meteen brak het zweet hem uit. Verdorie Jesse, zei hij tegen zichzelf. Je kunt nog wel plezier maken hoor, ook al drink je niet meer! 

Garrett reed een zijstraat in en stopte voor een historisch ogend, wit houten gebouw. Het politiebureau. Jesse volgde zijn broer door de voordeur en werd voorgesteld aan Renee, de representatieve oudere vrouw achter de balie, en aan Herman, de slungelachtige oude plaatsvervangende commissaris. De hele tijd moest hij moeite doen zijn groeiende onbestemde voorgevoelens de baas te blijven. Niet te geloven dat zijn eigen broer politieman was geworden! 

Ze gingen naar een kantoor, waar Garrett een kastdeur openmaakte. 

‘Hier,’ zei hij, Jesse een winterjas toegooiend. ‘Hou maar. Ik heb er nog een paar.’ 

Jesse hield de dikke parka in zijn handen. Hoewel hij beslist iets warms nodig had in deze streek had hij een hekel aan aalmoezen. ‘Heb je geen rode? Of een zwarte?’ grapte hij. ‘Legergroen is nu niet bepaald mijn kleur.’ 
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Garrett negeerde Jesses dunne poging tot humor en wierp een blik op zijn horloge. ‘Voor we naar huis gaan en je je spullen uit kunt pakken, moet ik nog iets doen voor die klus waar ik je over heb verteld.’ 

‘Nu?’ 

‘Ja, Sarah verwacht ons.’ 

‘Sarah? Is ze knap? Single? Op zoek naar een man?’ 

‘Dat is ze allemaal,’ antwoordde Garrett met gefronste wenkbrauwen. 

‘En ze is een goede vriendin van me. Je laat haar met rust, én de rest van de singles hier op het eiland.’ 

‘Bedankt voor het blijk van vertrouwen, zeg.’ 

‘Luister, ik wil geen problemen.’ 

‘Ik zorg altijd voor problemen, broertje, dat weet je toch?’ zei Jesse vrolijk, in een poging luchtig te doen. Al sinds hij een kleine jongen was, had hij voor grappen en grollen gezorgd, voornamelijk als een gespannen sfeer moest worden doorbroken. Daarvoor had je altijd op hem kunnen rekenen. Een slechte gewoonte, wist hij, maar een die niet gemakkelijk was af te leren. 

‘Ik meen het, Jesse.’ 

‘Maak je geen zorgen,’ zei hij, en hij draaide zich om. Hij wilde hier zo snel mogelijk vandaan. ‘Jouw dierbare eiland is veilig voor mij.’ 

‘Jesse?’ 

Geen golf zonder wind, herhaalde Jesse zijn mantra in zijn hoofd. 

Veroorzaak geen storm, dan krijg je ook geen golven. Daarna draaide hij zich om en forceerde een glimlach op zijn lippen, hoewel hij het gevoel had alsof zijn huid erdoor zou barsten. 

‘Geen gedonder hier op Mirabelle,’ zei Garrett zacht en nadrukkelijk. 

‘Broer of niet, als je je niet aan de regels houdt, zet ik je zonder pardon weer achter de tralies.’ 

Met moeite hield hij de glimlach op zijn plaats. ‘Ik zou niet anders van je verwachten, Garrett.’ 
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‘Dit is het, Brian.’ Sarah Marshik, haar wangen pijnlijk van het onophoudelijke glimlachen sinds ze die morgen was opgestaan, keek door de vallende sneeuw naar het oude Victoriaanse huisje aan het einde van de straat en aan de rand van de dichte bossen op Mirabelle Island. 

‘Het is klein,’ zei Brian, en hij trok een gezicht. ‘En oud.’ 

‘Ik weet het, schat. Maar het is van ons. Helemaal van ons.’ Ze keek maar niet naar de bladderende verf en kapotte verandahekken, maar trachtte zich de mogelijkheden voor te stellen. ‘Geen appartement meer. Geen huur. Je hebt een eigen tuin en een grotere slaapkamer. En Garrett heeft beloofd dat het er als nieuw uit zal zien wanneer hij er klaar mee is. We kunnen erin voor de schoolvakantie begint.’ 

En, hoopte ze, voor het trouwseizoen het eerste weekeinde van juni van start zou gaan. Ze liep de besneeuwde trap op en was zo trots op haar prestatie dat ze wazig zag van de tranen in haar ogen. Jarenlang had ze heel zuinig aan moeten doen om zich een aanbetaling op een huis te kunnen veroorloven. Jarenlang had ze zich afgebeuld in haar bloemenzaak en als  wedding planner, zodat haar inkomen stabiel genoeg bevonden zou worden om in aanmerking te komen voor een lening. Uiteindelijk had ze het allemaal voor elkaar gekregen en kon ze genieten van alles wat in een goed leven thuishoorde. 

Een veilige gemeenschap. Vinkje. Een baan waarvan je de rekeningen kunt betalen. Vinkje. Een huis. Vinkje. Eindelijk. Iets meer dan tien minuten geleden had ze het koopcontract getekend in de kleine bank op Mirabelle. En nu was dit háár huis. Ze stak de sleutel in het slot, stampte de sneeuw van haar laarzen en opende de verweerde eiken deur. Nadat ze naar binnen was gestapt, keek ze in het rond. Het huis was van haar, maar het was beslist vervallen en vervuild. 

Het zag er nog verschrikkelijker uit dan toen het twee jaar geleden op de markt was gekomen. Er zaten vlekken in het plafond, wat dus een lekkend dak betekende. In de keuken zagen het aanrechtblad en de gootsteen er verkleurd uit. Overal in de muren zaten spijkergaten en 9 





grote deuken, alsof ze heel wat feestjes hadden gezien, en in de open haard leek een wild dier zijn nest te hebben gemaakt. Ze wilde de toiletten en de vloerbedekking liever niet eens bekijken. Buiten alle troep leek alles ouderwets: het aanrecht, de lichtknopjes en eigenlijk alles waar haar oog op viel. 

De vorige eigenaars, een ouder echtpaar, waren sinds lange tijd niet meer op het eiland geweest om er de zomer door te brengen. In plaats daarvan hadden ze hun huis verhuurd. Toen het was begonnen te vervallen, waren de huurders weggebleven, en sindsdien had het leeggestaan. Niemand had het willen kopen. Gelukkig had niemand gezien wat zij in het huis zag. 

Ze hoopte maar dat Garrett gelijk had en dat de basisstructuur van het huis zo solide was dat een verbouwing de moeite waard was. Als hij het bij het verkeerde eind had, had ze net met haar handtekening een streep door haar leven gezet. Brian volgde haar naar binnen en deed een stapje in de richting van de keuken. 

‘Hm-m,’ zei ze, de deur sluitend. ‘Eerst die sneeuw van je voeten stampen voor je binnen rond gaat huppelen.’ 

‘Meen je dat echt? Wat maakt het uit. Dit is een krot.’ 

‘Krot of geen krot, het is van ons.’ Behoedzaam pakte ze een oude opgerolde handdoek van de grond en legde die voor de deur. ‘Ga hier maar op staan.’ Het was een vieze, muf ruikende handdoek, maar voor nu moest het maar. 

‘Dit is een afschuwelijk huis, mama! Weet je wel zeker dat je hier wilt wonen? Het stinkt hier.’ 

Het zou heel wat tijd gaan kosten en heel wat geld, maar dit huis zou er uiteindelijk perfect uitzien. Het zou het huis van haar dromen worden. 

‘Ja, dat weet ik zeker,’ zei ze, hem even door zijn haren strijkend. 

‘Mama!’ riep hij, wegduikend. ‘Ik ben geen klein kind meer.’ 

Nee, hij was al negen nu. Bijna een man, zoals hij de laatste tijd steeds benadrukte. Hij zou echter altijd haar kleine man blijven, en niets kon daar verandering in brengen. 

‘Ik weet dat er vreselijk veel aan dit huis moet gebeuren voor we erin kunnen trekken, maar Garrett is er zeker van dat hij het voor elkaar krijgt voor de drukte van het trouwseizoen begint. Hij gaat alle 10 





keukenkasten vernieuwen en er een nieuw aanrechtblad op maken. Een nieuwe badkamer, nieuwe wc’s, nieuw tapijt, en jij kunt helpen met schilderen. Tegen de tijd dat we klaar zijn met dit huis is het een plaatje. Je zult het zien.’ 

‘Als jij het zegt…’ 

Buiten klonk het geluid van een sneeuwscooter. Sarah schoof het gordijn met mottengaten opzij en zag Garrett voor de deur tot stilstand komen. Veel te benieuwd om te horen wanneer hij zou kunnen beginnen, stond ze er niet eens bij stil dat hij iemand achterop had zitten. Ze trok de deur open toen Garrett net de trap op kwam. ‘Je bent precies op tijd.’ 

‘Ik wist dat je enthousiast zou zijn.’ Hoewel hij glimlachte, had hij toch een wat afwezige blik op zijn gezicht. Hij stampte de sneeuw van zijn laarzen en stapte naar binnen. De andere man volgde hem en sloot de deur achter zich. ‘Sarah, dit is mijn jongste broer, Jesse.’ 

Die vrijgevochten, eigenwijze rokkenjager? ‘Echt?’ vroeg ze, de man verbaasd aankijkend. Iedereen wist dat Garrett drie broers had, maar ze had nooit verwacht dat een van hen ooit naar Mirabelle zou komen, en al zeker niet tijdens de wintermaanden. Uit Garretts verhalen had ze opgemaakt dat zijn broers niet van eilanden hielden – tenminste niet van de eilanden die niet in het Caribische gebied lagen. Hoewel veel vrije vrouwen Garrett hadden gevraagd zijn broers over te halen eens naar het noorden te komen, had Sarah dat nooit gedaan. Niet serieus tenminste. ‘Je hebt niet gezegd dat hij kwam, of heb ik dat gemist?’ 

‘Het was een opwelling,’ zei Jesse, haar aankijkend. 

Toen hij naar haar lachte, maakte haar maag een sprongetje. Die flauwe, wat scheve glimlach, de schittering in zijn ogen… Hij deed haar denken aan Bobby. Eng gewoon. In jaren had ze niet meer aan hem gedacht, en nu wilde ze al helemaal niet aan hem denken. Die man 

– hij was de grootste vergissing in haar leven geweest. 

‘Leuk je te ontmoeten, Sarah,’ zei Jesse, en hij nam zijn capuchon af, woelde even door zijn haren en stak toen zijn hand naar haar uit. 

‘Insgelijks,’ wist ze nog net over haar lippen te krijgen. 

Hoewel Garrett knapper was op de klassieke manier, was Jesse met zijn ruige uiterlijk, inclusief een neus die meer dan eens gebroken leek, zijn 11 





ongeschoren baard en dat kleine zilveren ringetje in zijn linkeroor werkelijk een fascinerende verschijning. Dat vond Sarah tenminste, en als de manier waarop hij haar hand vasthield – iets langer dan strikt noodzakelijk – iets zei, dan had Garrett gelijk. Dan was deze broer inderdaad de flirt in de familie. Een trekje dat zijn gebrek aan uiterlijke schoonheid ruimschoots compenseerde. 

Ooit zou ze alles uit de kast hebben gehaald om indruk op deze man te maken, maar alles was veranderd. Zij was veranderd. Die lang-leve-de-lol-mannen waren niet geschikt als echtgenoot en vader. En als zij zich tot een man aangetrokken voelde? Dat was dan het eerste teken dat die Jesse fout was. Er was geen vrouw op aarde die sneller viel voor een echte loser dan Sarah. Met moeite trok ze haar blik los van hem en keek ze naar Brian, waardoor ze zichzelf aan haar prioriteiten herinnerde. Zij had haar pleziertjes gehad met foute mannen en wist hoe dat was afgelopen, dacht ze. Daarom was ze naar Mirabelle verhuisd. Hier kwam ze zelden of nooit in de verleiding, en zo wilde ze het houden ook. 

‘Dit is Brian,’ zei ze met een glimlach. ‘Mijn zoon.’ 

‘Hé, Brian,’ zei Jesse, en hij trok een serieus gezicht. ‘Moet jij niet op school zitten?’ 

‘Ik ben al uit,’ antwoordde Brian met een frons op zijn voorhoofd. 

‘Maar ik ben liever daar dan hier.’ 

‘Het ziet er inderdaad niet uit nu,’ zei Jesse, om zich heen kijkend. 

‘Maar moet je over een paar weken zien, dan herken je het hier niet meer.’ 

‘Ik zei het je toch, schat? Garrett gaat alles opknappen.’ Toen ze naar Garett keek, zag ze dat zijn gezicht nog somberder stond dan daarnet. 

‘Wat is er?’ 

‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen.’ 

‘Recht voor zijn raap is meestal de beste manier.’ 

‘Er was een jong stel op Mirabelle afgelopen zomer. Ze logeerden in de bruidssuite van de Mirabelle Island Inn en ze waren heel geïnteresseerd in de meubels die ik voor Marty Rousseau heb gemaakt. Ik dacht niet dat er een order uit zou voortkomen, maar…’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en liep onrustig heen en weer. ‘Ze belden me gisteren, 12 





Sarah. Zomaar. Ze gaan een nieuw huis kopen en willen dat ik de meubels maak voor hun slaapkamer, de eetkamer en dan nog een paar losse meubelstukken.’ 

‘Maar dat is geweldig! Garrett, wat leuk voor je!’ 

‘Het enige is dat ze de meubels zo snel mogelijk willen hebben.’ 

‘Wat bedoel je precies?’ vroeg ze, en omdat ze het gevoel had dat ze heel goed wist waar hij op aanstuurde, hield ze haar adem in. 

‘Het betekent dat ik direct met deze order moet beginnen en dat ik er een paar maanden druk mee zal zijn.’ 

Haar enthousiasme doofde als een kaarsvlam in de wind. ‘Dus je kunt mij niet met mijn huis helpen?’ 

‘Sarah, het spijt me, maar dit is de grootste order die ik heb binnengehaald sinds ik hier woon. En hierdoor krijg ik vast nog meer opdrachten. Ik heb dit werk nodig om mijn meubelbedrijf echt op te starten.’ 

‘En wat nu?’ vroeg ze. 

‘Ik kan je helpen,’ zei Jesse. 

Moest ze haar huis aan de zorg van Garretts jonge broertje overdragen? 

Wat was de kans dat hij de klus ook werkelijk ging klaren en dat haar huis op tijd klaar zou zijn? Bovendien was ze van plan geweest Garrett vaak te helpen. Het was haar grootste nachtmerrie om dag in, dag uit met deze charmeur samen te werken. 

‘Wat Garrett kan, kan ik beter,’ zei Jesse grinnikend. ‘En ik ben goedkoper.’ 

Ze fronste haar wenkbrauwen. 

‘Weet je wat? Ik denk dat ik maar even buiten ga staan. Dan kunnen jullie dit bespreken.’ Jesse deed zijn capuchon weer op en verdween door de voordeur. 

‘Kan ik met Jesse mee naar buiten, mama?’ 

‘Ja hoor,’ antwoordde ze zonder nadenken, hoewel ze er helemaal niet op zat te wachten dat Brian Jesse aardig zou gaan vinden. Wie weet wat voor invloed de man op haar zoon zou hebben? Jammer genoeg was Brian de deur al uit gerend. De voordeur sloeg dicht en ze keerde zich naar Garrett. 
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‘Ik weet het, ik weet het,’ zei hij, zijn handen afwerend in de lucht stekend. ‘Je vindt waarschijnlijk dat ik je met de rug tegen de muur zet, maar dit is eerlijk gezegd een nog betere oplossing. Jesse is een veel betere klusjesman dan ik.’ 

Over de kundigheid van Jesse maakte ze zich dan ook geen zorgen. 

‘Als hij zo goed is, waarom kan hij dan de meubels niet maken terwijl jij aan mijn huis werkt?’ 

‘Omdat hij zelfs nog nooit een boekenplank heeft gemaakt. Hij is een goede loodgieter en weet alles van tapijtleggen, kozijnen vervangen en het repareren van dat lekke dak,’ zei Garrett, naar boven wijzend. 

‘Toch is er een groot verschil in dat werk en in het ontwerpen en maken van meubels. Deze opdracht is té belangrijk om aan een beginneling over te laten.’ 

Ze keek uit het raam en zag Brian sneeuwballen gooien tegen de zijmuur van de schuur. Jesse stond naar haar zoon te kijken. Haar onrust groeide. Jarenlang had ze ervoor gezorgd dat alleen goede mannen een voorbeeld voor Brian waren geweest. Betrouwbare en degelijke mannen. En ze wilde er haar laatste cent onder verwedden dat Jesse geen van die twee was. 

‘Als ik het me goed herinner, is dit de broer die meer vrouwen verslijt dan sokken,’ zei ze, zich weer naar Garrett toe draaiend. ‘Hij zwierf en je wist nooit waar hij weer zou opduiken. Iedereen was gek op Jesse, maar hij zou nog geen baan kunnen vasthouden, al hing zijn leven ervan af. Weet je nog dat je dat hebt gezegd?’ 

‘Ja, dat heb ik inderdaad gezegd,’ verzuchtte hij. ‘Maar dat was toen, Sarah. Het is nu anders. Geef hem een kans. Alsjeblieft. We hebben het hele renovatieproject al op papier uitgewerkt. Alle materialen zijn besteld. Jesse hoeft het alleen uit te voeren.’ 

‘Dat is het probleem! Gaat hij het ook werkelijk uitvoeren?’ 

‘Ja,’ zei Garrett, haar recht in de ogen kijkend. ‘Deze keer denk ik dat hij dat zal doen.’ 

‘Dat dénk je?’ Ze had die zomer elke week minstens één huwelijk in haar agenda staan. Vanaf juni zou het zo druk zijn dat ze amper tijd zou hebben om adem te halen, laat staan om te verhuizen. ‘Dit is té 14 





belangrijk voor me om er vraagtekens bij te zetten, Garrett. Je moet het zeker weten.’ 

‘Als hij de klus niet klaart, zal ik het doen. Hoe dan ook, daar kun je op rekenen.’ 

Als er een man was die altijd zijn beloften nakwam, was het Garrett wel. Hij en zijn vrouw Erica rekende ze tot haar beste vrienden, en de bedrukte blik in zijn ogen sprak boekdelen. Hoewel ze het gevoel had dat ze hier spijt van zou krijgen, zou Garrett er geen seconde over na hoeven te denken als de rollen waren omgedraaid. ‘Neem die opdracht aan. Ik red het wel.’ 

Toch keek hij maar een beetje opgelucht. 

En dat maakte haar nog ongeruster. ‘Er is nog iets… Toch?’ 

‘Ja, voor je beslist… moet je weten dat Jesse… dat Jesse nogal pech heeft gehad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo ligt het niet. Hij heeft het over zichzelf afgeroepen.’ 

‘Wat heeft hij over zichzelf afgeroepen?’ 

‘Er is geen gemakkelijke manier dit te zeggen,’ zei hij, haar aankijkend. 

‘Jesse is net uit de gevangenis ontslagen. Vandaag.’ 

De woorden drongen niet echt tot haar door. ‘Wat zeg je? De gevangenis? Je bedoelt dat hij achter de tralies zat? Is hij een crimineel?’ 

Hij knikte. ‘Vier jaar heeft hij gezeten. Vanmorgen is hij vrijgekomen.’ 

Scherp haalde ze adem, en ze probeerde te verwerken wat ze zojuist had gehoord. ‘Waarom zat hij in de gevangenis?’ 

Een paar stappen liep hij bij haar vandaan, en hij draaide zich toen naar haar om. ‘Ik heb Jesse beloofd dat ik hem zelf zou laten beslissen wat hij precies tegen de eilandbewoners zegt, maar ik kan je garanderen, Sarah, dat hij geen gevaar oplevert voor jou of Brian. Dat zweer ik op mijn eigen leven. Op dat van mijn gezin. Ik geef te veel om jou en Brian om jullie ook maar enig risico te laten lopen.’ 

‘Dus je wilt dat ik een ex-gedetineerde verwelkom in mijn huis, mijn leven en dat van mijn zoon?’ 

‘Jesse heeft zijn straf uitgezeten en verdient een kans weer een leven op te bouwen. De beste manier om dat te doen, is om hem nuttig bezig te houden.’ 
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Buiten hoorde ze Brian praten en lachen met Garretts broer, terwijl hij sneeuwballen naar een boom aan de rand van het bos gooide. Jesse bukte zich en maakte een sneeuwbal. Hij kwam overeind en zag dat ze door het raam naar hem stond te kijken. Zijn glimlach werd breder, en meteen voelde ze de aantrekkingskracht die de man op haar had, weer aan haar trekken. Jesse leek zich echter meteen bewust van haar onrust, en langzaam verdween de lach van zijn gezicht. 

Niet zonder ironie realiseerde ze zich dat ze vroeger ook wel met ex-bajesklanten uit was geweest, maar niemand hier op Mirabelle wist van haar wilde haren in die tijd. Ze was hierheen verhuisd om dat alles achter zich te laten en opnieuw te beginnen. Ze draaide zich naar Garrett om. ‘Ik denk niet dat –’ 

‘Je weet dat ik het je niet zou vragen als het niet belangrijk was. 

Alsjeblieft, Sarah, dit is de beste kans die ik ooit heb gehad om eindelijk mijn meubelbedrijf van de grond te krijgen. Geef Jesse een kans. Voor mij en voor Erica.’ 

Garrett had haar nog nooit iets gevraagd en hij had deze gemeenschap, en haar, zoveel gegeven. Kon ze hem weigeren, alleen omdat ze bang was dat die ene man haar zorgvuldig opgebouwde leven hier op Mirabelle zou kunnen vernietigen? ‘De Setterbergs willen dat ik eind mei uit mijn appartement verhuis,’ zei ze. ‘Als het huis dan niet klaar is, kan ik nergens heen.’ 

‘Dan is het af. Al moet ik mijn meubelopdracht ervoor in de steek laten en het zelf af komen maken.’ 

Plotseling had ze schoon genoeg van mannen als Jesse, voor wie ze onwillekeurig op de vlucht wilde slaan. Ze had een geweldig leven hier op Mirabelle. Het was tijd dat ze zichzelf voor eens en voor altijd bewees dat ze dat alles niet in de waagschaal zou zetten voor een man – 

welke man dan ook. ‘Goed, Garrett. Ik doe het voor jou. Ik zal Jesse een kans geven.’ 
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 Hoofdstuk 3 





Jesse stapte van de sneeuwscooter en staarde naar het houten huis op het grote stuk grond dat werd begrensd door enorme naaldbomen en hoge hardhouten bomen met kale takken. Het was een oud huis, maar duidelijk met een solide structuur. Degene die het had gerenoveerd had duidelijk goed werk geleverd. ‘Heb je dit huis zelf opgeknapt?’ vroeg hij aan zijn broer. 

‘Nee, dat was al gebeurd toen ik het kocht. Van binnen heb ik het wel zelf gedaan.’ 

Hoewel het hier in niets leek op de achterstraatjes in Chicago waar de broers waren opgegroeid, leek dit leven op de een of andere manier de nieuwe, tot rust gekomen Garrett goed te passen. 

‘Dat is mijn werkplaats.’ Garrett wees naar een schuur die wat verderop stond. ‘Ik heb alle gereedschap dubbel, dus je kunt pakken wat je nodig hebt voor het werk aan Sarahs huis. Onder een voorwaarde: als je klaar bent, wil ik dat je alles teruglegt. Oké?’ 

Dat stak. ‘Wat? Denk je dat ik het eiland ontvlucht met jouw gereedschap in mijn zak?’ Hij mocht dan aardig wat stommiteiten hebben uitgehaald in de afgelopen jaren, hij had nog nooit iets gestolen. 

‘Kom,’ zei Garrett zonder op Jesses opmerking in te gaan. ‘Het is ijskoud buiten. Laten we naar binnen gaan.’ 

Met een ongemakkelijk gevoel volgde hij zijn broer de trap op die naar een brede veranda leidde. De wind was wat gaan liggen, maar het sneeuwde nog gestaag en de zon was bijna onder, waardoor de temperatuur opeens sterk was gedaald. Op het moment dat de voordeur open ging, sloeg hem een warme knoflook- en vleesgeur in het gezicht. 

Snel keek hij in het rond. Links een washok waar je ook je modderige jassen en laarzen kwijt kon, recht vooruit een grote keuken en rechts een ruime woonkamer. Er stonden pannen op het vuur, er brandde een vuur in de open haard en op de grote tv speelde een kinderfilm. 

Er kwam een aantrekkelijke vrouw met donker haar uit de keuken lopen, en Garrett lachte naar haar toen hij zijn jas van zijn schouders liet glijden. ‘Hé, liefje,’ zei hij, en hij kuste zijn vrouw op de lippen. 
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Aangezien ze al een tijdje getrouwd waren, had Jesse een vluchtig kusje verwacht, maar dit was een echt intiem contact. De ranke vrouw verdween bijna helemaal toen Garrett zijn lange armen om haar heen sloeg. Verrast stond Jesse naar het stel te staren. Hoe zou het voelen zo lief te worden verwelkomd? Het was zo lang geleden dat hij was gekust dat hij niet eens meer wist hoe de lippen van een vrouw voelden. 

Hoewel de kus niet langer dan twee seconden had geduurd, voelde hij zich toch bijna een gluurder. 

Garrett deed een stapje terug en legde een arm om de schouders van zijn vrouw. ‘Jesse, dit is Erica.’ 

Jesse knikte en stak zijn hand uit. ‘Leuk om je eindelijk eens te ontmoeten.’ Hij had niet gewild dat zijn vrienden en familie hem in de gevangenis hadden bezocht, en plotseling voelde hij zich verlegen omdat hij voor het eerst de vrouw ontmoette die zo snel zo belangrijk voor zijn broer was geworden. 

Lachend keek ze naar zijn uitgestoken hand. ‘Je maakt toch een grapje, hoop ik? We zijn familie.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek en omhelsde hem. ‘Ik ben blij dat je er eindelijk bent.’ 

Onhandig deed hij een poging haar ook te omhelzen, maar het voelde raar. Na zoveel jaren de wereld te hebben gemeden, wist hij niet zeker meer of hij zich nog wel gewoon en beleefd kon gedragen. 

‘Papa, papa!’ Er zat een kleuter in een kinderstoel met zijn armpjes ongeduldig naar Garrett uitgestrekt. 

‘Dit is David,’ zei Garrett. Voor hij hem uit zijn stoel tilde, kuste hij het met kaassaus besmeurde wangetje van zijn zoontje. 

Leuk jochie. Jesse moest denken aan de kinderfoto’s van Garrett. Zijn broer leek volledig op zijn gemak in al deze warme huiselijkheid. 

‘Zach?’ riep Erica. ‘Kom je oom een hand geven, jongen.’ 

Er kwam een jongen van de vloer overeind, met zijn armen ongemakkelijk slingerend langs zijn lichaam. ‘Hallo.’ 

‘Hallo, Zach,’ zei Jesse, en hij stak zijn hand uit. 

Garrett had hem af en toe gemaild, en in een van zijn berichtjes had hij gemeld dat Erica en hij het zoontje van Erica’s zus hadden geadopteerd nadat ze was vermoord door haar man, Zachs vader. En dan dacht Jesse dat hij een moeilijke jeugd had gehad. Verdorie. Hoewel de jongen 18 





eigenlijk Jason heette, had hij de naam Zach gekozen toen ze naar Mirabelle waren verhuisd, om zich voor Erica’s agressieve zwager te verbergen. Het klonk Jesse in de oren alsof ze het pijnlijke verleden op die manier wilden vergeten, maar wie was hij om te oordelen? Het joch zag eruit alsof het nu goed met hem ging. 

‘Volgens mij ben je net zo oud als Brian,’ zei Jesse, ‘Sarahs zoon. Zijn jullie vrienden?’ 

‘Ja,’ antwoordde Zach, en zijn ogen lichtten even op. ‘Hij is mijn beste vriend.’ 

‘Cool. Hij lijkt me een aardige jongen.’ Even stond hij daar zwijgend omdat hij niet wist wat hij verder moest zeggen. 

‘Nou, doe of je thuis bent,’ zei Erica, en ze liep terug naar het fornuis. 

‘Het eten is zo klaar. Ik hoop dat je van karbonade houdt. Verder hebben we aardappelpuree en jus.’ 

Jesse voelde het water in zijn mond lopen toen hij dacht aan zijn eerste echte maaltijd in vier jaar. 

‘Kom, Jesse.’ Garrett liep door het huis naar achteren. ‘Ik zal je je kamer wijzen voor we gaan eten.’ 

Nadat hij zijn tas had opgepakt, volgde hij zijn broer door de gang, die langs de keuken liep. ‘Erica, ik en de kinderen slapen boven. Jij krijgt de logeerkamer op de begane grond. We hebben die kamer tot nu toe altijd als rommelkamer gebruikt, dus het ziet er niet heel bijzonder uit.’ 

Jesse liep de kamer binnen en knipte het licht aan. In tegenstelling tot de rest van het huis deed deze ruimte leeg en kil aan. Er stond een bed met een nachtkastje ernaast en een kast. Ook stonden er nog steeds allerlei kampeerspullen in. 

‘Het is niet echt gezellig, maar –’ 

‘Het is schoon,’ zei Jesse. ‘En er staat een bed.’ Hij gooide zijn bagage op het bed. Jaren had hij van dit moment gedroomd, maar nu voelde het zo verkeerd. Hij hoorde hier niet. Het was hier veel te perfect. Veel te aardig. Veel te lief voor een vent als hij. 

‘En er zijn geen tralies,’ zei Garrett zacht. 

‘Nee.’ Daarna keek Jesse uit het raam de schemerige avond in, naar de nog steeds neerdwarrelende sneeuwvlokken. Hij voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen. De meeste mannen die hij in de gevangenis had 19 





leren kennen zouden een gat in de lucht springen. Een raam dat open kon. Een deur die niet op slot ging. Een paar bars in de hoofdstraat. En uit de woorden van Garrett had hij begrepen dat er een stel gewillige en vrije dames op dit eiland woonde. 

Vrouwen zoals Sarah, met dat lange steile zwarte haar, die doordringende blauwe ogen, lange wimpers en mooi gebogen, donkere wenkbrauwen. Het was bijna vier jaar geleden dat hij een vrouw had aangeraakt; vier lange jaren waarin hij nooit was aangeraakt door een tedere hand. 

Opeens zag hij de uitdrukking op Sarahs gezicht weer voor zich, zoals ze door het raam naar hem had staan kijken. Hij wierp een blik op zijn broer. ‘Je hebt haar over mij verteld, of niet?’ 

Zijn broer sloeg zijn ogen niet neer. ‘Je bedoelt Sarah?’ 

Hij knikte. 

‘Als jij aan haar huis gaat werken, heeft ze recht op de waarheid.’ 

‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee. Het is niet meer dan eerlijk,’ 

zei hij, in de wetenschap dat hij vanaf nu zou moeten leven met het stempel ex-gedetineerde op zijn voorhoofd. Hij kon er maar beter zo snel mogelijk aan wennen. ‘Wat heb je haar precies verteld?’ 

‘Alleen wat we hebben afgesproken. Dat je uit de gevangenis komt.’ 

‘En dat vond ze niet erg?’ 

‘Dat niet direct, maar ze is een van onze beste vrienden. Ze vertrouwt me.’ Hij zuchtte diep. ‘Erica is de enige die de volledige waarheid kent. 

Ik heb verder niemand op dit eiland iets over je verteld. Nu dat Sarah weet dat je net uit de gevangenis ontslagen bent, zal dat nieuws zich ongetwijfeld verspreiden. Jij moet weten wat je mensen daarover wilt vertellen.’ 

Even keek Jesse van hem weg. ‘En Zach?’ 

‘Die weet niets over de gevangenis. Maar kinderen vragen veel. Het lijkt me het beste als jij het hem vertelt als je er klaar voor bent. Ik zou er alleen niet te lang mee wachten. Geruchten zullen de ronde gaan doen, en het lijkt me beter dat hij de waarheid van jou hoort.’ 

‘Luister, als mijn aanwezigheid hier problemen voor je oplevert, ga ik wel ergens anders heen.’ Het liefst had hij meteen de benen genomen. 

Het enige wat hij nodig had, was een goed excuus. 
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‘Je kunt nergens anders heen, en dat weet je best.’ 

‘Ik kan best ergens anders een baan vinden.’ Ergens waar niemand iets van hem wist. 

‘Waag het niet de benen te nemen,’ zei Garrett. ‘Ik heb Sarah beloofd dat je haar huis renoveert.’ 

Jesse had niemand iets beloofd en zou dus ook geen enkele belofte kunnen breken. Maar hij had wat cash nodig. Net genoeg om zo ver mogelijk van Wisconsin vandaan te komen. Voor hij in de gevangenis terecht was gekomen, was hij nooit langer dan drie maanden op dezelfde plek gebleven. Op Mirabelle zou hij het niet langer dan twee maanden uithouden. Op zijn hoogst. Zodra het lente werd, nam hij de benen. 

‘Jesse, ik meen het. Dat huis moet voor eind mei klaar zijn.’ 

‘Maak je geen zorgen.’ 

Garrett keek hem onderzoekend aan. ‘Ik ga je niet voorliegen. 

Mirabelle is een klein eiland. De hele stad zal op zijn kop staan en gonzen van het geklets over je komst hier. Waarom je hier bent, waar je vandaan komt. Sommige mensen zullen je meteen aardig vinden en anderen vertrouwen je voor geen cent. Toch, als je ooit ergens echt de kans krijgt om met een schone lei te beginnen, dan is het hier wel. Hier op Mirabelle.’ 

‘Het eten is klaar!’ riep Erica vanuit de keuken. 

Zijn maag trok zich samen. Het laatste waar hij zin in had, was met het perfecte gezin van Garrett aan een gezellige keukentafel plaats te nemen. Misschien verdiende hij wel helemaal geen schone lei. 

Bovendien had hij de afgelopen vier jaar nooit kunnen doen wat hij zelf wilde, en daar had hij schoon genoeg van. 

‘Weet je? Ik denk dat ik de stad maar eens in ga,’ zei hij met een glimlach. Gewoon omdat hij dat kon doen nu. ‘Ik voel me wat gespannen. Ik ga het eiland een beetje verkennen. In elk geval de hoofdstraat.’ Omdat hij wist dat die de teleurstelling in zijn ogen zou zien, wilde hij zijn broer niet aankijken. Met gebogen hoofd liep hij naar de deur. ‘Ik kom niet laat terug, maar je hoeft niet op te blijven.’ 

Snel schoot hij in de jas die Garrett hem had gegeven, en hij liep de keuken door zonder naar Erica en de kinderen te kijken. Hij haastte 21 





zich de deur uit en was al halverwege de heuvel toen hij merkte dat hij niet had ademgehaald. 

Gretig zoog hij de koude lucht diep in zijn longen en langzaam knapte hij een beetje op. Niet dat hij enig idee had waar hij heen ging, maar hij liep gewoon door. Voor hij het in de gaten had, stond hij in een verlaten ondergesneeuwde straat. Alles zag er pittoresk en keurig uit. Nette gevels en hier en daar wat beschaafde kerstverlichting. Zelfs de sneeuwvlokken leken te weten dat ze zich beter goed konden gedragen op dit eiland. De stoepen waren keurig schoongeveegd en op de vensterbanken lag net genoeg sneeuw om de straat op een kerstkaart te laten lijken. Het zou hier best mooi zijn in de zomer. Jammer dat hij niet lang genoeg zou blijven om dat te zien. 

Toen hij opkeek, zag hij Duffy’s Pub in grote letters op een bakstenen gebouw staan. Die was van Erica en Garrett, dus daar wilde hij vanavond niet heen. Een avond anoniem blijven, dat was het enige waar hij nu behoefte aan had. Hij beende voort langs de gevel van een knalrode snoepwinkel, een cadeauwinkel die er exclusief en duur uitzag, en een bloemenboetiek met de naam Weddings and Flowers by Sarah. Garrett had tegen hem gezegd dat Sarah voor het begin van het trouwseizoen in haar huis moest kunnen, dus dit moest haar winkel zijn. 

In de etalage zag hij fotoalbums, een enorme bruidstaart, uitnodigingen, boeketten en zelfs een paar lange zijden handschoenen en glitterschoenen. Het was duidelijk dat Sarah een voorkeur had voor mooie, onschuldige dingen. Dingen zonder enige smet. Ze had hem aangekeken en meteen geweten dat hij niet in haar wereld thuishoorde. 

En ze had gelijk gehad. 

Hij wilde net teruggaan naar Garretts huis toen hij een zijstraat inkeek en een lichtje door ijzige ruiten zag schijnen. Misschien was daar een bar of een restaurant waar hij zich beter thuis zou voelen deze avond. 

Over de stoep liep hij erheen en las het uithangbord, dat in de ijzige wind heen en weer zwaaide. The Rusty Nail Tavern. Misschien ging het niet goed met die tent, of de eigenaar ging met opzet voor een wat goedkope uitstraling. In elk geval had Jesse wat gemeen met tenminste één etablissement op dit eiland. 
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Bij het openen van de deur aarzelde hij even. Rockmuziek, gelach, gepraat, de muffe geur van verschaald bier en, nog erger, sigarettenrook. Het was lang geleden dat hij in een bar was geweest om in het gezelschap van andere mensen wat te drinken… 

Ga terug naar Garretts huis, idioot, zei hij tegen zichzelf. Doe dit niet. 

De dingen kunnen anders worden… beter. O ja? Hoe dan? Dit doe je. 

Dit ben je. En ik ga toch niet drinken. En ook al deed ik dat wel… Er zijn niet eens auto’s hier, dus wat kan het voor kwaad? 

Vol van deze tegenstrijdige gedachten en met een geforceerde glimlach op zijn lippen stapte hij naar binnen en liep hij rechtdoor naar de bar. 

Meteen zag hij een knappe blondine op een barkruk zitten, met een roze cocktail voor haar neus. Het was duidelijk dat ze op jacht was en hem meteen in het vizier had. 

‘Wat zal het zijn?’ vroeg de bartender. 

Zelfs op een koude avond als deze klonk een biertje goed. Maar goed, de eerste avond al in de fout gaan was waarschijnlijk niet zo’n goed plan. Daar had hij later nog tijd genoeg voor. ‘Een cola, graag.’ 

‘Ben je hier op bezoek?’ vroeg de bartender terwijl hij een glas met ijs vulde. 

‘Ik blijf een paar maanden. Een renovatieproject.’ 

‘Tom Bent,’ zei hij, en hij zette de cola voor Jesse op de bar. 

‘Jesse.’ Vanavond hield hij het bij Jesse. 

‘Kom gerust wat vaker langs,’ zei de bartender, en hij liep naar de andere kant van de bar. 

Heel voorspelbaar gleed de blondine van haar kruk en kwam op hem af. Garrett bekeek het maar met zijn bevel de singles te mijden hier op Mirabelle. Zolang hij hier op het eiland zat, kon hij net zo goed wat lol maken. Ze mocht dan wel niet precies zijn type zijn, ze had in elk geval geen trouwring om haar vinger, en met haar zou hij zich tenminste niet vervelen. 

‘Dag vreemdeling,’ zei ze. ‘Ik woon hier pas sinds de lente, maar ik weet zeker dat ik je hier nog nooit heb gezien.’ 

‘Dag, dame. Jesse is de naam.’ 

‘Sherri Philips.’ 

‘Een lieve naam voor een lief meisje.’ 
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Ze lachte en schoof wat dichter naar hem toe. ‘Ik heb een kapsalon iets verderop in de straat en ik kan me er nu al op verheugen met mijn handen… door jouw haren te glijden.’ 

‘Van mij hoeft het niet bij mijn haren te blijven, hoor,’ zei hij zacht. 

‘Daar hoopte ik al op,’ zei ze, en ze streek met haar hand over zijn bovenarm. ‘Als je maar onthoudt dat er geen touwtjes om dit pakketje passen.’ 

‘Het gaat steeds beter klinken.’ Eindelijk, na vier lange jaren was Jesse terug in zijn  comfort zone. 



Sarah zat in de kleine keuken van haar appartement naar haar laptop te staren. Ze had gewacht tot Brian sliep en was toen op internet gaan zoeken. Een uur later had ze nog niet gevonden wat ze zocht. 

Natuurlijk had ze verschillende mensen met de naam Jesse Taylor gevonden – een leraar, een tiener, een dokter in Cincinnati en een manager van een visfabriek in Alabama – maar niemand die wat leeftijd betreft ook maar in de buurt kwam van Garretts broer. Nergens een Jesse Taylor die in Chicago had gewoond. Ook had ze geen krantenartikel kunnen vinden waarin de naam Jesse Taylor voorkwam. 

Vier jaar gevangenis was een zware straf. Wat hij ook gedaan had, het was een ernstig misdrijf geweest. Een gewapende overval? 

Verkrachting? Had hij gedeald? Een drugslaboratorium gerund? Of oude vrouwtjes duizenden dollars afhandig gemaakt? Dat waren de misdaden waardoor je vier jaar of langer achter de tralies belandde. 

Ze haalde zich Jesse voor de geest. Die lach. Die ogen. Zijn hand had zo warm aangevoeld. Hij leek een echte levensgenieter, en hoe kon zo iemand een misdaad hebben gepleegd? Laat staan een gewelddadige misdaad. Ze vond het naar dat ze niet wist wat Jesse Taylor precies had gedaan. En het baarde haar nog veel, veel meer zorgen dat ze zich ergens toch tot hem aangetrokken voelde. 
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 Hoofdstuk 4 





Harde rockmuziek klonk uit de radio in de keuken en Jesse negeerde de twee jongens die in de hoek van een slaapkamer in Sarahs huis naar hem stonden te kijken terwijl hij aan het werk was. Elke dag sinds hij hier op Mirabelle – nu meer dan een week geleden – was aangekomen, waren ze opgedoken om hem te helpen, en elke dag had hij zijn best gedaan de jongens te negeren. Deze dag had Zach zijn aandacht vooral gericht op de gereedschapskist die open op de vloer stond, maar Brian verloor Jesse geen seconde uit het oog. 

‘Hebben jullie echt niets anders te doen dan dag in dag uit hier naar mij te staan gluren?’ Ook al voelde hij zich wat ongemakkelijk onder de blikken van zijn toeschouwers, het waren gelukkig kinderen en hij hoefde hij zich niet geroepen te voelen vriendjes te worden met een stel negenjarigen. 

Zach keek Brian hoopvol aan. ‘Zullen we basketballen in het ontmoetingscentrum?’ 

Een ontmoetingscentrum? Op dit kleine eiland? Daar moest hij een keer gaan kijken. 

‘Ik heb geen zin in basketbal,’ mompelde Brian. 

‘Oké, ik eigenlijk ook niet.’ 

‘Ik heb wel weer zin in het honkbalseizoen,’ zei Brian. ‘Speel jij, Jesse?’ 

Zeker! Ooit waren de Taylor-jongens de beste honkbalspelers geweest van de wijk in Chicago waar ze hadden gewoond. Garrett wierp, Chris stond op het eerste honk, Drew ving en Jesse was de korte stop. 

Uiteindelijk had niemand meer honkbal met de Taylors willen spelen, alleen als ze zich opsplitsten over twee teams. Bijna verscheen er een glimlach op zijn gezicht toen hij door herinneringen werd overspoeld. 

De hete zon in zijn nek. Het stoffige veld. De geur van een geoliede leren handschoen. De belangrijkste dingen om zich druk over te maken in die tijd waren geschaafde knieën en het humeur van zijn vader als hij uit zijn werk kwam. 
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‘Ja, ik heb vroeger ook honkbal gespeeld,’ flapte hij eruit, voor hij zich bedacht dat hij zich niet met deze twee jongens mocht bemoeien. Stel dat ze nog gingen denken dat hij het leuk vond dat ze hem steeds op kwamen zoeken! 

‘Zach is werper en ik ben korte stop,’ zei Brian. ‘Wat was jij?’ 

‘Jullie moeten gaan,’ zei Jesse, en hij trok het laatste stuk van het tapijt los en rolde het op. ‘Jullie lopen me in de weg. Als je geen zin hebt in basketballen, ga dan iets anders doen. Alles beter dan hier rondhangen.’ 

‘We kunnen je toch helpen?’ zei Brian. 

‘O ja? En als je je bezeert? Of me van de wal in de sloot helpt?’ 

Zach liet zijn schouders hangen alsof Jesse een pijnlijke snaar had geraakt, en meteen voelde hij zich schuldig. Die jongen had al zo’n slechte start gehad, hij wilde niet degene zijn die hem nog een duwtje naar beneden gaf. 

‘We zijn niet dom, hoor,’ zei Brian. ‘We weten heus wel wat we doen.’ 

‘Ja,’ voegde Zach eraan toe. ‘Zelfs Garrett laat ons soms helpen.’ 

‘Maar ik ben Garrett niet,’ zei Jesse, en hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ga nou maar –’ 

‘Je doet aan krachttraining zeker,’ zei Brian, zijn interesse verleggend naar Jesses brede borst. 

Jesse zei niets. Wat had hij anders moeten doen in de gevangenis? 

Lezen. Hij had zoveel gelezen dat hij online een studie had gevolgd en die met succes had afgerond. Zo was er tenminste nog iets positiefs uit zijn opsluiting voortgekomen. Even overwoog hij de jongens over zijn gevangenisstraf te vertellen. Het was beter dat ze nu de waarheid van hem hoorden dan later alle roddels en leugens van anderen, zoals Garrett ook al had gezegd. Wat zou hij kunnen zeggen zodat ze hem niet zouden minachten? Dat hij er überhaupt over nadacht wat deze kinderen van hem vonden, was weer een ander verhaal. 

‘Wij hebben thuis ook gewichten. Ik mag van Garrett alleen niet aan de hele zware komen. Hij zegt dat mijn botten daar nog niet sterk genoeg voor zijn.’ 

Wat Jesse betreft behoorde het gewichtheffen tot zijn verleden. Vanaf nu kreeg hij zijn beweging liever door fysieke arbeid. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en ging toen verder met het oprollen van het 26 





vieze tapijt. Toen hij de rol op zijn linkerschouder tilde, schreeuwden zijn spieren het uit. Hoewel hij stinkend smerig was en doodmoe, had hij zich nooit beter gevoeld. Hij was een vrij man met een baan en een dak boven zijn hoofd. Het leven kon niet beter worden. Tenminste niet zolang hij op dit bevroren eiland vastzat. Zodra het kon, zou hij zo ver mogelijk naar het zuiden trekken. 

Het zuiden. Meteen werd hij er vrolijk van. Een lekker zwoel briesje en zand tussen zijn tenen. Meisjes in bikini… Heerlijk. Hoelang was het wel niet geleden dat hij een vrouw had gekust? Haar haren had geroken en haar warme huid onder zijn handen had gevoeld? En dan had hij het niet over wat er tussen Sherri en hem was gebeurd vorige week in de toiletruimte van The Rusty Nail. Dat had alleen met een lichamelijke behoefte te maken gehad. Nee, hij bedoelde een meer tedere versie. 

Meteen dacht hij terug aan de zachte hand van Sarah in de zijne, en het tapijt rolde bijna van zijn schouder. Even wankelde hij. Voorzichtig kerel, zei hij tegen zichzelf, en hij verlegde de rol naar een meer stabiele positie. Langzaam liep hij de slaapkamer uit en de gang door. 

‘Ik doe de voordeur wel open!’ riep Brian, voor hem uit hollend door de gang. De jongen leek te smachten naar de aandacht van een man, en voor de eerste keer in het uur dat ze daar hadden staan toekijken, was hij blij dat de jongens er waren. Wat was er eigenlijk met Brians vader gebeurd? Garrett had gezegd dat Sarah alleen was, maar woonde haar ex dan niet meer op dit eiland? En als dat zo was, waar was hij dan gebleven? 

Voorzichtig manoeuvreerde hij het tapijt door de voordeur en van de veranda af voor hij het over de rand van de afvalcontainer gooide. Hij draaide zich om en zag Brians moeder door de sneeuw aan komen ploegen. Ze had een mooie houding, en zoals ze daar aan kwam lopen zag ze er heel sexy en zelfbewust uit. Een koude windvlaag blies hem recht in het gezicht, maar die was niet in staat zijn gedachten wat af te koelen. 

In die dikke winterjas en sneeuwlaarzen zag ze er geweldig uit. Haar zwarte haren vielen in weelderige lokken over haar schouders, en met die glanzende rode lippen en vragend opgetrokken wenkbrauwen was ze de mooiste vrouw die hij in een heel lange tijd voorbij had zien 27 





komen. Toch was ze niet zijn type. Absoluut niet. De klassieke kleding en haar perfecte make-up vertelden hem dat ze een van die beschaafde, afstandelijke vrouwen was. Sherri Philips, hoewel ook niet perfect, kwam veel dichter in de buurt van zijn type. Extravert, brutaal, hartelijk en met een gulle lach was ze gemakkelijk in de omgang. Wat kon je je nog meer wensen als man? 

Hij haalde een keer diep adem en trok een serieus gezicht, en op dat moment viel het hem op dat ze iets zwaars droeg. ‘Hallo, Sarah, zal ik dat even van je overnemen?’ 

‘Hallo. En nee, dank je.’ Hoewel ze flauwtjes glimlachte, leek ze in de verste verte niet blij te zijn. 

Net als hijzelf in eerste instantie, gingen de meeste mensen ervan uit dat ze een kalme, gereserveerde persoonlijkheid was. Toen hem echter de intense blik in haar lichtblauwe ogen opviel, dacht hij daar opeens heel anders over. Ze kwam de verandatrap op, negeerde Jesse verder en richtte haar aandacht op haar zoon. ‘Brian, kom je hier elke dag na schooltijd?’ 

De jongen keek snel naar Jesse om te zien of hij hem eventueel zou steunen in een leugentje en registreerde meteen dat hij er alleen voor stond. Koppig schokschouderde hij. ‘Ja. En wat geeft dat?’ 

‘We hebben het hierover gehad,’ zei ze, de sneeuw van haar laarzen stampend. Ze ging het huis in en legde een grote mat voor binnen en buiten in de hal. ‘Na school moet je meteen naar huis om eerst je huiswerk te maken.’ 

‘Dat kan ik ook na het eten doen.’ 

‘We hebben afgesproken dat je eerst naar huis komt, je huiswerk maakt en daarna pas gaat spelen.’ 

De jongen sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik ben geen klein kind meer! 

Ik kan toch zelf wel beslissen wanneer ik mijn huiswerk doe.’ 

‘Dat hebben we niet afgesproken. Ik wil dat je nu naar huis gaat.’ 

‘Maar –’ 

‘Geen gemaar. Het is trouwens al bijna etenstijd. We hebben het er straks wel over.’ 

Terwijl ze met haar zoon stond te praten, bestudeerde Jesse haar. Ze had mooi verzorgde handen en netjes roodgelakte nagels. Alles perfect. 
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Wat hem echter het meest trof was dat ze hem duidelijk de boodschap wilde sturen dat ze totaal niet geïnteresseerd in hem was als man. 

‘Mag Zach blijven eten?’ 

‘Natuurlijk, maar hij moet wel naar huis bellen en toestemming aan zijn moeder vragen.’ Ze legde haar handen op de schouders van haar zoon en draaide hem richting de deur. ‘Tot straks.’ 

Die handen hadden nooit ruw werk gedaan, zag hij, en meteen verscheen er een beeld in zijn hoofd van Sarah met een gereedschapsriem om haar smalle heupen – en verder helemaal niets. 

Mmm, hij kon zich geen mooier plaatje voorstellen. 

‘Dag, Jesse.’ 

Meteen was hij weer terug in de werkelijkheid. ‘O, dag jongens.’ 

Zach en Brian schoten in hun jassen en renden de deur uit. ‘Tot morgen!’ schreeuwden ze tegelijkertijd over hun schouder. 

‘Niets tot morgen. Huiswerk, weet je nog?’ Sarah wendde zich tot Jesse. ‘Ik hoop niet dat ze je voor de voeten hebben gelopen.’ 

‘Nee hoor.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zijn aardige jongens.’ 

‘Ja, dat zijn het zeker. Mirabelle is een vredig klein eiland. Er wonen hier allemaal aardige mensen.’ 

Hoewel hij de ondertoon in haar stem niet miste, had hij de laatste vier jaar wel geleerd elk gevecht te vermijden. 

‘Ik zal ervoor zorgen dat ze je niet meer komen lastigvallen,’ zei ze. 

Best, dacht hij. 

Ze bekeek hem even. ‘Je bent druk geweest vandaag, zie ik.’ 

Ongemakkelijk streek hij door zijn stoffige haren. ‘Ja, maar alles moet eruit voordat de goederen die je hebt besteld worden geleverd. Ik heb het huis zo’n beetje gestript.’ 

‘Goed idee van je.’ Daarna stapte ze uit haar laarzen, liep de keuken in en zette de radio uit. 

‘Sorry,’ zei hij meteen. ‘Het was hier nogal stil. Ik vond die oude radio in de kelder. Je vindt het toch niet erg?’ 

‘Nee, hoor.’ Langzaam liep ze door het huis om te zien wat hij allemaal al voor elkaar had gekregen. 
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In een bar met Sherri wist hij wel waarover hij moest praten, maar deze vrouw maakte hem ongemakkelijk. Ook al voelde hij zich wel tot haar aangetrokken, er hing een vreemd spanningsveld tussen hen in. 

‘Garrett zei dat je moest verhuizen vóór eind mei, voordat het drukke seizoen begint,’ zei hij, hopend dat hij zo een gesprek op gang kon brengen. ‘Je bent toch  wedding planner?’ 

Ze knikte even. ‘Ik heb ook nog een bloemenzaak.’ 

Het was duidelijk dat ze geen zin had in een praatje, hoewel ze toch niet zo immuun voor hem was als ze zichzelf wilde voorhouden. Ze keek naar zijn lippen, en haar blik dwaalde onwillekeurig af naar zijn armen en borst. Gespannen masseerde hij zijn nek. Waarschijnlijk deed hij er het beste aan het gesprek zo zakelijk mogelijk te houden. ‘Het gaat allemaal niet zo snel als ik had gewild. Ik had gehoopt dat het tapijt al geleverd zou zijn.’ 

Eigenlijk irriteerden haar woorden hem behoorlijk. Al een week lang had hij hier van de vroege morgen tot de late avond gewerkt. Dat was echter zijn eigen keus geweest. 

Die eerste ochtend was hij wakker geworden van de geluiden van iedereen in huis die al op was. Hij had liggen luisteren naar het gesnater van vrolijke kinderen en de geur van verse koffie opgesnoven. 

Kippenvel had hij ervan gekregen, en hij had zich gerealiseerd dat hij dat in het vervolg liever uit de weg ging. Vanaf die dag was hij vóór de anderen opgestaan en naar zijn werk gegaan. Hij wilde Garretts gezin zoveel mogelijk ontlopen. Daarom nam hij zijn lunch mee en at het tussen de middag in het huis van Sarah op. En aan het eind van de dag ging hij meteen door naar een van de bars om daar iets te eten. Tegen de tijd dat hij bij de Taylors terugkwam, lag iedereen al op bed en kon hij zonder iemand te storen naar zijn kamer sluipen. 

Zelfs met al die uren die hij maakte, was het een enorme klus voor een persoon. ‘Als je het mij vraagt, is tapijt op dit moment niet de beste keus,’ zei hij, proberend niet gepikeerd te klinken. ‘Je wilt toch niet dat het binnen de kortste keren vuil is?’ 

‘Nee, daar heb je misschien wel gelijk in.’ 

‘En je wilde toch dat ik als eerste het lekke dak repareerde?’ 

‘Ja, dat is waar.’ 
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‘Nou, dat heb ik gedaan, en het was een hele toer dat voor elkaar te krijgen.’ Met bevroren handen in dikke handschoenen was hij in een ijzige wind op het dak bezig geweest een dikke laag sneeuw te verwijderen, zodat hij had kunnen zien waar het lekte. In de lente zou het hele dak eraf moeten en totaal worden vernieuwd, maar voor nu had hij het provisorisch gerepareerd om het interieur te beschermen. 

Het had geen zin haar te vertellen dat hij meerdere keren bijna van de gladde, ijzige ladder was geblazen, om het nog maar niet over zijn acrobatische toeren op het dak te hebben. Hij had haar schoorsteen gerepareerd en er een nieuwe kap opgezet. Een raam vervangen in de kelder, zodat er geen beesten meer binnen konden komen. Ze had erbij moeten zijn om zich te realiseren wat hij allemaal had doorstaan om haar huis tot zover klaar te krijgen. ‘Dat alleen heeft me al een hele dag gekost.’ 

‘Ik geloof je.’ 

Daarna had hij alle troep van de vorige eigenaar uit de kelder gehaald en in de container gegooid, nu die er toch stond. Verder had hij het oude toilet en de wastafel weggehaald in de grote badkamer, en vandaag was hij de hele dag bezig geweest met het lostrekken en verwijderen van oud en vies tapijt. 

‘Wat staat er nu op de agenda?’ 

‘Ik ga het zeil uit de badkamers en de keuken halen, dan is het huis morgen zo goed als klaar om er een nieuwe ondervloer in te leggen.’ 

‘Een ondervloer…’ Ze stopte. ‘Kun je geen tijd en geld besparen door de nieuwe vloer gewoon over de oude te leggen?’ 

‘Dat zou ik kunnen doen,’ zei hij, de opmerking die op het puntje van zijn tong lag verbijtend. Zou hij zich de hele tijd zo moeten verantwoorden? ‘Dan zul je alleen altijd last houden van het gekraak dat een oud huis nu eenmaal voortbrengt.’ Om te laten horen wat hij bedoelde, liep hij even door de grote slaapkamer, waardoor de planken onder hem irritant hard kraakten. 

‘En met die ondervloer hoor je dat niet meer?’ 

‘Precies.’ 

‘Ik kan me niet herinneren dat Garrett dat in zijn werkplan heeft opgenomen.’ 
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Kon hij het haar kwalijk nemen dat ze meer vertrouwen in Garrett had dan in hem? ‘Dat had hij wel moeten doen. En waarschijnlijk had hij zich dat ook gerealiseerd zodra hij het tapijt had verwijderd.’ 

‘Kan zijn,’ zei ze, en ze draaide zich om. Even later wendde ze zich echter weer tot hem en met flitsende ogen keek ze hem aan. ‘Ik zou het echter op prijs stellen als je je vanaf nu aan het plan van Garrett houdt. 

Als je vindt dat je ervan af moet wijken, wil ik graag dat je dat eerst met me bespreekt.’ 

‘Zoals je wilt.’ Nu voelde hij zich nog ongemakkelijker. Kennelijk zou dat gevecht tussen hen zich hoe dan ook wel aandienen, dus misschien kon hij maar beter nu de koe bij de horens vatten. ‘Maar dit heeft niets te maken met mijn werk aan je huis, is het niet, Sarah? Als je me iets te zeggen hebt, kun je dat maar beter meteen doen.’ 

‘Nog een goed idee,’ zei ze, hem recht aankijkend. ‘Garrett vertelde me dat je net uit de gevangenis bent ontslagen.’ 

‘Dat is waar,’ zei hij, en hij rechtte zijn schouders om zich voor te bereiden op de vraag die nu kwam. 

‘Ik wil weten waarom je hebt gezeten.’ 

Hij wendde zich af en veegde met zijn hand over zijn gezicht. Eigenlijk had hij gehoopt dit gesprek wat langer uit te stellen. Het zweet stond hem in de handen en hij voelde zijn hart op hol slaan. Hij deed zijn mond open, maar de woorden kwamen niet. Hoe kon hij uitleggen dat hij gewoon de slechtste beslissing van zijn leven had genomen? Het ene moment was er geen vuiltje aan de lucht geweest, en het volgende moment had hij bijna iemand van het leven beroofd. Het ging niet gebeuren. Niet vandaag, en niet met die ongenaakbare tante. ‘Sorry, baas,’ zei hij met een grijs. ‘Ik heb vandaag geen zin in vertrouwelijke mededelingen.’ 

‘Daar neem ik geen genoegen mee.’ 

‘Je zult wel moeten. Het is alles wat ik op dit moment voor je kan doen. 

Ik voel geen enkel raakpunt tussen jou en mij. Eerlijk gezegd voel ik me eerder nogal kwetsbaar.’ Hij zette een stap in haar richting. ‘Als jij wilt dat ik je in vertrouwen neem, moet jij misschien de eerste stap zetten. Zoals… Wat is er met de vader van Brian gebeurd?’ 

‘Dat zijn jouw zaken niet.’ 
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‘Dat bedoel ik nou! We zijn allebei niet in de stemming onze ziel bloot te leggen.’ 

‘Dus je wilt het op deze manier spelen?’ zei ze met gefronst voorhoofd. 

‘Laten we dan één ding duidelijk stellen.’ 

Hoewel hij verstarde, wist hij een glimlach te forceren. 

‘Ik wil je helemaal niet leren kennen,’ zei ze terwijl ze haar hoofd een beetje schuin hield. ‘Ik heb je aangenomen als een gunst naar Garrett. 

Dat is alles. Knap mijn huis op, en daarna kun je gaan.’ 

‘Wat je wilt, baas,’ zei hij, spottend saluerend. 

‘En ik bedoel dus dat je echt weg moet dan. Weg van dit eiland. Voor altijd.’ 

Nu begon hij echt boos te worden. ‘Maak je geen zorgen. Zodra ik klaar ben, ben ik hier weg. Ik ben echt niet van plan om ook maar een seconde langer dan strikt noodzakelijk op deze kille, saaie rots te blijven hangen.’ 

‘Mooi,’ zei ze. Ze beende weg, de deur met een klap achter haar sluitend. 

Meteen werd hij overrompeld door een afgrijselijk besef. Dit was nog maar het begin. Tot het werk af was, zou ze hem op de huid blijven zitten. Dus waarom voelde hij zich in vredesnaam nog steeds aangetrokken tot die vrouw? 
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 Hoofdstuk 5 





‘Witte aronskelken,’ zei Sarah. De telefoon stond op de speaker terwijl ze met Megan in gesprek was, een van de meer psychotische aanstaande bruiden met wie ze het genoegen had zaken te doen. Dit huwelijk stond als eerste van het seizoen geboekt, en Sarah wilde niets liever dan dit feest achter de rug hebben. ‘Die zullen het prachtig doen.’ 

‘Maar ik wil witte margrieten,’ zei Megan beslist. 

Gewoonlijk kreeg de bruid wat ze wilde, maar niet als dat slechte reclame voor Sarah betekende. In deze wereld moest ze het van haar reputatie hebben, en ze deed dan ook haar best van elke trouwerij een perfect feest te maken. ‘Ik weet dat je margrieten wilt, Megan. Bedenk alleen dat je een klassieke jurk draagt. Je wilde juist een formele bruiloft.’ Tijdens het telefoongesprek was ze bezig met het schikken van witte lelies en irissen voor de Mirabelle Island Inn. 

Hoewel de winter het laagseizoen was, kwamen er toch aardig wat wintersporters op Mirabelle af. En dat betekende dat Sarah nog wat werk had aan het schikken van bloemstukken voor de paar hotels op het eiland. Toch ging in dit seizoen het overgrote deel van haar tijd op aan het organiseren van huwelijken die de komende zomer op de planning stonden. 

‘Margrieten doen af aan de dramatiek die je wenste. Als ik jou was, zou ik eerder gaan voor amaryllisgroen tussen aronskelken.’ 

‘Dat klinkt afschuwelijk,’ zei Megan, en haar stem was een stuk hoger nu. Of er iemand met zijn nagel over een schoolbord kraste. 

‘Herinner je je de Leonidas-rozen nog? Die vond je direct prachtig. Ik weet alleen niet of ze zo mooi naast de margrieten uitkomen.’ 

‘Misschien waren die rozen dan niet de goede keuze.’ 

Nee toch, die vrouw zou toch niet voor de vijfde keer van arrangement willen wisselen? ‘De rozen waren een goede keus,’ reageerde Sarah kalm. ‘Ze passen bij het kleurenpalet dat je voor de feestelijkheden hebt uitgezocht. Voor je beslist, zal ik je wat foto’s e-mailen. Je zult enthousiast zijn als je die ziet.’ Met een tissue haalde ze de stampers uit de lelies, zodat ze geen vlekken zouden maken. Al veel te lang was ze 34 





met deze bloemen bezig, maar dat kon je verwachten in haar werk. 

Haar zaak had niet zomaar een goede reputatie. Niets, geen vers arrangement of zijden bloemstuk, verliet haar winkel als het niet perfect was. 

De deur ging open en een vlaag koude wind blies naar binnen. Sarah keek op en zag haar beste vriendin Missy Charms Abel binnenkomen. 

Zij was eigenaar van de cadeauwinkel een paar deuren verderop en wipte vaak even binnen om de eentonigheid van de dag een beetje te doorbreken. Glimlachend legde Sarah een vinger tegen haar lippen en wees toen naar de telefoon. 

‘Lunch?’ fluisterde Missy, twee afhaalzakken omhooghoudend. 

‘Ja,’ vormde Sarah het woord met haar lippen terwijl ze driftig knikte. 

‘Zal ik je die foto’s sturen?’ 

‘Het moet echt uniek zijn, Sarah,’ klonk Megans stem dwingend door de speaker. ‘Absoluut uniek,’ kraste ze nog een keer. 

Missy rolde met haar ogen, stapte uit haar laarzen en liep op haar kousen verder naar binnen. 

‘Ik zweer dat ik dit arrangement nooit eerder heb gemaakt,’ zei Sarah tegen Megan, en ze lachte naar Missy. ‘Ik mail je de foto’s. Neem de tijd, denk erover na en laat me dan weten wat je hebt besloten. Ik hoor van je.’ Sarah verbrak de verbinding voor Megan de kans kreeg weer over iets anders te beginnen. 

‘Klinkt als een lastig portret,’ zei Missy hoofdschuddend. 

‘Raad eens hoe oud ze is?’ 

‘Zo lastig? Ik denk een jaar of veertig.’ 

‘Achttien.’ 

‘Ga weg! Vertel eens?’ 

‘Middelbareschoolgeliefden. Hij zit in het leger. En zij heeft net haar diploma gehaald. Afgelopen oud en nieuw hoorden ze dat Brandon in juli naar Afghanistan wordt uitgezonden en toen hebben ze zich meteen verloofd.’ 

‘Waar wachten ze dan nog op? Ze kunnen toch meteen trouwen?’ 

‘Ze wil per se op Mirabelle trouwen. In de lente. Ze wil haar droomhuwelijk. Papa heeft haar gezegd dat zijn enige dochter alles kan krijgen wat haar hartje begeert.’ 
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‘Hoe hou je het uit met al die malle bruiden…’ 

‘Met moeite soms,’ zei Sarah lachend, en ze tikte de e-mail aan Megan. 

‘Maar eerlijk gezegd vind ik het ook wel leuk. Ik ben zo langzamerhand wel gewend aan gestreste bruiden en hun nog erger gestreste moeders.’ 

‘Jij liever dan ik,’ zei Missy terwijl ze de zakjes op de balie zette. 

Sarah voegde een foto bij van het arrangement dat ze voor Megan in haar hoofd had en drukte op verzenden. ‘Alsjeblieft Megan,’ zei ze met een zucht van opluchting. 

Een paar seconden later gaf de computer een geluidssignaal om haar te waarschuwen dat er een mail binnenkwam. ‘Is dat haar antwoord al?’ 

vroeg Missy benieuwd. 

‘Ja, ze zegt dat ze het mooi vindt, maar dat de boeketten van de bruidsmeisjes en haar getuige er wel bij moeten passen.’ 

‘Pff,’ verzuchtte Missy. ‘Die bruiden van jou worden met het jaar lastiger.’ 

‘Zeg maar niet dat ik je dit heb verteld, want dat kost me misschien mijn baan, maar ik denk wel eens dat stellen totaal niet meer stilstaan bij waar het die dag eigenlijk om gaat.’ 

‘Wat vind jij dan een perfect huwelijk? Hoe zou jouw dag eruitzien?’ 

Een vrouw droomde niet van haar huwelijksdag als ze niet van plan was te trouwen. En ooit had ze haar perfecte dag al gepland. Maar wat je ook bedacht, niets verzekerde je van de perfecte match. ‘Wie zegt dat ik ooit wil trouwen?’ 

‘Ach, natuurlijk trouw je ooit.’ 

‘Luister, ik heb Brian. Goede vrienden. Een goedlopend bedrijf. Ik hou van Mirabelle Island, en over niet al te lange tijd heb ik ook nog een mooi huis. Wat is er nog te wensen over?’ 

‘Een man om dat allemaal mee te delen?’ 

‘Dat gaat niet gebeuren. Ik ben zo blij dat je er even bent,’ zei ze, abrupt het onderwerp afkappend. Gelukkig getrouwde mensen wilden je altijd overhalen ook te trouwen. ‘Ik heb deze pauze echt even nodig. 

Wat heb je voor lekkers meegenomen?’ 

Hoewel Missy teleurgesteld leek het onderwerp van Sarahs eventuele huwelijk los te laten, deed ze het toch. ‘Ik had zin in Dee Dee’s salade 36 





met cranberry’s, amandelen en tofoe. Dus heb ik voor jou haar Caribische kip meegenomen.’ 

Als enige vegetariër op het eiland had Missy zich als taak gesteld Sarah gezond te laten eten. ‘Lekker,’ mompelde Sarah wat minder enthousiast. ‘De salade of het broodje?’ 

‘De salade natuurlijk.’ 

‘Heerlijk. Net wat ik nodig had.’ De mango, zwarte bonen en knapperige zoete jicama-wortel op een bedje van groene sla klonken heel verleidelijk. ‘Ik moet deze vaas even afmaken, maar jij kunt alvast gaan eten als je wilt.’ 

Missy deed haar jas uit, maakte de kleurige sjaal om haar nek los en hing ze alle twee over de rug van haar stoel. ‘Ga je naar yoga vanavond?’ 

Twee avonden in de week gaf Missy yoga in het ontmoetingscentrum, en Sarah probeerde zo vaak te komen als ze kon. Toch leek ze nooit genoeg tijd te hebben om er werkelijk structuur in te krijgen. ‘Ik kom zodra ik Brian bij basketbaltraining heb afgezet. Als ik wat later ben, moet je maar gewoon beginnen.’ 

‘We wachten wel op je. Ik denk niet dat iemand daar bezwaar tegen heeft. O, ik moet er opeens aan denken. Heb je het laatste nieuwtje al gehoord?’ Haar stem kreeg een samenzweerderige klank. ‘Sherri heeft mijn haar gedaan vanmorgen, en ze zei dat de broer van Garrett op het eiland is komen wonen. Een paar avonden geleden was ze in The Rusty Nail en daar had ze zomaar die man uit de sneeuwstorm naar binnen zien stappen. Ze zei dat ze hebben gepraat en gedanst…’ 

Alleen gepraat en gedanst? Dat zal wel ja, dacht Sarah. 

‘…en iets over een vluggertje op het toilet.’ 

Zie je wel! 

‘Ze wist echter alleen maar zijn voornaam. Ze kwam er de volgende dag pas achter dat het Garretts broer was, toen Crystal Stolz bij haar kwam om haar haar te laten verven. Hij heet Jesse en is de benjamin in de familie. Volgens Sherri is hij totaal anders dan Garrett.’ 

Daar had ze helemaal gelijk in. 

‘Sherri zegt dat hij voorlopig hier blijft.’ 

‘Ja, ik weet het.’ 
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Missy’s ogen werden groot. ‘Hè, hoe weet jij dat, en waarom heb je er mij niets over verteld?’ 

‘Er valt niet veel te vertellen. Garrett heeft geen tijd om aan mijn huis te werken, dus nu doet Jesse dat.’ 

‘Je klinkt niet erg blij met die situatie.’ 

Even haalde ze haar schouders op. 

‘Is hij al aan het werk in je huis?’ 

‘Blijkbaar wel.’ 

‘Doet hij het goed?’ 

‘Ik ben er een paar keer geweest,’ zei ze. Na die keer dat ze hem was tegengekomen, had ze haar uiterste best gedaan alleen naar het huis te gaan als ze dacht dat hij weg was. Ze wist niet zeker of ze het aankon, hoe hij naar haar keek. Alsof hij wist dat zijn aanraking haar in vuur en vlam zou zetten. De manier waarop hij haar ‘baas’ had genoemd, alsof ze dat helemaal niet was, alsof hij totaal geen moeite hoefde te doen haar naar zijn pijpen te laten dansen. ‘Het lijkt erop dat hij zijn vak verstaat.’ 

Eerlijk gezegd was ze verrast geweest dat alles zo goed verliep en dat hij zulk vakmanschap leverde. Het kostte haar de grootste moeite nog een verbetering te bedenken, maar ze wilde dat hij wist dat ze hem goed in de gaten hield. Meestal liet ze een briefje met haar wensen voor hem achter. 

‘Maar?’ vroeg Missy, nieuwsgierig naar meer informatie. 

‘Ik… mag hem gewoon niet,’ zei ze uiteindelijk ferm. 

Met opgetrokken wenkbrauwen keek Missy haar vriendin aan. 

Koppig hield ze haar mond. Hoewel ze zich meteen beste vriendinnen hadden gevoeld sinds ze beiden op dit eiland waren beland, waren er dingen die Sarah niet met Missy had gedeeld. Ze had hier met een schone lei willen beginnen, en met het verstrijken van de tijd was het steeds gemakkelijker geweest het verleden te laten rusten. 

‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Missy zacht. 

‘Laten we zeggen dat jij niet de enige bent met een verleden waar je niet bijzonder trots op bent, en daar laten we het bij.’ 

‘Ik snap het.’ 
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Vorig jaar was de dood gewaande echtgenoot van Missy, Jonas Abel, opeens op het eiland verschenen. Niet lang daarna had Missy zich genoodzaakt gevoeld haar verhaal met Sarah te delen, en ook het feit dat ze uit een extreem rijke familie kwam. Sarah was eerst heel boos geweest, maar uiteindelijk had ze hun vriendschap te belangrijk gevonden om aan de kant te gooien. 

‘Heeft het iets te maken met de vader van Brian?’ 

Het had alles met hem te maken. Alles. Ze ontweek Missy’s blik door zich verwoed met haar vaas en de bloemen bezig te houden. Die grijns van Jesse. Zijn diepe stem. Zijn lach. De blik in zijn ogen, die de wellust door haar aderen deed stromen. Hoe kon ze uitleggen dat hij haar een beetje herinnerde aan elke man met wie ze iets had gehad voordat ze naar Mirabelle was gekomen? Dat hij haar herinnerde aan de roekeloosheid waarmee ze ooit haar leven had geleefd? 

‘Sarah, je bent mijn beste vriendin.’ Missy raakte even haar hand aan. 

‘Er kan beslist niets in jouw verleden zijn dat onze relatie in het heden aan zou kunnen tasten.’ 

‘Daar ben ik anders niet zo zeker van.’ Als Missy de hele waarheid kende, zou ze Sarah voor altijd met andere ogen bekijken. Ergens in haar achterhoofd zou het spelen. Altijd. 

‘Het maakt me niet uit wat je wel of niet hebt gedaan. Jij hebt mij toch ook vergeven?’ 

Het was niet hetzelfde. Missy had alleen geheimgehouden dat ze ooit zo ongeveer het rijkste kind in de Verenigde Staten was geweest. 

‘Je hebt niet veel vertrouwen in me,’ zei Missy zacht. 

Misschien moest ze tenminste een deel van het verhaal vertellen. ‘Het is een lang verhaal, Missy.’ Ze zette de laatste iris in de vaas. Toen vond ze het welletjes geweest. Perfect zou het nooit worden. ‘Weet je zeker dat je mijn verhaal wilt horen?’ 

‘Vooruit, Sarah, vertel me alsjeblieft wat er precies aan de hand is.’ 
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 Hoofdstuk 6 





Sarah zette de vaas in de koelruimte en draaide zich om. Het was zover. 

Het was tijd om voor eens en altijd haar hart te luchten – of tenminste voor een deel. ‘Je weet dat ik in Indiana ben opgegroeid,’ begon ze. 

Leunend tegen de muur liet ze haar gedachten teruggaan in de tijd, iets wat ze zichzelf maar zelden toestond. ‘Maar ik heb je nooit iets over mijn jeugd verteld, of over mijn ouders.’ 

‘Nee,’ zei Missy zacht. 

‘Nou, jouw ouders waren rijk, en mijn ouders zaten aan het andere eind van het spectrum.’ 

‘Maar ik heb je ouders ontmoet,’ zei Missy verward. ‘Ze leken me gewoon… middenklasse.’ 

‘Je hebt mijn stiefvader ontmoet.’ Een paar jaar geleden, toen Brian nog veel te klein was om zonder oppas rond te lopen, waren haar moeder en haar stiefvader naar Mirabelle gekomen om Sarah te helpen toen ze midden in een extreem drukke periode zat. ‘Mijn eigen vader is gestorven toen ik tien was.’ 

‘Wat erg, Sarah, dat wist ik helemaal niet.’ 

‘Het is goed, hoor.’ Dat was het niet, maar misschien hielp het als ze over hem sprak. Sarahs vader was het enige lichtpuntje geweest in een miserabele kindertijd en ze miste hem nog steeds verschrikkelijk. ‘Voor mijn vader stierf, waren we straatarm.’ 

‘Daar hoef je je toch niet voor te schamen?’ 

‘Nou, ik ben er in elk geval niet trots op. Misschien was alles anders geweest als mijn ouders slechts een paar kinderen hadden gehad, maar ik ben de middelste van zeven. Omdat ze zich geen eigen huis konden veroorloven, zaten we met zijn allen in een veel te klein appartement boven een drogist gepropt. Mijn vader werkte in een boomgaard. 

Lange, zware uren in sommige seizoenen. In oogsttijd zagen we hem amper, maar in de winter maakte hij dat dubbel en dwars goed.’ 

Met een glimlach dacht ze aan hem terug. Hoewel ze maar een paar foto’s had van haar vader, stond hij overal lachend op. ‘Mijn vader was altijd blij en opgewekt. Ik geloof niet dat hij ooit kwaad op ons is 40 





geweest. Ook niet op mijn moeder. O, mijn ouders hielden dolveel van elkaar. Hij maakte haar altijd aan het lachen. Ik weet nog dat ze een keer zacht praatten over het kopen van een huis. Mijn vader wilde een appelboomgaard beginnen, en mijn moeder en hij zeiden altijd dat een huis de sleutel was tot hun geluk.’ Sarah keek naar de grond. ‘Toen hij dood was, zei ze dat hij wel veel plannen had gemaakt, maar dat er nooit iets was gelukt.’ 

Missy kneep even in de hand van haar vriendin. ‘Hoe is hij gestorven?’ 

‘Hij werd ziek. Het leek niet ernstig, hij had een beetje koorts.’ Ze pauzeerde even omdat ze er eigenlijk niet aan terug wilde denken. Het was te pijnlijk. ‘Een paar dagen later was het een stuk ernstiger, maar we konden geen dokter betalen. Tegen de tijd dat mijn moeder zich realiseerde dat hij echt vreselijk ziek was, was het te laat. Hij stierf aan een longontsteking. Hoe stom is dat wel niet? En dat alleen omdat we geen geld hadden om een dokter te laten komen.’ 

‘Wat vreselijk.’ 

‘Ik was doodongelukkig. Wij allemaal trouwens. Mijn moeder kwam dagenlang niet uit haar slaapkamer. Niet lang na de dood van mijn vader zijn we naar het geboortedorp van mijn moeder teruggegaan om bij mijn opa en oma in te trekken. Daar heeft mijn moeder mijn stiefvader ontmoet. Hij is een rustige en betrouwbare man. Een bankier. 

Aardig, maar wel saai vergeleken met mijn vader. Nu begrijp ik wel waarom ze met hem getrouwd is, maar toen kon ik het haar niet vergeven.’ 

‘Je kon haar niet vergeven dat ze opnieuw was getrouwd?’ 

‘Dat ze mijn vader had bedrogen. Omdat ze weer een nieuw leven opbouwde, denk ik. Al snel voelde ik me claustrofobisch, en ik wilde alleen nog maar weg uit Indiana.’ 

‘Je vertrok?’ 

‘Ja, meteen nadat ik mijn middelbareschooldiploma had gehaald. Ik ging naar Miami. Toen ik daar aankwam, kreeg ik de schok van mijn leven. Ik was zo beschermd opgevoed dat ik van niets wist.’ 

‘Een keurig meisje in een grote, wrede stad,’ zei Missy zacht. 
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‘Eerst ging het nog goed. Ik leerde snel, en in mijn eerste week daar vond ik al een baan bij een bekende  wedding planner. Haar klanten waren zonder uitzondering rijk en beroemd.’ 

Missy was opgegroeid als lid van een van de rijkste families in Amerika. Waarschijnlijk had zij zich in die kringen bewogen, tot ze haar familie was ontvlucht en een nieuw eigen leven was begonnen. 

‘Ik was niet zo sterk als jij was, Missy. Voor ik het wist, had ik me aangesloten bij een groep die van feesten hield. En ik heb best een paar mensen ontmoet die wisten hoe ze van het leven moesten genieten. En dat wist ik ook wel, in die tijd.’ Ze wierp een blik op haar vriendin om te zien wat ze ervan vond. Ook al zag ze alleen medeleven en begrip, toch wist ze dat ze niet alles zou vertellen. Het was lang geleden dat ze zichzelf had toegestaan aan het verleden te denken. Nu ze echter haar verhaal aan Missy vertelde, besefte ze opeens dat ze geluk had dat ze nog leefde. ‘Ik heb toen veel idiote dingen gedaan.’ 

‘Dat hebben we allemaal.’ 

Toch was Missy nooit zover gegaan als zij. Voor Sarah was die dwaling de grootste vergissing van haar leven gebleken. ‘In die tijd heb ik de vader van Brian ontmoet.’ En nog een paar andere slechte invloeden die ze niet had kunnen weerstaan. 

‘Je hebt me wel verteld dat hij dood is, en ik heb altijd gedacht dat je me de rest wel zou vertellen als je daar klaar voor was.’ Missy fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij is toch dood?’ 

‘Ja,’ zei Sarah en even grinnikte ze. ‘Deze man staat beslist niet op uit de dood. En opgeruimd staat netjes, in zijn geval.’ 

‘Was hij zo erg?’ 

‘Robert Coleman junior? Zegt die naam je iets?’ 

‘Je bedoelt van Coleman & Coleman?’ 

Ze knikte. 

‘Dat is een van de grootste ondernemingen op het gebied van gezondheid en schoonheid,’ zei Missy. ‘Hij moet steenrijk en machtig zijn geweest. Hoe heb je hem ontmoet?’ 

‘In een nachtclub. Ik was met mijn vriendinnen uit, toen hij en een stel andere mannen vroegen of we met hen wilden dansen. Voor we het in de gaten hadden, waren we allemaal op weg naar het jacht van Bobby. 
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Ik viel als een blok voor zijn glimlach, en het duurde niet lang of hij richtte zijn aandacht alleen op mij. Het moet gezegd worden: hij wist hoe je plezier kon maken.’ 

‘Met dat geld val je van de ene verleiding in de andere.’ 

‘Bedoel je hem of bedoel je mij?’ vroeg Sarah. Schuddend met haar hoofd bedacht ze dat ze maar beter een klein detail uit haar verhaal kon overslaan. ‘Ik raakte al snel in verwachting,’ zei ze, Missy recht aankijkend. ‘Alles veranderde. Bobby hield grotendeels op met feesten en vroeg of ik met hem wilde trouwen. Ik zei ja.’ 

‘Je hield van hem,’ zei Missy ontroerd. 

‘Ik denk het. Toch moet ik ergens hebben geweten dat het op niets zou uitdraaien, want ik prikte een huwelijksdatum na de datum waarop ik was uitgerekend.’ Waarschijnlijk had ze ergens wel geweten dat ze verkeerd bezig was geweest. Ze had het voor zichzelf gerechtvaardigd door te zeggen dat Bobby zijn leven aan het beteren was, maar dat was geen excuus geweest. ‘Bobby en zijn moeder organiseerden het huwelijk en kosten noch moeite werden gespaard. Ik liet me meesleuren in de opwinding. Orchideeën, een handgemaakte bruidsjurk. Meer dan zevenhonderd gasten voor een diner op het landgoed van zijn moeder.’ 

‘En toen ging Bobby in de fout.’ 

‘Ja, opeens verdween hij dagen achter elkaar. Als hij weer opdook, had hij spijt. Dan gedroeg hij zich weer keurig en beloofde me van alles. Ik geloofde hem. Het gebeurde drie keer voordat Brian werd geboren. 

Toen ik weeën kreeg, was hij weer aan het feesten. De volgende dag verscheen hij in het ziekenhuis, waar hij lief lachend zijn excuses maakte. Hij zag eruit of hij ternauwernood aan de dood was ontsnapt. 

En nog steeds zei ik het huwelijk niet af. Ik bleef maar denken dat hij door het vaderschap wel zou veranderen. Maar hij veranderde niet. Het was niet eens vertrouwd hem op de baby te laten passen.’ 

‘Wat gebeurde er toen?’ 

‘Een maand voordat we zouden trouwen ging het helemaal mis. Hij verdween en werd opgepakt met zoveel cocaïne en heroïne, dat hij een klein leger van drugs had kunnen voorzien. Op dat moment verscheen zijn moeder op het toneel.’ 
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‘Trish Coleman?’ vroeg Missy. ‘Een van Amerika’s machtigste vrouwen?’ 

‘Die, ja.’ Sarah knikte. ‘Ik had een huwelijkscontract getekend, dus ze was vriendelijk geweest tijdens mijn zwangerschap en ook na Brians geboorte. Nadat haar zoon werd aangeklaagd, ging ze echter op oorlogspad. Toen ze de politie niet zover kreeg dat ze de aanklacht lieten vallen, richtte ze haar pijlen op mij. Ze gaf mij de schuld van wat er was gebeurd en zei dat als ik niet zwanger was geraakt, haar zoon niet van het rechte pad zou zijn afgedwaald. De druk vader te worden was hem te veel geweest.’ 

‘En zo werd alles jouw schuld?’ 

‘Zo ongeveer. Ze zei dat ik een slechte invloed op hem had gehad en nam een privédetective in de arm om daar bewijs voor op te duikelen. 

En geloof me,’ zei Sarah beschaamd, ‘hij vond genoeg.’ 

‘Dreigde ze Brian van je af te nemen?’ 

‘Niet meteen,’ fluisterde Sarah. 

‘Zat Bobby toen al achter de tralies?’ 

‘Nee, zijn borgtocht was betaald.’ 

‘En hij deed niets om zijn moeder te stoppen?’ 

‘Erger dan dat. Hij zei dat ik me niets van haar moest aantrekken; dat hij doodsbang was in de gevangenis te belanden en dat hij zijn leven zou beteren. Ook beloofde hij me dat hij er voor Brian en mij zou zijn. 

Precies wat ik wilde horen. En ik geloofde hem.’ 

‘Ik wist altijd al dat je heel vergevingsgezind was,’ zei Missy. 

‘Maar hij ging achter slot en grendel, en Trish wist hem voorwaardelijk vrij te krijgen. Hij bleef een nachtje thuis en verdween toen met zijn vrienden. Een dag later vonden ze hem ergens in een achterkamertje van een nachtclub. Bezweken aan een overdosis.’ 

‘Wat vreselijk, Sarah.’ 

‘Waarschijnlijk was dat maar het beste voor iedereen.’ 

‘En toen ging zijn moeder het gevecht om de voogdij aan?’ 

Sarah keek naar de grond. ‘Ja.’ 

‘Maar jij hebt gewonnen.’ 

Ze knikte. ‘Toen ben ik naar Indiana verhuisd.’ Omdat ze geen huis meer had gehad, was ze naar haar moeder en haar stiefvader gegaan. 
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Met de staart tussen haar benen was ze gevlucht en vervolgens jarenlang bij hen gebleven. Net zolang tot ze genoeg moed had verzameld Brian op te pakken en naar Mirabelle te verhuizen. 

‘Ik neem het je niet kwalijk dat je hier niet over hebt willen praten,’ zei Missy, en ze streek even over Sarahs arm. ‘Ik zou ook niet graag naar dat hoofdstuk van mijn leven terugkijken.’ 

‘Het was beter geweest als dat hoofdstuk nooit was geschreven.’ 

‘Toch heeft het je gebracht waar je nu bent.’ 

‘Nadat ik hier een lang weekend met Brian was geweest, besloot ik hierheen te verhuizen.’ Die zomer, vijf jaar geleden, had ze op het moment dat ze van de veerboot was gestapt geweten dat Brian en zij hier thuishoorden. Lang genoeg had ze zich onder de vleugels van haar ouders verstopt, en Mirabelle had als zoveel meer gevoeld dan alleen een plek om te wonen. ‘Nu weet je dus van mijn wilde jaren,’ zei Sarah met een glimlach. 

‘En nu herinnert de broer van Garrett je dus aan Bobby?’ 

‘Ze hebben dezelfde manier van glimlachen,’ zei Sarah, en ze slikte toen ze aan de welving van Jesses lippen dacht. 

‘Je voelt je tot hem aangetrokken, of niet?’ 

‘Dat heb ik niet gezegd.’ 

‘Is dat zo erg dan?’ vroeg Missy met opgetrokken wenkbrauwen. 

Alleen al als ze naar Jesse keek, moest ze weer aan de tijd denken dat ze zichzelf in al dat feesten had verloren. Geen denken aan dat ze ooit dat pad weer op zou gaan. ‘Wel als je bedenkt dat hij heeft gezeten.’ 

‘Garretts broer heeft in de gevángenis gezeten? Wat heeft hij gedaan?’ 

‘Geen idee. Garrett wil dat zijn broer dat zelf vertelt, maar Jesse weigerde me het te vertellen toen ik hem ernaar vroeg.’ 

‘Maar je weet dat Garrett je nooit in contact zou brengen met iemand die gevaarlijk was. Jesse moet zijn redenen hebben om zijn verleden niet prijs te willen geven. Het is moeilijk te zeggen welke redenen, maar ik weet zeker dat het goede zijn.’ Dat was echt Missy. Altijd bereid mensen het voordeel van de twijfel te gunnen. Zo zat Sarah echter niet in elkaar. ‘Dat hangt helemaal af van wat hij op zijn kerfstok heeft, vind je niet?’ 
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‘Misschien wel,’ antwoordde Missy. ‘Maar als jij immuun bent voor Jesse als man, dan heb je geen enkel probleem toch?’ 

Ze was alleen niet immuun. Totaal niet zelfs. Vroeger hadden die gevoelens haar leven bijna geruïneerd. Welke schade kon ze een tweede keer verwachten? 



De foto’s waren altijd het ergst, het moeilijkst om naar te kijken. 

Familie rond Hank Bowmans ziekenhuisbed. Hank die een glimlach voor de camera forceerde. Zijn vrouw, die zijn hand vasthield. Zijn moeder die naar hem keek, met ogen vol nog niet vergoten tranen. 

Jesse zat op zijn bed met de laptop van Garrett, zichzelf dwingend naar de beelden te kijken. Elk berichtje en elke foto die Hanks zus had gemaakt zodat familie en vrienden zijn herstel via internet zouden kunnen volgen, móést hij bekijken. Hank had zijn verjaardag, Kerstmis en de jaarwisseling na zijn ongeluk, of liever zijn mishandeling, in het ziekenhuis doorgebracht. De jaren daarna had hij geregeld terug gemoeten om weer een operatie te ondergaan. Op die foto’s had hij er slecht uitgezien. 

In de laatste vier jaar waren er meer dan drieduizend boodschappen voor Hank op de website gezet. Allemaal wensen voor een spoedig herstel, en Jesse had ze allemaal gelezen. Hij kende er zelfs een paar uit zijn hoofd. Verder las hij alle krantenartikelen over de rechtszaak of over het uitblijven daarvan. Er was zelfs een foto van Jesse in de boeien, genomen op het moment dat hij uit zijn cel werd opgehaald. 

Familieleden hadden hun boosheid en agressie jegens hem geuit, en hij kon het ze niet kwalijk nemen. Er was een enkel lichtpuntje in Hanks beproeving: hij was coach geworden en had twee heel succesvolle zelfhulpboeken geschreven. Wat Jesse betrof was het verlies van je benen echter een veel te hoge prijs om te betalen voor het verkrijgen van financieel succes. 

Eindelijk sloot hij de laptop en ging staan. Hij wist dat hij voorlopig de slaap niet zou kunnen vatten. Omdat hij een droge keel had, ging hij wat te drinken halen in de keuken. Zodra hij de zachte stemmen hoorde, bleef hij stilstaan. 

‘Kom hier,’ fluisterde Garrett. 
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‘Is dat een bevel, commissaris Taylor?’ 

‘Beslist.’ 

Geen water dus. Jesse liep terug naar zijn slaapkamer en liet zich op zijn bed vallen. Nu hoorde hij ze boven lopen en even later het geluid van stromend water. Ze stonden samen onder de douche. Hoe meer hij niet probeerde te luisteren, hoe meer zijn oren zich spitsten elk geluidje op te vangen. Liggend op zijn rug wierp hij een blik op de klok. Na twaalven. Hij moest hier weg, maar waar kon hij heen? 

Nog meer zacht gelach. 

Dat was de druppel! Hij hield het hier geen seconde langer uit. Snel trok hij een slaapmatje en een slaapzak uit de kast in zijn kamer, en nog sneller pakte hij een tas met een paar noodzakelijke spullen. Vlug sloop hij het huis uit. Sarahs huis stond leeg. Daar was niemand op dit moment, en hij was daar toch al het grootste gedeelte van de dag. Wat maakte het uit of hij er ’s nachts ook was? Hij ging er heus geen gewoonte van maken – en ze hoefde er toch niet achter te komen? 
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 Hoofdstuk 7 





‘Brian, haal even mijn kruiskopschroevendraaier.’ 

Wat hij ook zei of deed, de jongens bleven elke dag na schooltijd komen. Omdat hij er toch niets aan kon doen, had hij besloten er maar plezier van te hebben. Vandaag was Brian alleen. Zach had blijkbaar te veel huiswerk en zou later komen. 

Brian kwam terug met de verkeerde schroevendraaier. 

‘Dat is wat men een gewone schroevendraaier noemt. Kijk maar naar de platte kop.’ Jesse ging rechtop staan en liep van de badkamer naar de hal. ‘Kom mee, dan zal ik je een lesje in gereedschap geven.’ 

De jongen volgde hem de kamer in, en een voor een legde Jesse hem uit welk gereedschap waarvoor nodig was. Daarna liet hij zien waarvoor je de verschillende schroeven en spijkers gebruikte. ‘Als je een te kleine schroevendraaier gebruikt, verniel je de kop van de schroef.’ 

‘Wat bedoel je daarmee?’ 

‘Zie je deze inkeping? Als de schroevendraaier daar niet precies in past, maak je de inkeping kapot en kun je de schroef niet meer gebruiken.’ 

‘Wat weet jij hier veel van,’ zei Brian. ‘Waar heb je dat allemaal geleerd?’ 

‘Van mijn vader.’ 

‘Mazzel, zeg. Ik wilde dat ik een vader had die me dat soort dingen kon leren.’ 

Jesse maakte een snuivend geluid. ‘Dat zou je echt niet zeggen als je mijn vader had gekend.’ 

‘Waarom niet?’ 

‘Hij was niet erg aardig. Als een van ons vieren ook maar iets verkeerd deed, sloeg hij erop. Hij heeft ooit een schep naar me toe gegooid die me recht tegen mijn rug trof, alleen maar omdat ik niet snel genoeg een hamer voor hem pakte.’ 

Brians ogen werden groot. ‘Nee!’ 

‘Echt wel,’ zei Jesse grinnikend. ‘Als we kattenkwaad uithaalden, kregen we ervan langs met zijn riem.’ 
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‘Waar?’ 

‘Op ons achterste. Ik zei je al dat hij een gemene vent was.’ Met recht kon hij zeggen dat hij zijn vader geen seconde had gemist nadat die achter de tralies was verdwenen omdat hij in een kroeggevecht een man had doodgeslagen. Het had hem niets uitgemaakt dat zijn vader veel kalmer en vriendelijker uit de gevangenis was gekomen. Tegen die tijd was hun relatie al onomkeerbaar vernietigd geweest. Garrett was waarschijnlijk de enige van de vier broers geweest die een traan had gelaten toen hun vader niet lang na zijn vrijlating aan kanker was gestorven. 

‘Zou jij ooit een kind kunnen slaan?’ 

Jesse bleef staan en keek de jongen recht in de ogen. ‘Nee, Brian. Ik heb nog nooit iemand geslagen.’ Niet met zijn handen tenminste. 

‘Vechten lost niets op.’ 

‘Dat zegt mijn moeder ook altijd.’ 

De voordeur ging open. Toen Garret naar binnen stapte, kwam er een vlaag koude lucht mee. ‘Brian, wat doe jij hier? Je hoort bij ons thuis te zitten in plaats van Jesse op te houden.’ 

‘Ik hou hem helemaal niet op.’ 

‘Misschien niet. Maar als je tegen je moeder zegt dat je naar ons gaat, dan moet je dat ook doen.’ 

Brian liet zijn hoofd hangen. ‘Oké.’ 

‘Ga dan maar gauw,’ zei Garrett, en hij wees met zijn duim over zijn schouder naar de voordeur. 

Met een korte blik op Jesse trok Brian zijn jas aan. 

‘Je mag best nog eens terugkomen hoor, en neem Zach gerust mee,’ zei Jesse, die zijn eigen oren nauwelijks kon geloven. Brian lachte naar hem, waardoor hij zich meteen iets beter voelde. 

‘Dag, Jesse!’ riep Brian, en hij rende de deur uit. 

De voordeur sloeg achter de jongen dicht en Garrett schudde zijn hoofd. ‘Heb je last van die twee?’ 

‘Niet echt,’ zei Jesse, en hij pakte de schroevendraaier op en liep weer terug naar de badkamer. ‘Ik ben hier altijd alleen, dus ik vind het wel leuk als er af en toe iemand langskomt.’ 
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‘Hoe vordert het werk?’ vroeg Garrett terwijl hij zijn hoofd om de hoek stak en eens rondkeek. 

Jesse draaide de schroef op zijn plek en pakte de boor. Tegelijkertijd bereidde hij zich echter voor op de kritiek van zijn broer. ‘Het schiet best op.’ 

‘Je komt niet vaak thuis,’ zei Garrett, en hij keek onder het aanrecht naar de nieuwe afvoerconstructie. ‘Ben je al die uren aan het werk of zit je meer in The Rusty Nail?’ 

‘Ik denk dat je het antwoord op die vraag wel weet.’ Garrett wist alles. 

Jesse boorde een gaatje in de muur om een spiegel op te hangen. 

‘Dat is waar,’ zei Garrett. ‘Er mag dan stevig worden geroddeld, als ik hier rondkijk heb ik meteen het antwoord op mijn vraag. Je hebt hard gewerkt.’ 

‘Hou er dan over op. Vier jaar achter de tralies hebben me niet van mijn hersens beroofd.’ 

‘Je hoeft niet kwaad te worden. Ik heb je bij Sarah aanbevolen, dus het is mijn verantwoordelijkheid om te zien of het werk hier wel wordt gedaan.’ 

‘En je vonnis?’ 

Garrett bestudeerde de gestuukte muren even en schudde toen zijn hoofd. ‘Dat je geweldig werk levert, broertje. En dat je gelijk hebt gehad. Je bent inderdaad beter dan ik.’ 

Jesse ontspande zich en grinnikte. ‘Daarom betaalt de baas me ook dik geld.’ 

‘De baas,’ zei Garrett, en nu grinnikte hij ook. ‘Ze vindt het vast niets dat je haar zo noemt.’ 

‘Kun je even hier komen staan en de spiegel voor me vasthouden?’ 

Garrett pakte de spiegel op en hield hem tegen de muur. ‘Heb je er ook wat lijm opgesmeerd?’ 

Eens de grote broer, altijd de grote broer. ‘Natuurlijk. Hou hem stevig tegen de muur gedrukt, alsjeblieft.’ Snel draaide hij er een paar schroeven in, stapte toen achteruit en poseerde even. ‘Ziezo, nu kan ik mezelf eens goed bekijken.’ 

‘En? Ben je tevreden?’ 
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‘Mijn mooie baas is dat zeker. Nog even en ik kan haar aanklagen voor seksuele intimidatie.’ 

‘Ja hoor, vast!’ zei Garrett, weer hoofdschuddend. ‘Waar heb je trouwens geslapen?’ 

‘Ik dacht dat ik niet meer gevangenzat,’ antwoordde Jesse geïrriteerd. 

‘Onzin. David was lastig en huilde ons wakker vannacht. Erica bedacht dat ze de wasmachine meteen wel aan kon zetten en zag toen toevallig dat je jas niet aan de kapstok hing.’ 

‘Goed dan. Ik heb hier geslapen. En alleen, jammer genoeg.’ 

‘Waarom dat, in vredesnaam?’ 

‘Laten we zeggen dat het er soms wat luid toegaat boven mijn hoofd.’ 

Het begon Garrett te dagen, zag Jesse, en zijn broer keek hem verontschuldigend aan. ‘Hebben wij je wakker gehouden?’ 

‘Maakt niet uit.’ 

‘Natuurlijk maakt dat wel uit. Het spijt me, Jesse –’ 

‘Je moet je niet verontschuldigen voor wat Erica en jij samen hebben.’ 

Jesse keek naar de grond. ‘Jij leeft de droom van iedere man.’ 

‘Dat is waar,’ zei Garrett met een glimlach. Daarna zuchtte hij en knikte even naar de voordeur. ‘Kom mee. Voor vandaag heb je wel genoeg gedaan, en je kunt vast wel een avondje overslaan in The Nail.’ 

‘Wat wil je dan gaan doen?’ 

‘Woensdagavond is basketbalavond. We spelen een wedstrijd vanavond op hetzelfde moment waarop de jongens moeten trainen. Dus het komt prima uit.’ 

‘Je bedoelt in het ontmoetingscentrum?’ Jesses maag maakte een salto bij de gedachte dat gebouw vol mensen binnen te gaan. 

‘Geloof het of niet, maar we hebben een aardig groot ontmoetingscentrum, gezien de grootte van dit eiland.’ 

‘Nee, liever niet,’ zei Jesse, en hij draaide zich om. ‘Ik moet nog een paar dingen afmaken.’ Hij begon zijn gereedschap bij elkaar te zoeken en droeg het naar de keuken. 

‘En daarna ga je zeker weer naar The Nail? Wat vind je daar nu aan? Ik zou hebben gedacht dat je helemaal nooit meer in een bar zou willen komen, na wat er is gebeurd.’ 
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Goede vraag. Toch wist hij niet hoe hij onder woorden moest brengen waarom hij het zo moeilijk vond na een lange werkdag naar Garretts huis te komen. Het was er gezellig. Overal een warme sfeer. Het was niet alleen dat de openlijke verliefdheid tussen Erica en zijn broer moeilijk te verdragen was; het was hun hele leven. Hij wilde echter absoluut niet dat Garrett en Erica zich op wat voor manier dan ook zouden inhouden of aanpassen. Ook al begon The Nail inderdaad aardig wat aan aantrekkingskracht in te boeten. 

‘Geen idee,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Er is iets troostends en rustgevends aan het gedimde licht in een bar.’ 

‘Doe niet zo flauw, Jesse. Ga vanavond mee. Het wordt tijd dat je wat meer eilandbewoners leert kennen.’ 

‘Ik wil deze wastafelkast nog in de grondverf zetten vandaag.’ 

‘Je loopt al voor op schema, dus dat kan best wachten tot morgen. 

Bovendien ben je hier nu al meer dan een week, en je hebt alleen Herman en Renee op het politiebureau ontmoet. En Sarah.’ 

Ook een paar mensen in de Rusty Nail, maar het leek hem niet belangrijk dat nu aan te stippen. ‘Misschien is dat wel precies wat ik wil.’ 

‘Onzin.’ 

‘Wedden?’ 

Garrett bestudeerde de tegelwand in de douche en streek er een keer met zijn hand over. ‘Je werk is echt fantastisch.’ 

‘Ja, het is echt mooi geworden, vind je niet? Al was het niet gemakkelijk die mozaïektegeltjes recht aan te brengen. Dat heeft me wel een paar uurtjes gekost.’ 

‘Dat bedoel ik nou. Je hebt dagen gemaakt van twaalf uur. Je hebt een verzetje nodig.’ 

‘Ik zorg heus wel voor de nodige afleiding, hoor. In The Rusty Nail, zoals je al geraden hebt. En ik vind dit fijn werk. Ik doe het graag.’ 

‘Ik geloof je graag, maar toch moet de druk wat van de ketel. Je werkt tot laat, dan kom je thuis en wissel je hoogstens een paar woorden met Erica en mij – als wij tenminste nog niet in bed liggen – en dan sluit je je in je slaapkamer op. Wat is dat nu voor leven?’ 
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‘Het gaat heus wel goed met me, Garrett, maak je geen zorgen. Ik sta in elk geval buiten, en mijn vrijheid is alles wat ik nodig heb.’ Bovendien had Sarah hem betaald en, hoewel hij boodschappen had gedaan om de koelkast bij de Taylors bij te vullen en online wat nieuwe kleding had gekocht, hij had nog flink wat geld over. Nog niet genoeg om naar het zuiden te trekken, maar het begin was er. 

Garrett keek hem bestuderend aan. ‘Is Sarah hier weer eens een keer geweest?’ 

‘Eén keer maar, terwijl ik er ook was,’ zei Jesse, en hij dacht aan het gesprek waarin ze hem had opgedragen haar huis te renoveren om vervolgens zijn spullen te pakken en te vertrekken. Hoewel hij eigenlijk boos zou moeten zijn op haar vanwege de manier waarop ze hem had toegesproken, kon hij het haar niet echt kwalijk nemen. Als hij een ouder was geweest, zou hij zijn kind ook uit de buurt van een bajesklant willen houden. Sinds die keer had ze hem ontweken. Wel was ze een paar keer komen kijken hoe het werk vorderde en had ze wat briefjes met aanmerkingen voor hem achtergelaten. Korte en bondige notities, maar hij had ook niet anders verwacht. 

‘En jullie kunnen het wel vinden met elkaar?’ 

‘Zeker. Als je van ijs houdt,’ zei hij een beetje sarcastisch. 

‘Je bedoelt dat ze nogal koel tegen je is?’ 

‘Nee, zo bedoelde ik het niet.’ 

‘Wat is er dan gebeurd?’ 

‘Niks, het is allemaal oké.’ 

‘Zo is het genoeg. Je gaat met mij mee.’ Garrett pakte de gereedschapskist uit zijn handen en zette die op de keukenvloer. ‘Om weer te integreren in de gemeenschap moet je het natuurlijk wel probéren.’ 

‘Ik kan het prima met mezelf vinden.’ 

‘Helemaal niet, en je grote broer slaat met de vuist op tafel vanavond. 

Pak je jas, want je gaat met mij mee.’ 

Waarschijnlijk was het onontkoombaar. Hij kon het maar beter achter de rug hebben. ‘Je mag dan mijn oudere broer zijn, momenteel kan ik je waarschijnlijk met een hand op mijn rug gebonden makkelijk aan.’ 

‘Van mij mag je het proberen.’ 
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Hoewel Jesse een vrolijk gezicht opzette, ging zijn hart als een razende tekeer toen hij met zijn broer de heuvel af liep. Hij wilde de vrienden van Garrett helemaal niet ontmoeten. Hij wilde geen antwoord geven op allerlei vragen of reageren op opmerkingen. Al die oordelende blikken. Toch voelde het goed daglicht te zien, hoewel het al een beetje schemerde. Nu hij erover nadacht, was hij altijd vroeg naar het huis van Sarah gegaan en pas naar huis gegaan als de zon allang onder was geweest. Ze liepen door de straten en kwamen uit op een grote open plek tussen enorme eiken en andere hoge bomen. 

Het ontmoetingscentrum lag tussen een school en een schaatsbaan, die 

’s avonds verlicht werd en waar een groepje tieners ijshockey speelde. 

Ze liepen over een schoongeveegde stoep naar een rood bakstenen gebouw. Het was groter dan hij had verwacht, hoewel het er tegelijkertijd ook uitzag als een soort instelling. Een groen golfplaten dak strekte zich uit over een grote oprit, wat de rest van het blokkerige, onopvallende gebouw een interessant architectonisch trekje gaf. 

Toen ze naar binnen stapten, keek hij verbaasd om zich heen. Voor een koud en ogenschijnlijk verlaten eiland was dit een behoorlijk drukke en rumoerige ruimte. Het krioelde binnen van de mensen; er leek alleen niemand achter de balie van de receptie te zitten. Terwijl ze het gebouw doorliepen, kreeg hij al snel in de gaten wat je waar kon doen. Aan de ene kant kon je basketballen, aan de andere kant zag hij een klimmuur en een ruimte met spiegels voor krachttraining. Verder was er een binnenzwembad, door een muur van glas gescheiden van de rest van de ruimte. 

‘Wat is er boven?’ vroeg hij. 

‘Een soort junglegymzaal voor kleine kinderen.’ Garrett grinnikte. 

‘David is er helemaal weg van. Er is ook een aerobicszaal, een kinderopvang, een vergaderzaal en een leslokaal.’ 

Modern. ‘Moet ik lid worden?’ 

‘Nee, hoor. Alles is gratis voor eilandbewoners.’ 

‘Hoe is het mogelijk dat zo’n klein eiland dat allemaal kan betalen?’ 

‘We hebben een lieve weldoenster, Missy Abel. Zij is de beste vriendin van Sarah.’ 

‘Serieus? Hoe –’ 
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‘Ze is een Camden.’ 

‘Je bedoelt een van dé Camdens?’ 

‘Die bedoel ik.’ 

‘En is zij toevallig een van die vrije vrouwen hier op het eiland met wie ik me van jou niet mag bemoeien?’ 

Grinnikend schudde Garrett zijn hoofd. ‘Ze is met Jonas Abel getrouwd. Hij zat bij de FBI vroeger, zal ik je meteen maar zeggen.’ 

‘Oké, ik kan dus maar beter bij haar uit de buurt blijven.’ Jesse keek nog eens in het rond. ‘Kun je hier ook honkballen?’ 

‘Nee, Zach en Brian zeuren me al tijden aan het hoofd, maar dat gaat nog wel een paar jaar duren.’ 

Ze kleedden zich om in de kleedkamer en liepen naar de ruimte waar ze konden sporten. In het midden werd de basketbaltraining gegeven, en Jesse zag Brian en Zach tussen de andere kinderen rennen. Weer ergens anders zag hij een groep vrouwen aan yoga doen. Jesse kende de kleine, elfachtige blonde vrouw die lesgaf niet. Toch herkende hij wel een paar van haar leerlingen: Erica, Sherri en… Sarah. 

Gekleed in een strakke zwarte yogabroek, een strak rood hemdje en met een slordige paardenstaart zag ze er heel anders uit dan toen hij haar voor het eerst had ontmoet – namelijk ronduit sexy. Het leek of ze zijn ogen op zich had gevoeld, want opeens keek ze op. Toen ze hem herkende, trok ze vragend een wenkbrauw op. Hij knikte bij wijze van begroeting, maar ze knikte niet terug. Ze stond dan ook in een nogal precaire houding – op een been, een voetzool tegen de binnenkant van haar dij gedrukt en met haar handen tegen elkaar boven haar hoofd – 

waarbij ze beter niet uit haar concentratie gebracht kon worden. En inderdaad, meteen daarna wankelde ze en verloor ze haar positie. Boos keek ze hem aan. 

Zijn aanwezigheid bracht haar dus van haar stuk? Mooi. Met een beetje geluk kon hij haar nog veel meer uit haar evenwicht brengen. 
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 Hoofdstuk 8 





‘Dat is Missy,’ zei Garrett, Jesses blik volgend. ‘Zij is de yogalerares.’ 

‘Zijn er in dat groepje ook alleenstaande vrouwen bij wie ik uit de buurt moet blijven?’ 

‘Ja, eigenlijk wel. Kelly Moser, onze verpleegkundige, en Hannah Johnson, een van onze schooljuffrouwen. Geloof me, geen van de twee is jouw type. Sherri, daarentegen, zal zeker achter je aan komen.’ 

Jesse glimlachte en veranderde van onderwerp. ‘Ik zag Zach bij de basketbaltraining, maar waar is David eigenlijk?’ 

‘Bij de kinderopvang, boven.’ Garrett liep naar het groepje mannen dat met een warming-up bezig was. Zijn broer stelde hem aan alle mannen voor en hij prentte elk gezicht met bijbehorende naam in zijn geheugen. 

‘Je kent Herman, en waarschijnlijk ook Tom.’ 

‘Klopt,’ zei Jesse, en hij knikte een keer. Daarna schudde hij de hand van de enige andere politieman op het eiland en die van de eigenaar van The Rusty Nail. Verder stelde zijn broer hem voor aan Rob Henderson, een man van middelbare leeftijd, in goede conditie en apotheker op Mirabelle; aan Dan en Mike Newman, vader en zoon, samen eigenaar van de supermarkt; aan Marty Rousseau, de manager van de Mirabelle Island Inn; aan Bud Stall, manager van de golfbaan en het wijkcentrum; aan Carl Anderson, eigenaar van de Rock Pointe Lodge, en aan Harry Olsen, de makelaar. Als laatste stelde zijn broer hem voor aan Sean Griffin, de dokter, en Jonas Abel, de gewezen FBI-agent en de echtgenoot van Missy. Zij waren de enigen die hem met een meer dan kritische blik bekeken, maar twee mannen kon hij wel aan. 

‘Jongens, dit is mijn broer, Jesse.’ 

‘Zijn jullie broers? Serieus? Ik zie inderdaad een gelijkenis, maar –’ 

‘Ik lijk op mijn moeder,’ zei Garrett met een lach. ‘Jesse hier heeft meer de lelijke tronie van mijn vader.’ 

‘Alleen niet het grijze haar,’ zei Jesse grinnikend. Garrett begon al grijs te worden aan de slapen. ‘Hij is de oudste.’ In de hoop niet zijn blik 56 





naar Sarah te laten dwalen, dribbelde hij wat over het veld en gooide de basketbal soepel door het net. 

‘Uitslover,’ mompelde Garrett. ‘Maar toch een mooie worp.’ 

Jesse had in de gevangenis veel basketbal gespeeld. ‘Ik mocht dan mijn rekenmachine niet bij me hebben,’ fluisterde hij tegen zijn broer, ‘maar volgens mij hebben we hier twaalf man.’ 

‘Bob en Herman zitten vaak op de bank,’ fluisterde Garrett terug. 

‘Maak je geen zorgen; je krijgt echt je beweging wel.’ 

‘Laten we beginnen dan,’ zei Jonas. ‘Ik heb maar een uurtje.’ Missy en hij hadden twee kinderen in de opvang boven. 

Toen ze eindelijk waren begonnen, merkte Jesse dat hij enorm werd afgeleid door de yogales in de aangrenzende ruimte. En dan vooral door Sarah. Elke keer als hij iemand in zijn team de bal toespeelde, leek hij haar precies in zijn gezichtsveld te vinden. Hij kon niet opkijken zonder haar profiel te zien. En dan die yogahoudingen… 

Sommige waren gewoon erotisch te noemen. 

Toch, op de momenten dat hij het voor elkaar kreeg zijn hoofd bij het spel te houden, moest hij toegeven dat hij in lange tijd niet zoveel plezier had gehad. De teams waren aardig tegen elkaar opgewassen en hij genoot ervan het tegen zijn broer op te nemen. De Taylor-broers waren altijd al competitief geweest, dus toen Garrett hem de bal afhandig maakte en ermee naar de basket dribbelde, zat hij hem dicht op de hielen. Toen Garrett omhoog sprong om te gooien, sprong hij ook. 

‘Overtreding!’ riep Garrett toen hij weer op de grond stond. 

‘Omdat je er wel een kilometer naast zat?’ riep Jesse. 

‘Ik miste alleen omdat jij tegen mijn arm sloeg.’ 

‘Mooi niet,’ zei Jesse, en het zweet liep in straaltjes langs zijn hoofd naar beneden. Toch voelde het heerlijk in beweging te zijn. Hoewel hij niet zeker had geweten of hij klaar was geweest voor de kameraadschap die mannensport met zich meebracht, voelde hij zich meer ontspannen dan hij zich de afgelopen vier jaar had gevoeld. 

‘Heren, heren,’ zei Marty, en hij pakte de bal van Garrett af. ‘Moet ik jullie soms op de strafbank zetten?’ 

‘Dat moet je eens proberen,’ zei Garrett. 
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‘Klinkt mij in de oren als een uitdaging.’ 

‘Kom maar op dan,’ daagde Garrett Marty uit. 

‘Had je gedroomd,’ zei Marty en lachend gooide hij de bal terug naar Jesse. 

‘Oké. Klaar om verliezen?’ riep Jesse, en hij grinnikte. 

‘Wie droomt er nu?’ 

Jesse glipte om Garrett heen, dribbelde naar de basket, wierp… en miste. Dat had alles te maken met een langharige donkere schoonheid die zich net vooroverboog om een nieuwe houding aan te nemen. 

‘Oké, ik heb een pauze nodig!’ riep Dan Newman. 

‘Ga maar vijf minuten zitten,’ zei iemand. 

Jesse pakte de bal weer en dribbelde langs de zijlijn, tot Jonas hem de pas afsneed. De man keek niet blij. ‘Er moet me iets van het hart,’ zei hij zacht. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen keek hij Jesse aan. 

‘Ga je gang,’ zei Jesse, en hij zette zich schrap. 

Sean stond op een ongeveer een meter afstand mee te luisteren terwijl de rest van de spelers naar de kant liep om water te drinken. 

‘Ex-FBI moet niets hebben van ex-gedetineerd,’ zei Jonas. ‘Uit respect voor Garrett duld ik je hier op het eiland. Ik basketbal met je, praat met je en drink zelfs een biertje met je bij Duffy’s…’ De toon waarop hij sprak was niet agressief; eerder nuchter en zakelijk. ‘…maar als je iemand ook maar een haar krenkt of de wet overtreedt, zal ik je het leven hier zo zuur maken dat je niet eens wilt wachten totdat Garrett je vraagt je koffers te pakken. Begrepen?’ 

‘Ja,’ mompelde Jesse. ‘Ik hoor wat je zegt.’ Ooit zou hij er een grapje van hebben gemaakt, maar op dit moment voelde hij zich beslist niet zo luchthartig. 

Terwijl Jonas wegliep, bleef Sean staan. 

‘Heb jij ook nog iets te zeggen?’ vroeg Jesse, de dokter strak aankijkend. 

‘Ja, eigenlijk wel. Tot ik weet wat je hebt uitgespookt om achter de tralies te belanden, ga ik uit van het ergste.’ 

Garrett draaide zich om en keek van Jonas naar Sean en toen naar Jesse. ‘Alles in orde daar?’ 
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‘Ja hoor, niets aan de hand,’ antwoordde hij met een geforceerde glimlach op zijn lippen. Hij gooide de bal naar Sean en liep ook naar de kant om water te drinken. ‘Gewoon wat strategie. Dit zijn serieuze jongens, zeg. Heeft iemand ze ooit verteld dat het maar een spelletje is?’ 

Aan de uitdrukking op Garretts gezicht zag hij dat zijn broer totaal niet geloofde dat hun conversatie daarnet vriendschappelijk was geweest of ook maar iets met basketbal te maken had gehad. Geen seconde. 



‘En we gaan terug naar de berghouding,’ zei Missy. Ontspannende instrumentele muziek speelde zacht op de achtergrond. 

Sarah stond stil, de zijkanten van haar voeten raakten elkaar, en ze hield haar handen gevouwen voor zich. Ze trachtte zich weer op haar ademhaling te richten. Sinds Jesse daar in een korte broek en een Tshirt aan het basketballen was, had ze zich totaal niet meer kunnen concentreren. De brede schouders, gespierde bovenarmen, strakke sterke benen en de tatoeage die af en toen onder de mouw van zijn Tshirt vandaan piepte brachten haar volledig uit haar evenwicht. 

Gewoonlijk was ze geen liefhebber van tatoeages, maar op de een of andere manier werd ze geïntrigeerd door deze sierlijke donkere Chinese letters, die scherp afstaken tegen zijn lichte huid. 

Het was onmogelijk niet naar hem te kijken als hij over het basketbalveld dribbelde, met zijn huid glimmend van het zweet. Op dat vlak verschilde hij tenminste wél van Bobby, had ze bedacht. Ook al had Bobby er altijd wel slank en fit uitgezien, hij had er nooit echt iets voor gedaan. In zijn hele leven had hij nog geen dag in de sportschool doorgebracht. 

‘Inademen en… terug.’ 

Ze strekte haar armen omhoog en boog zo ver als ze kon achterover, terwijl Missy rondliep om hier en daar iets aan iemands houding te corrigeren. 

‘Uitademen en naar voren.’ 

Zich vooroverbuigend raakte ze met haar vingertoppen haar tenen aan. 

‘Zet de rechtervoet naar achteren.’ 

Diep haalde ze adem en stapte achteruit. 
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‘Goed je schouders recht houden en rek je ruggengraat uit.’ Daarna fluisterde Missy in Sarahs oor zodat niemand anders het kon horen: 

‘Wat mankeert je vanavond toch? Je bent zo slecht geconcentreerd dat ik bang ben dat je je blesseert.’ 

‘Linkervoet terug en weer naar de beginhouding,’ zei Sarah hardop, de woorden van haar vriendin negerend. 

‘Goed hoor,’ zei Missy. ‘En naar voren in de cobrahouding.’ 

Daarna ging Sarah verder met de zoveelste zonnegroet sinds ze hier met yoga was begonnen. 

‘Oké,’ fluisterde Missy. ‘Dat was het voor vandaag, dames,’ zei ze, harder nu. 

Alle vrouwen gingen op hun mat zitten voor een korte meditatie. Hoe moest ze zich in vredesnaam ontspannen, met Jesse die daar op het basketbalveld liep te paraderen? Elke keer werd haar blik naar hem toe gezogen, terwijl er wel meer jonge, aantrekkelijke mannen in de sportzaal rondliepen. Garrett was echter al bezet, hoewel ze zich nooit op die manier tot hem aangetrokken had gevoeld. Veel te intens. Marty was te lang en te slungelig naar haar smaak. Jonas te serieus. Sean te donker en somber. Jesse was de enige daar met een glimlach die zijn hele gezicht oplichtte en een humoristische blik in zijn ogen. Als ze alleen al naar hem keek, werd ze vrolijk vanbinnen. 

De glimlach op haar lippen vervaagde. Jonas, Sean en Jesse stonden aan de ene kant van het basketbalveld, en het leek er niet op dat ze een vriendelijk gesprek voerden. Waarschijnlijk had Missy aan Jonas verteld dat Jesse net uit de gevangenis kwam. De geruchten gonsden al in het rond. Hoe had hij het in vredesnaam in zijn hoofd gehaald naar zo’n kleine gemeenschap te komen? 

‘Ademhalen. Langzaam. In. Uit. Dat was het voor vanavond, dames. 

 Namaste.’ 

De meeste vrouwen verlieten de ruimte op hetzelfde moment dat de basketbalwedstrijd voorbij was. 

‘Ik spreek jullie later nog wel. Ik heb over tien minuten een telefoonafspraakje,’ zei Hannah, en ze haastte zich naar de deur. 

‘Met die professor aan de universiteit in Madison, die ook hier was voor die trouwerij afgelopen herfst?’ vroeg Sarah. 
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Hannah lachte even en knikte. 

‘Aha, ik begrijp het. Tot ziens dan.’ Sarah zwaaide en Missy pakte haar spullen bij elkaar. 

‘Vertel eens, wat is er met jou aan de hand vanavond?’ vroeg Missy zacht. 

‘Geen idee. Misschien ben ik gewoon moe.’ 

Missy liep naar de deur en zag Jesse lopen. ‘Moe. Maak dat de kat wijs.’ Ze grinnikte. ‘Dat is hem toch?’ 

‘Wie?’ 

‘Je weet heel goed wie ik bedoel.’ 

‘O, je bedoelt de broer van Garrett?’ fluisterde Sarah. 

‘Precies! Díé bedoel ik, en nu snap ik ook waarom je niet goed in je cobrahouding kon blijven staan.’ 

Ze liepen achter de andere vrouwen aan. Alle mannen draaiden hun hoofd om toen Sherri langs kwam slenteren. ‘Hé, mannen,’ zei ze. 

‘Ha, Sherri,’ werd er hier en daar teruggemompeld. De meeste mannen liepen meteen door naar de kleedkamer, waaronder Jonas, nadat hij zijn vrouw even een knikje had gegeven. Een paar bleven echter nog wat rondhangen. Met een brede glimlach rende Brittany Rousseau op haar man Marty af. Erica liep naar Garrett, en op haar typische roofdierachtige manier koerste Sherri op Sean af. Sean was de populairste vrijgezel op Mirabelle. Toch was het duidelijk dat Sherri het ook meer dan leuk vond dat Jesse nu ook op het eiland rondliep. 

‘Hé, dokter,’ zei ze. 

‘Sherri.’ 

‘Ha, Jesse, leuk je hier te zien.’ 

‘Hoi, Sherri,’ zei Jesse met een glimlach, en hij veegde zijn gezicht en nek af met een witte handdoek. 

‘Nou,  chief,’ zei Sherri met een glimlach naar Garrett. ‘Het was hoog tijd dat je je broer eens overhaalde naar het eiland te komen.’ 

Sarah kon het niet laten en rolde met haar ogen. 

‘Jullie hebben elkaar dus al eens ontmoet?’ vroeg Garrett, en met toegeknepen ogen keek hij naar Jesse. 

‘Ja, in The Rusty Nail,’ antwoordde Jesse, zijn broer recht aankijkend. 

‘Hij is veel gezelliger dan jij bent,  chief.’ 
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Bij die opmerking snoof Sarah minachtend. 

‘Dat zegt ook niets,’ zei Sean plagend. 

‘Nou, hij is anders ook veel gezellig dan jij bent, dokter.’ Sherri lachte uitdagend en haalde even haar hand door Seans warrige haren. ‘En je moet écht naar de kapper. Kom maar gauw langs. Je hoeft geen afspraak te maken. Voor jou ben ik altijd beschikbaar.’ 

Die opmerking zorgde ervoor dat er heel wat wenkbrauwen werden opgetrokken. En als Sarah niet zo geïnteresseerd was geweest in dit gesprek was ze allang naar de kleedkamer gelopen. 

‘Dat geldt trouwens ook voor jou, Jesse,’ voegde ze eraan toe. 

‘Dank je, Sherri. Misschien neem ik die uitnodiging wel een keertje aan.’ 

Hoofdschuddend liep Sean de kleedkamer in, en Sherri gleed weg uit het groepje en snelde hem achterna. 

Jesse sloeg een handdoek om zijn nek. ‘Bedankt voor de wedstrijd, mannen, en tot ziens.’ Daarna liep hij recht op Sarah af. ‘Ha, Sarah. 

Wie is je vriendin?’ 

‘Missy Charms Abel,’ zei Missy voordat Sarah de kans kreeg iets te zeggen. 

‘Leuk je te ontmoeten, Missy.’ 

‘Ze is getrouwd,’ zei Sarah zo neutraal mogelijk. ‘Voor het geval je je dat afvraagt.’ 

‘Hè, wat jammer nou.’ Even grinnikte hij. 

‘Met Jonas. Een ex-FBI agent die nogal jaloers is aangelegd.’ 

Missy lachte, maar ging er verder niet op in. ‘Leuk dat je hier op het eiland bent, Jesse. Ik hoop dat je lang genoeg blijft om ook van het mooie weer te kunnen genieten.’ 

‘Je bedoelt dat het beter wordt dan dit?’ Hij keek uit het raam. ‘Dat is nog eens mild.’ 

‘Fijn voor je,’ zei Sarah droogjes. 

‘Je bent hier toch al een tijdje? Vreemd eigenlijk, dat ik je niet eerder heb gezien.’ 

‘Mijn baas is een slavendrijver, echt.’ Lang keek hij Missy aan. ‘Het enige wat ik doe is werken, eten en slapen.’ 

Missy lachte. 
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‘Nou, de stamgasten in The Rusty Nail zullen het daar vast niet mee eens zijn,’ mompelde Sarah. 

‘Waarschijnlijk heb je daar gelijk in.’ Hoewel hij naar haar lachte, had zijn blik iets neerbuigends. ‘Prettige avond verder, dames.’ 

‘Tot ziens,’ zei Missy. 

Sarah zei niets. In haar hoofd tolden allerlei tegenstrijdige gedachten rond. Ze verachtte Jesse, maar tegelijkertijd fascineerde hij haar en voelde ze zich enorm tot hem aangetrokken. Toch wilde ze geen seconde langer naast hem staan. Het was duidelijk: hoe sneller hij klaar was met haar huis, hoe beter het zou zijn. 
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 Hoofdstuk 9 





‘Wat zal het zijn?’ Tom Bent veegde de bar af met een witte vaatdoek terwijl hij op weg was naar Jesse. 

‘Een gingerale, alsjeblieft,’ zei Jesse, en hij moest moeite doen om boven de rockmuziek en het gelach van een groepje mannen die pool speelden achter in de bar uit te komen. 

‘We hebben een nieuw lekker biertje –’ 

‘Dank je, Tom, maar doe mij die gingerale maar.’ Hij was niet meer in The Nail geweest sinds het basketbalwedstrijdje in het ontmoetingscentrum en dat was nu alweer meer dan een week geleden. 

Het werd hem steeds duidelijker dat hij hier vanavond niet had moeten komen. Hij was niet in de stemming. Om de een of andere reden hadden de luide gesprekken, de harde muziek en het vele drinken van een stel toeristen die hier op het eiland waren om op sneeuwscooters te rijden hun aantrekkingskracht op hem verloren. 

‘Hé, vreemdeling.’ Hij voelde een hand over zijn rug glijden en zag dat Sherri op de barkruk naast hem ging zitten. 

‘Ha, Sherri.’ 

‘Ik heb je hier de laatste tijd niet vaak gezien.’ De geur van drank in haar adem was overweldigend sterk. 

‘Ik heb het druk gehad.’ 

‘Het is gewoon niet eerlijk dat Sarah zoveel van je tijd opslokt,’ zei ze een beetje met dubbele tong. 

‘Sarahs huis. Niet Sarah.’ Het lag niet in de lijn der verwachtingen dat zijn baas persoonlijk beslag zou leggen op zijn tijd. 

‘Ik weet alleen dat ze een enorme geluksvogel is,’ zei Sherri bijna spinnend. 

Tom zette de gingerale voor hem op de bar. 

Plotseling legde ze haar arm om zijn nek. ‘Heb je ooit een  body shot gehad?’ 

‘Volgens mij niet,’ zei hij met een glimlach. ‘En ik weet zeker dat ik er ook geen wil.’ 
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Ze knikte een keer naar Tom, die nog een shotje voor haar neerzette. 

Tequila, een paar partjes limoen en een zoutmolen. Daarna smeerde ze wat limoensap en zout op haar borst, net boven haar diepe decolleté. 

‘Drink, lik, bijt,’ fluisterde ze in zijn oor. 

Hij forceerde een glimlach. ‘Lief dat je het aanbiedt, maar ik drink niet.’ 

‘Ik wel,’ zei ze, en ze graaide een partje limoen van de bar en wilde ermee richting zijn nek komen. 

‘Ho, Sherri!’ Hij sprong van zijn kruk en deed een stap achteruit. 

‘Volgens mij heb je me verkeerd begrepen.’ 

‘Is dat zo?’ 

‘Ik weet het wel zeker.’ Toen ze op hem afkwam, hield hij haar tegen. 

‘Luister, het was leuk die keer, maar weet je nog? Gewoon wat plezier maken en geen verplichtingen? Ik wil geen relatie met je, Sherri.’ 

‘Doe toch niet zo serieus,’ zei ze lachend. ‘Het enige wat ik wil is plezier maken.’ 

‘Oké, maar de pleziertjes tussen ons zijn verleden tijd. Het spijt me als ik je een andere indruk heb gegeven.’ 

‘Het komt door Sarah, of niet? Die suffe, saaie tante. Altijd beheerst en op haar troon. Nou, succes.’ Ze sloeg haar tequila in een keer naar binnen en beet op een partje limoen. Daarna draaide ze zich met een ruk om en zette ze koers naar de mannen aan de pooltafel. 

Hij gooide een briefje van vijf op de bar en keek even naar Tom. ‘Je mag haar wel droogleggen.’ 

‘Hoeft niet. Er zijn geen auto’s op het eiland.’ 

‘Wil je er dan voor zorgen dat ze goed thuiskomt?’ vroeg hij toen hij zijn jas aantrok. 

‘Natuurlijk. Waarschijnlijk komt het erop neer dat ik haar zelf thuisbreng na sluitingstijd.’ 

Jesse vertrok en sloeg buiten meteen zijn kraag op. Er lag ijs op de stoep en hij moest goed uitkijken waar hij zijn voeten neerzette. Het was aardedonker. Dat was het altijd als hij buiten kwam. Ook als hij Sarahs huis verliet, maar zeker als hij de deur van The Nail achter zich dichttrok. Het was onder het vriespunt, maar vanavond deerde het hem niet. Het eiland was stil en vredig op dit tijdstip, en zonder de wind was 65 





de kou goed te verdragen. De bijna volle maan verlichtte de avondhemel en uit de ramen scheen warm licht. Boven aan de heuvel gekomen, bleef hij even staan om naar beneden naar het kleine centrum te kijken. 

Alleen de restaurants en bars waren nog open op dit uur, en hij had gemerkt dat die nog behoorlijk druk waren voor de tijd van het jaar. 

Zelfs nu zag hij nog een paar stellen op de stoep lopen, en een groepje op sneeuwscooters – waarschijnlijk gasten van de Mirabelle Island Inn 

– kwam vanaf Island Drive de straat in bulderen. 

Hij keek richting de hoofdstraat en zocht naar Sarahs winkel, nu donker en gesloten. Boven in haar appartement zag hij wel wat licht branden, maar de rolgordijnen waren naar beneden. Verder zag hij geen beweging. Geen schaduw als ze langs de ramen liep. Was ze thuis of was ze uit? En waar was Brian dan? Wat maakte het hem toch uit? 

Voor hij daar langer over na kon denken, duwde hij die gedachten aan de kant. Hij maakte geen deel uit van die perfecte wereld van haar. En dat zou hij ook nooit doen. 

Met zijn neus in de hoge kraag van zijn jas geduwd, zette hij zijn weg voort naar het huis van Garrett. Toen hij de laatste hoek om kwam, botste hij tegen iemand op die haastig de heuvel af kwam lopen. Sarah! 

Toen hij merkte dat haar voeten weggleden op het gladde ijs pakte hij instinctief haar jas vast. 

‘Sorry, ik keek niet uit.’ 

Hij hield haar vast zodat ze niet zou vallen, en toen ze naar hem opkeek besefte hij hoe dicht ze bij elkaar waren. Dichter dan hij in jaren bij een vrouw was geweest. Nog een paar centimeter en het ademwolkje uit haar rode mond was alles wat hen nog scheidde. Zelfs hun jassen raakten elkaar. Ze gleed weer uit en viel in zijn armen. Haar handen in de dikke handschoenen landden op zijn borst, en haar hoofd in zijn nek. 

‘Ik heb je.’ Even hield hij haar stevig vast. Hij moest erkennen dat hij het heerlijk vond haar in zijn armen te houden. ‘Alles goed?’ 

Een fractie van een seconde lag er een sterke emotie in haar blik. 

Daarna keek ze snel van hem weg, herpakte zich en deed een stapje achteruit. ‘Sorry, deze laarzen zijn wel warm, maar er zit niet veel profiel onder.’ 
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Laarzen? Wat maakte het hem uit wat voor laarzen ze droeg? Hij was meer geïnteresseerd in de uitdrukking die hij daarnet even in haar ogen had gezien. Iets rauws en wilds in haar blik, iets wat hem deed denken aan… verlangen. Ja, dat was het. Zelfs na jaren in de gevangenis zou een man nooit vergeten hoe dat eruitzag op het gezicht van een vrouw. 

Geen twijfel mogelijk: ze voelde zich tot hem aangetrokken. Verdraaid! 

Hij was dus niet de enige die voelde dat er iets tussen hen zinderde. 

‘Ben je op weg naar huis?’ 

Ze knikte. ‘Ik heb net Brian naar Garrett en Erica gebracht.’ 

‘Dan loop ik met je mee.’ 

‘Helemaal niet nodig,’ zei ze. ‘Mirabelle is een veilig eiland.’ 

Hij keek over zijn schouder en zag de mannen met de sneeuwscooters in groepjes voor Duffy’s staan. ‘Dat zal best, maar het is wel aardedonker op straat.’ 

‘Daar heb ik geen last van. Ik loop altijd van hun huis naar mijn huis in het donker. Ik ben het gewend.’ Ze begon te lopen en gleed meteen weer uit. 

Snel greep hij haar arm vast. ‘Mirabelle mag dan veilig zijn, de stoepen zijn dat niet. Als jij je been wilt breken moet je het zelf weten, maar als je niet kunt schilderen en ik moet het doen, gaat dat je geld kosten.’ 

‘Oké, goed dan,’ verzuchtte ze gelaten. ‘En dank je.’ 

‘Niets te danken.’ 

Een paar minuten lang liepen ze zwijgend naast elkaar de heuvel af. 

Een keer of twee moest ze zich plotseling aan zijn jas vastgrijpen, maar zodra ze haar evenwicht had hervonden liet ze hem weer los. 

‘Heb jij je hele leven op Mirabelle gewoond?’ vroeg hij om de ongemakkelijke stilte te verbreken. 

‘Nee, ik woon hier pas een paar jaar. Oorspronkelijk kom ik uit Indiana.’ 

‘Dan ben je dus niet zo ver van huis.’ 

‘Ik heb een tijdje in Miami gewoond. Daar heb ik ontdekt dat ik niet echt kan aarden in de grote stad.’ 

‘Ik ook niet.’ 

Ze liepen de hoofdstraat in richting haar zaak. Toen ze langs de mannen voor Duffy’s liepen die nog steeds luidruchtig stonden te 67 





lachen en te praten, voelde hij dat Sarah er gespannen op reageerde. 

Een paar mannen keek hun kant op, maar geen van hen besteedde veel aandacht aan hen. Ze passeerden de groep en sloegen de hoek om. 

Onder aan de trap naar de tweede verdieping bleef ze staan. ‘Ik ben er.’ 

Meteen liep ze een paar treden omhoog. Toen draaide ze zich toch nog om. ‘Welterusten Jesse, en bedankt voor het thuisbrengen.’ 

‘Graag gedaan.’ Hij wachtte tot ze haar appartement binnen ging. De lichten sprongen aan en hij hoorde haar de deur op slot draaien. Daarna draaide hij zich om, om dezelfde weg weer terug te lopen. Hij verbaasde zichzelf door niets tegen het groepje mannen bij Duffy’s te zeggen, maar hij had de laatste dagen ook geen zin gehad in The Nail rond te hangen. Het wandelingetje met Sarah had hij echter echt fijn gevonden. De hele weg naar het huis van Garrett moest hij moeite doen niet terug te lopen naar haar appartement en op haar deur te kloppen, gewoon om een praatje te maken. Wat mankeerde hem in vredesnaam? 

Het moest de eenzame klus zijn. Hij spendeerde te veel tijd alleen aan het werk in haar huis. 

Hij liep de tuin van Garrett en Erica in, deed zacht de deur open en glipte naar binnen. In de bijkeuken trok hij geruisloos zijn laarzen uit en hing hij zijn jas op. In de woonkamer hoorde hij de televisie. Uit de andere geluiden maakte hij echter op dat niemand er echt naar keek. 

‘Nu zal ik jullie allemaal eens een lesje leren,’ hoorde hij Garrett op zogenaamd barse toon zeggen. 

David gilde het uit van plezier. 

Verdorie, ze waren allemaal nog op. Wat was er aan de hand? 

‘Dat zei je de vorige keer ook,’ daagde Zach zijn vader uit. 

‘Probeer mij maar eens te pakken te krijgen!’ riep Brian. 

Jesse stak zijn hoofd om de deur van de bijkeuken. Garrett was aan het stoeien met de jongens. Er was nog een jongen bij, die Jesse ook had gezien bij de basketbaltraining in het ontmoetingscentrum. 

‘Garrett, als er zo een lamp sneuvelt, is het jouw schuld.’ 

‘Maak je geen zorgen, schat. Ik breek helemaal niets. Behalve misschien een paar jongensbenen.’ 

Meer gegil, en zelfs Zach en Brian zetten het op een lopen toen Garrett zogenaamd achter hen aankwam. Toen hij zijn broer zo bezig zag, kon 68 





Jesse een glimlach niet onderdrukken. Hun vader had nog geen minuut met hen gespeeld toen ze nog kleine jongens waren geweest. Met elkaar hadden ze echter wel gestoeid. Jesse, de jongste, had altijd meer blauwe plekken en bulten opgelopen dan de anderen, maar toch had hij altijd veel plezier gehad. Het gaf hem een goed gevoel Garrett te zien doen wat hun vader ook had moeten doen. 

Hij liep de keuken in. ‘Ha, Erica,’ zei hij zacht, om de activiteiten in de andere kamer niet te verstoren. 

‘Hé,’ zei Erica, en ze keek verrast op. ‘Jij bent vroeg vanavond.’ 

‘Ja, ik ben doodop.’ 

‘Trek?’ 

‘Ja, uitgehongerd.’ 

‘In de koelkast staat een schaal met kip, aardappels en broccoli.’ 

‘Kan ik dat opeten?’ vroeg hij met de hendel van de koekkastdeur al in zijn hand. 

‘Ik heb op je gerekend,’ zei ze. 

‘Waarom is Brian hier nog zo laat?’ vroeg Jesse terwijl hij een bord vol schepte en het in de magnetron zette. 

‘De jongens slapen bijna elk weekend wel een keer bij elkaar. Meestal op vrijdag.’ 

‘Is het alweer vrijdag?’ 

‘Ja,’ zei Erica, en ze lachte even. ‘Maar ik snap dat jij dat niet bij kunt houden als je zeven dagen in de week werkt.’ 

‘Wie is die andere jongen?’ 

‘Alex. Alex Anderson. De zoon van Carl en Carol. Hij is wat ouder, maar ze kunnen prima met elkaar opschieten.’ 

‘Hé, Jesse!’ riep Garrett vanuit de woonkamer. ‘Kom en doe mee.’ 

‘Nee dank je, ik ben uitgeput. Ik denk dat ik na het eten meteen doorga naar mijn bed.’ De magnetron piepte en hij pakte het bord met warm eten eruit. ‘Misschien eet ik dit wel op mijn kamer op.’ 

Onderzoekend keek Erica hem aan, en het leek een beetje of ze zich afvroeg of ze iets zou zeggen of niet. ‘Weet je, Jesse? Je bent hier nu bijna een maand en hebt nog nooit met ons aan tafel gezeten.’ 

‘Dat spijt me, maar ik heb gewoon hard gewerkt.’ 
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‘Oké.’ Hoewel het duidelijk was dat ze er niet intrapte, was ze niet van plan hier en nu de confrontatie met hem aan te gaan. 

‘Ik wil dat je weet dat ik het heel erg waardeer dat ik hier bij jullie kan logeren, maar ik heb gezien dat ik hier op het eiland ook een eigen optrekje kan huren. Dan hoef ik jullie niet langer tot last te zijn –’ 

‘Je bent ons helemaal niet tot last. Wij willen graag dat je bij ons blijft. 

Het is helemaal niet goed om zolang alleen te zijn. En jij bent veel te vaak te lang alleen.’ 

‘In de gevangenis ben je nooit echt alleen.’ 

‘Wel waar,’ zei ze met een droevig glimlachje. ‘Ik zal je nog wat meer tijd geven. Maar ik waarschuw je: als je binnenkort niet bij ons aan tafel komt eten, komen wij bij jou op je kamer zitten.’ Daarna trok ze een T-shirt uit de mand en legde het op de strijkplank om op te vouwen. ‘Of je het leuk vindt of niet.’ Garrett had een slimme en lieve vrouw getrouwd. Ze hield haar hoofd wat schuin en keek hem glimlachend aan. ‘Begrepen?’ 

Maak zelf contact of wij zullen contact met jou maken, bedoelde ze dus. ‘Ja, ik hoor wat je zegt.’ Toch pakte hij zijn bord en liep door de gang richting zijn kamer. Voor hij echter de deur achter zich dicht kon doen, verscheen Garrett in de gang. ‘Alles goed met je?’ 

‘Natuurlijk. Prima.’ Hij glimlachte breed. ‘Met mij gaat het altijd goed.’ 

De jongens verdrongen zich achter Garrett. David greep de benen van zijn vader vast en keek lachend naar Jesse op. ‘Ha, oom Jesse.’ 

‘Ha, David.’ 

‘Jesse, wil je een computerspelletje met me spelen?’ vroeg Zach. 

‘Of een ander spel?’ voegde Brian eraan toe. 

‘Een ander keertje misschien.’ 

‘Oké!’ Brian en Zach raceten weer door de gang en David rende op zijn korte beentjes achter hen aan. 

Garrett bleef nog even staan. ‘Weet je zeker dat alles goed met je is?’ 

‘Natuurlijk, Garrett. Ik ben gewoon moe.’ 

Ondanks de gefrustreerde blik op zijn gezicht zei Garrett alleen: ‘Oké, dan.’ Hij liep de gang weer door naar de woonkamer. 

70 





Jesse plofte op zijn bed en nam een grote hap van de aardappels met broccoli. Hij genoot van de rijke smaak van vers bereid voedsel, en even later hoorde hij het kabaal weer uit de woonkamer komen. 

Heldere stemmen drongen tot hem door en hij zag dat hij zijn slaapkamerdeur op een kier had laten staan. Snel stond hij op, maar halverwege bleef hij staan. Daarna draaide hij zich om en ging hij weer op zijn bed zitten. De huiselijke geluiden, onschuldig en warm, hadden op de een of andere manier een troostend effect op hem. Hij mocht dan niet echt deel van hun leven uitmaken, in luisteren school geen gevaar. 
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 Hoofdstuk 10 





‘Klaar om deze muur te schilderen?’ vroeg Sarah in de badkamer aan Brian nadat ze de randjes zelf al netjes had gedaan. 

Het was zondag, haar favoriete dag van de week. Gewoonlijk deed ze die dag niets voor de zaak en ook niets aan het werk dat ze als  wedding planner op haar schouders had genomen, maar besteedde ze de hele dag aan het kijken van films met Brian of speelde ze computerspelletjes met hem. Dat laatste werd wel steeds moeilijker voor haar omdat hij natuurlijk heel snel handiger werd in dat soort spelletjes. Af en toe gingen ze samen naar het ontmoetingscentrum om te basketballen, te zwemmen of die uitdagende klimmuur te bedwingen. De aankomende maanden zouden de zondagen echter worden ingevuld met werken aan het huis. Hopelijk zou Brian het leuk blijven vinden samen met haar al dat opknapwerk te doen. Zo langzamerhand begon je te zien hoe het straks zou gaan worden. 

‘Moet ik blijven schilderen?’ klaagde Brian. 

Goed, het was duidelijk dat Brian niet alle zondagen geïnteresseerd zou blijven in het meewerken aan haar project. ‘Het wordt anders wel jouw badkamer, maatje. Jij hebt deze kleur zelf uitgezocht. Ik dacht dat je het leuk zou vinden om te doen.’ 

‘Muren schilderen? Ik kan wel iets leukers bedenken.’ 

‘Nou ja, jij bent degene die deze badkamer het meest gaat gebruiken.’ 

Zij zou haar eigen prachtige badkamer hebben; de badkamer naast haar eigen mooie slaapkamer. Het idee straks in een heerlijk schuimbad te liggen zonder zich zorgen te hoeven maken over een stel jochies dat op de deur stond te bonzen omdat ze nodig moesten, scheen haar werkelijk hemels toe. 

‘Ik vind het veel leuker om met Zach te spelen.’ 

‘Jullie twee zijn zowat vergroeid met elkaar. Jullie zien elkaar elke dag na school, en elk weekend logeren jullie wel een keer bij elkaar.’ 

‘Ik ben minder bij Zach dan jij aan het werk bent. En trouwens, hij is mijn beste vriend.’ 
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Ze ging maar niet in op zijn opmerking over haar werk. Hij was het enige kind op het hele eiland uit een eenoudergezin en had geen ander referentiekader dan dit. ‘Ik ben blij dat jij en Zach zulke goede vrienden zijn, maar heb je echt niet een paar uurtjes over om met je moeder door te brengen?’ 

‘Oké, ja, natuurlijk wel,’ zei hij, hoewel het klonk alsof hij net een vreselijke straf had gekregen. 

‘Weet je wat? We maken een afspraak. Jij helpt mij een heel uur met het schilderen van deze badkamer, en dan mag je daarna wat mij betreft met Zach gaan spelen.’ 

‘Oké!’ riep hij, heel enthousiast nu. 

Daarna liet ze hem zien hoe hij met de verfroller om moest gaan en bleef even staan kijken of hij het goed deed. Zelf had ze de randen van de muren al geschilderd, zodat hij alleen de grote vlakken maar in hoefde te vullen. ‘Juist. Ja hoor, je doet het helemaal goed. Nu rol je die roller weer door de bak met verf, laat hem even uitlekken en dan doe je het volgende stuk.’ 

Ze ging verder met de randen van de volgende muur. Om te voorkomen dat ze verf op het plafond zou smeren, werkte ze heel precies. In eerste instantie was ze niet zo enthousiast geweest over Brians kleurkeuze voor de badkamer – Brownie Parfait, heel donker chocoladebruin dus – 

maar nu zag ze dat het prachtig afstak tegen het witte houtwerk. 

Bovendien zou ze zoveel minder last hebben van vieze vingerafdrukken, die in de loop van de tijd onherroepelijk her en der zouden verschijnen. 

Hoewel ze eerst een enorme weerstand had gevoeld tegen de komst van Jesse in plaats van Garrett om aan haar huis te werken, moest ze toegeven dat de jongere broer fantastisch werk had geleverd. Deze badkamer, met de mooie lichte tegels, nieuwe moderne verlichting, een nieuwe badkuip, toilet en wastafel leek in helemaal niets meer op de oude, onfrisse ruimte die het was geweest voor Jesse eraan was begonnen. Hij had het versleten gele linoleum eruitgetrokken, de lelijke verkleurde wastafel verwijderd en de beschimmelde doucheruimte met de grond gelijk gemaakt. Het was werkelijk een metamorfose. Nu was hij druk aan het werk in haar slaapkamer, en het schoot hard op. Hij 73 





liep dagen voor op het schema dat Garrett aan het begin van de werkzaamheden had opgesteld. 

Sinds die avond dat hij haar was tegengekomen en haar naar huis had gebracht, had ze Jesse niet meer gezien. Vreemd genoeg had ze daarna steeds het gevoel gehad dat ze hem overal tegen zou kunnen komen. Of misschien verwachtte ze dat niet alleen, maar hoopte ze het vooral! 

Eigenlijk wilde ze hem weer spontaan tegen het lijf lopen of misschien ergens een glimp van hem opvangen. En dat had alles te maken met die keer dat hij haar naar huis had gebracht. 

Eerst had ze echt niet gewild dat hij met haar mee zou lopen. Ook was ze heel verbaasd geweest dat hij het had aangeboden, na de manier waarop ze hem had aangesproken en had gezegd dat hij bij Brian uit de buurt moest blijven. Zodra ze al die mannen bij Duffy’s buiten had zien staan, was ze echter blij geweest dat hij naast haar liep. Misschien had ze eerder bang moeten zijn voor Jesse. Hij was een vreemde. In plaats daarvan was ze blij geweest met zijn gezelschap en had ze zich volledig veilig gevoeld naast hem. Geen idee wat dat betekende – als het al iets betekende. 

Samen met Brian schilderde ze de hele badkamer. Ondertussen praatten ze over school en over het aankomende basketbalseizoen. Een paar keer keek ze even onopvallend naar zijn schilderwerk. De donkere kleur dekte de lichte ondergrond niet in een keer. Ze zou er zeker nog een keer overheen moeten, maar dat maakte haar niets uit. Zo waren ze lekker bezig samen. 

‘Vind je het leuk hier te gaan wonen straks?’ 

Bij het horen van de mannenstem achter haar draaide ze zich met een ruk om. Jesse stond tegen de deurpost geleund, zijn armen over elkaar geslagen en zijn voeten gekruist bij de enkels. Hij zag er heel ontspannen uit. Hoelang had hij daar wel niet naar hen staan kijken en luisteren? 

Vanmorgen had ze een oude spijkerbroek aangetrokken en een oud verschoten T-shirt, omdat ze helemaal niet had verwacht hem vandaag hier te treffen. Ze had niet eens make-up gebruikt en haar haren maar snel in twee staarten samengebonden. Plotseling voelde ze zich 74 





kwetsbaar zonder haar gebruikelijke schild van zakelijke kleding en perfecte make-up. 

‘Hallo, Jesse,’ zei Brian, zwaaiend met zijn verfroller. In een fractie van een seconde zat het kleed om de vloer te beschermen onder de bruine spatten. Alsof iemand met chocolademelk had lopen morsen. 

‘Ha, Brian,’ groette Jesse, en hij salueerde even voordat hij zijn blik op Sarah richtte. ‘Ik weet dat je op wilt schieten, maar nu loop je te hard van stapel.’ 

‘Je zei dat je klaar was met de grote badkamer.’ 

‘Ja, baas, daar heb je helemaal gelijk in, maar de muren hadden behandeld moeten worden met een primer voordat ze geschilderd konden worden.’ 

Ze ergerde zich vreselijk aan de manier waarop hij haar baas noemde. 

Hij zei het zo langgerekt dat het een wat sarcastische ondertoon kreeg. 

Ze weigerde echter af te dalen naar zijn niveau. Wat deed hij hier trouwens op een zondag? Ze had gehoopt hier lekker aan het werk te kunnen zonder dat hij zich ermee zou bemoeien. ‘Wat is dat eigenlijk, een primer?’ 

‘Je hebt nog nooit met een vers gestuukte muur gewerkt, of wel?’ 

‘Nee, nooit.’ 

Langzaam liet hij zijn blik door de badkamer dwalen. ‘Nou ja, niets aan te doen. Nu is het te laat. Maak je er geen zorgen over.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep hij de gang in. 

‘Wacht even!’ Ze sprong van het krukje af, en met haar kwast nog in haar hand ging ze hem achterna. ‘Als ik iets fout doe, wil ik wel graag weten wat. Ik wil graag dat die muren er straks perfect uitzien.’ 

Met een wenkbrauw opgetrokken keek hij haar aan. Een flauwe glimlach speelde om zijn lippen. ‘Perfect bestaat niet in de bouw.’ 

‘Vertel me dan wat ik had moeten doen.’ 

‘Altijd eerst een primer gebruiken.’ Hij liep langs haar heen de woonkamer in en wees naar een grote emmer. ‘De primer trekt in de verse stuuklaag, zorgt voor een gladdere buitenlaag en is veel goedkoper dan verf. Zonder de muren eerst met primer te doen, moet je die badkamer minstens drie keer schilderen voordat je een laatste mooie dekkende laag verf kunt aanbrengen.’ 
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‘O,’ was alles wat ze kon uitbrengen. 

‘Wees maar niet bang. De muren kunnen er nog steeds perfect uitzien straks. Het kost je alleen meer tijd en geld het zo te krijgen. Het is dus niet bepaald efficiënt.’ 

De man was werkelijk onuitstaanbaar. Maar wel sexy in die oude verschoten spijkerbroek en dat geruite flanellen overhemd. Hij droeg de mouwen wat opgerold, waardoor zijn gespierde onderarmen zichtbaar waren. Ze kon het hem niet kwalijk nemen dat hij wat vijandig naar haar was. Als je het goed bekeek, had hij zelfs genoeg redenen om echt boos op haar te zijn. Ze had hem nu niet bepaald vriendelijk verwelkomd hier op Mirabelle. 

‘In de andere kamers zal ik je tips in acht nemen,’ zei ze, en ze draaide zich om en liep weer terug naar de badkamer. Gelukkig dat efficiëntie wat minder hoog op haar lijstje stond, dacht ze, toen ze naar haar zoon keek, die met zijn verfschoenen allerlei sporen op het afdeklaken achterliet. 

‘Hebben we het niet goed gedaan?’ vroeg hij toen ze weer naast hem stond. 

‘We doen het prima, Brian.’ 

‘Jesse weet hier anders veel meer van dan jij, mama. Je kunt maar beter naar hem luisteren.’ 

Ze luisterde ook naar hem. Echt wel. Daarna ging ze verder met het schilderen van de randen. Tegen de tijd dat ze alles had gehad, was Brian klaar met zijn laatste grote vlak. 

‘Is het uur al om?’ vroeg hij hoopvol. 

Eigenlijk maar vijftig minuten, maar ze vond het wel best. ‘Ja, hoor. Je bent klaar voor vandaag. Als je wilt kun je naar Zach gaan. Bedankt voor je hulp, Brian.’ 

‘Oké, dan ben ik nu naar Zach.’ Hij liet de verfroller achteloos in de verfbak vallen. 

‘Zorg dat je om halfzes thuis bent, hoor je? Weet je nog? Het is filmavond vanavond.’ 

‘Dag mama, dag Jesse!’ hoorde ze hem alleen nog roepen. 

‘Dag, Brian,’ hoorde ze Jesses stem gedempt uit de andere kamer komen. 
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De voordeur was nog niet achter haar zoon dichtgevallen of rockmuziek blèrde door het hele huis. Jesse had blijkbaar de radio aangezet. Hoewel dit niet haar lievelingszender was, was ze toch blij met de afleiding die door de muziek werd gecreëerd. Ze pakte de verfroller die Brian in de verfbak had gegooid en ging verder met de muren. Al snel zat de eerste laag erop, en ze moest toegeven dat Jesse de spijker op zijn kop had geslagen. Er moest zeker nog een laag bruin overheen, misschien wel twee, maar eerst moest ze deze laag laten drogen. Haar rechterarm, schouder en hand deden nu al zeer, en dat zou nog heel wat erger worden voor ze klaar was met de badkamer. 

‘Verdraaid!’ hoorde ze Jesse in de andere kamer roepen. Daarna een hoop gehamer, gezaag en geklop. Wat hij ook aan het doen was daar, het liep niet van een leien dakje. Ze kon haar nieuwsgierigheid niet bedwingen en liep stilletjes – of misschien maakte ze gewoon geen lawaai doordat Jesses nieuw gelegde vloer totaal niet kraakte – door de gang naar haar toekomstige slaapkamer. Ze wierp een blik om de hoek van de aangrenzende badkamer en zag hem verwoed bezig met het verwijderen van het oude toilet. Het ding wilde kennelijk niet van zijn plaats komen. 

Met een rubber hamer sloeg hij beheerst ergens op en daarna probeerde hij het weer. Zijn spieren spanden zich en ze zag zijn bovenarmen opbollen. Hij was heel wat sterker dan hij in relaxte toestand leek. Hij had zijn flanellen overhemd uitgetrokken en droeg nu alleen nog een grijs katoenen onderhemd waarvan de korte mouwen zijn tatoeage maar half bedekten. Weer merkte ze dat ze werd geïntrigeerd door het design. Betekende het iets? Waren het letters? Ging de tatoeage verder dan alleen zijn bovenarm of liep ze door over zijn schouder? Zijn borst? Maar al te graag had ze gezien dat hij zijn hemd uit zou trekken zodat ze de tatoeage helemaal kon bekijken. Zou hij er net zo goed uitzien zonder dat hemd als ze vermoedde? Wat zou ze voelen als – 

‘Heb je iets nodig, baas? Of wilde je me iets vragen?’ 

‘Hè?’ Ze schrok op en voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Noem me niet zo,’ snauwde ze om zich een houding te geven. 

‘Waarom mag ik je geen baas noemen?’ vroeg hij met zijn doordringende blik strak op haar gericht. Het was duidelijk dat hij haar 77 





gedachten probeerde te lezen en wilde weten wat er in haar omging. ‘Je bent toch mijn baas, of niet soms?’ 

‘Ja, strikt gezien klopt dat wel, maar…’ Ze kruiste haar armen voor haar borst. ‘Heb je hulp nodig hier?’ 

Even bleef hij haar aankijken alsof hij nog moest beslissen of hij haar ermee weg zou laten komen. En daarna, alsof hij niet eens die moeite wilde nemen, draaide hij zich weer om en ging verder met zijn werk. 

‘De schroeven zijn ernstig vastgeroest, maar ik krijg het wel voor elkaar.’ 

‘Het zal je ook best lukken, daar twijfel ik ook niet aan, maar ik heb wel sterk het gevoel dat een set extra handen het werk wat… efficiënter zou laten verlopen.’ 

‘Als jij het zegt… Per slot van rekening ben jij de baas.’ 

Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. 

‘Oké, kom maar hier,’ commandeerde hij. ‘Als ik het zeg, moet je keihard met de hamer op die schroeven slaan. Zo hard als je kunt. Dan komt die roest wat los te zitten.’ Hij keek haar aan. ‘Klaar?’ 

Ze pakte de hamer op en knikte. 

‘Let op,’ zei hij, en zijn spieren spanden zich. ‘Nu!’ 

Ze sloeg op het porselein. 

‘Harder!’ 

Met alle kracht die ze in zich had, liet ze de hamer op de vastgeroeste schroeven neerkomen. Het lukte en hij was in staat de toiletpot van de grond te tillen. Wat schoon water uit de pot gutste over zijn borst, maar ze leek alleen die vuistdikke armspieren van hem te zien. 

‘Wil jij de voordeur even opendoen?’ zei hij tussen zijn opeengeklemde kaken door. 

Meteen rende ze voor hem uit en trok de deur open. Met de toiletpot in zijn armen liep hij naar buiten en smakte het ding in de vuilcontainer. 

Toen hij weer binnenkwam, trok hij zijn natte hemd uit alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Ergens had ze best in de gaten dat ze stond te staren, maar hij was ook zo mooi! Gespierd, maar niet té. 

En die tatoeage! De zwarte symbolen liepen door over zijn schouder en over een deel van zijn borst. Een zwierig zwart ontwerp dat heel strak en vloeiend was, maar tegelijkertijd ruig en wild. 
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Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo naar een man had verlangd. Geen idee meer hoe het voelde zo hevig naar iemand te smachten. Opeens voelde ze echter niets anders meer dan wellust en een gretigheid die ze niet meer uit haar hoofd kon zetten. Ze wilde hem aanraken, zijn zachte huid voelen, die harde spieren onder haar handen… 

Hou op! riep ze wanhopig tegen zichzelf. Doe normaal! Ze keek op en zag dat hij naar haar keek. 

Zijn blik was vurig, alsof hij precies wist waar ze allemaal aan had staan denken. ‘Weet je, eigenlijk is het heel interessant. Toen ik de gevangenis verliet, was er één ding waar ik me zorgen over maakte, namelijk dat mensen zouden oordelen zonder alle feiten te kennen. Na slechts één blik op me te hebben geworpen, zouden ze alleen maar een crimineel zien. Tot nu toe ben jij degene die het meest aan die fantasie is tegemoetgekomen, Sarah. Meer dan wie ook hier op Mirabelle.’ 

Ze had geen idee wat ze moest zeggen. 

‘Je denkt dat je gelijk hebt, dat je in je recht staat, of niet? Je denkt dat je wel weet wie ik ben.’ 

‘O, geloof me, dat weet ik heus wel.’ 

‘Is dat zo? Wie ben ik dan?’ 

‘Een man die zich niet kan binden, al hing zijn leven ervan af. Een feestbeest. Een rokkenjager. Vraag maar aan Sherri Phillips.’ 

‘Sherri?’ 

Ze knikte. 

‘Ben je jaloers?’ 

‘Hoe haal je het in je hoofd? Je doet maar wat je wilt en met wie je wilt. Het kan mij niet schelen.’ 

‘Voor wat het waard is: Sherri en ik hadden een avontuurtje de eerste avond dat ik hier op het eiland was. Ze vond het prima en wist precies hoe ik ertegenover stond. Geen verplichtingen, alleen wat lol maken. 

Ze is vrolijk en aardig, en dat is heel wat meer dan ik van sommigen hier op het eiland kan zeggen.’ Met een bestuderende blik keek hij haar aan. ‘Maar je bent niet echt boos op mij, of wel?’ 

Omdat ze haar stem niet vertrouwde, hield ze haar mond. 
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‘Jij bent boos op jezelf, Sarah. Omdat je maar niet kunt beslissen of je me weg wilt jagen… of me de kleren van het lijf wilt rukken.’ 

‘Dat is idioot. Je bent gek!’ 

‘Echt?’ Met een glimlach op zijn lippen stapte hij op haar af. ‘Je valt op slechte mannen, is het niet? Baas?’ 

Ze bleef staan, rechtte haar rug en dwong zich hem aan te kijken. Hij stond zo dicht bij haar dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen. Als hij haar aan zou raken, had ze geen verweer en zou ze alleen naar meer verlangen. In plaats daarvan boog hij zich met zijn handen in zijn zij voorover en bracht hij zijn gezicht dicht bij het hare, zijn lippen maar enkele centimeters van haar wang. Als hij haar op de een of andere manier onder druk had gezet, zou ze zijn weggerend. Maar dat deed hij niet. En zijn langzame actie ontwapende haar totaal. Ze kon zich niet bewegen, alleen ademhalen. Zijn lippen raakten bijna de hare. Ze sloot haar ogen en wachtte. Wachtte. 

Kus me dan! 

Alsof hij haar gedachten had gelezen, kwam hij dat laatste stukje dichterbij en raakte hij even haar lippen, onverwacht en zó vederlicht, dat ze zich afvroeg of het wel echt was gebeurd. Een kus had je het niet eens kunnen noemen. Ze hield haar hoofd wat schuin en hoopte op meer… De druk van zijn lippen of de streling van zijn tong. 

Zacht lachte hij, en het geluid vibreerde door haar lichaam. ‘Weet je wat jij bent, Sarah? Jij bent een heel mooie, heel verleidelijke… 

hypocriet!’ 

Toen hij een stap terugdeed, werd ze overspoeld door een golf van schaamte. Die zelfvoldane blik op dat gezicht! Het was genoeg om haar zo razend te maken dat ze hem het liefst een flinke oplawaai had verkocht. ‘Ik zou je hierom kunnen ontslaan, weet je dat?’ 

‘Je doet maar wat je niet laten kunt.’ 

Hij had gelijk. Eigenlijk zou ze hem haar excuses moeten aanbieden, maar op de een of andere manier kon ze de woorden niet over haar lippen krijgen. 

‘Ja, dat dacht ik al.’ Met een ruk draaide hij zich om en liep terug door de hal naar de slaapkamer. Even later hoorde ze de radio weer aangaan. 

Luid. Zijn boodschap was helder. Niet alleen had hij haar uit zijn 80 





omgeving gebannen, hij had haar ook heel effectief uit zijn gedachten gezet. 

En ze kon het hem niet kwalijk nemen. Het was ook hypocriet. Ze verlangde naar Jesse Taylor, smachtte zelfs naar hem, maar hij was niet goed voor haar. Daarvoor had ze te hard gewerkt om een leven op Mirabelle op te bouwen voor Brian en voor haar. Het was gelukt en ze zou geen man, geen énkele man, ooit de kans geven dat te verpesten. 

‘Ik sta mezelf niet toe dat allemaal te verknallen,’ fluisterde ze voor zich uit. 



Jesse leunde tegen de muur in de badkamer en luisterde naar de harde bastonen uit de radio. Met een beetje geluk zou de herrie zijn withete verlangen dempen tot een wat hanteerbaarder niveau. 

Toen hij haar hier daarstraks met die verfroller in haar hand had aangetroffen, was zijn hart even op hol geslagen. Het had even geduurd voor hij weer in staat was geweest zijn stem te gebruiken. Het was voor het eerst geweest dat hij haar zo… natuurlijk en ongedwongen bezig had gezien. Ze had zo lief en benaderbaar geleken, en zijn reactie op haar had hem woedend gemaakt. Zo-even was hij zo dicht bij haar geweest dat hij de geur van haar huid had kunnen ruiken. Bloemig. Ze rook naar bloeiende bloemen, en die vrouwelijke geur had zijn lichaam op hol doen slaan. 

Op het moment dat hij haar lippen wat had zien wijken, had hij zich bijna niet kunnen beheersen. Ze had zo naar zijn kus verlangd. Hij had haar borst op en neer zien gaan en zich gerealiseerd dat ze bijna had gehijgd van wellust en opwinding. Hij had haar zelfbeheersing willen doorbreken, die rauwe seksualiteit van haar willen laten ontvlammen, en bijna had hij zichzelf daarbij verloren. Nog een seconde langer en hij had niet meer voor zichzelf in kunnen staan. Wat was er toch met hem aan de hand? Vier jaar geleden zou hij niet hebben geaarzeld. Als een vrouw hem had aangekeken met zoveel begeerte in haar ogen had hij haar binnen een paar seconden naakt onder zich gehad. 

En nu? Nu was hij een ex-gedetineerde. In de gevangenis was hij veranderd. Misschien kon hij de rest van de wereld doen geloven dat hij nog steeds de oude Jesse Taylor was, naar zichzelf kon hij die 81 





leugen niet ophouden. Hij was niet zo gemakkelijk meer. En al die losse avontuurtjes boeiden hem niet. Niet meer. 

Vertrek! Vertrek van dit eiland voor je iets verschrikkelijk stoms doet, zei hij tegen zichzelf. Hij kon alleen niet weg. Wilde niet weg. Nog niet. Sarah had hem betaald voor al het werk dat hij tot nu toe had verricht, maar dat was niet genoeg. Nog minstens een maand. Hij moest het minstens nog vier weken volhouden. En wat hij ook deed, hij moest vooral met zijn vingers van Sarah afblijven. 
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 Hoofdstuk 11 





‘Oom Jesse?’ 

Jesse had er de klok op gelijk kunnen zetten toen Zach op zijn slaapkamerdeur klopte. Hij was nu net iets langer dan een maand op Mirabelle, maar er had zich nu al een nieuwe routine ontwikkeld in het huis van de Taylors. Omdat hij meestal al naar zijn werk was voordat de kinderen wakker werden, ging overdag alles zo’n beetje hetzelfde als voor zijn komst, maar nadat Erica hem met klem had gevraagd wat meer tijd met hen door te brengen, was hij begonnen met meteen na zijn werk naar huis te komen om bij de Taylors aan tafel te schuiven voor het avondeten. Na het eten ging hij onder de douche om het vuil en stof van zich af te wassen, en onveranderlijk stond er daarna wel een van de jongens op zijn deur te kloppen. 

‘Oom Jesse?’ Davids mollige handjes sloegen met een kleverige klets plat tegen het hout van zijn deur. 

Die jongens wisten niet van opgeven. Nog steeds nat van zijn douche droogde hij snel zijn haren met een handdoek, ondertussen hopend dat de jongens wel weg zouden gaan. 

‘Is da?’ leek David zijn grotere broer te vragen. 

‘Ja, hij is er,’ antwoordde Zach, hoorbaar ontmoedigd. ‘Maar hij wil niet met ons spelen. Kom maar, Davie, ik speel wel met je.’ 

Verdorie! Jesse staarde naar zichzelf in de spiegel en liet zijn vingers langs de lijnen van zijn tatoeage glijden. Je bent dan wel de gevangenis uit, hoelang blijf je je nog gedragen alsof je nog steeds achter de tralies zit? ‘Een paar minuutjes, jongens!’ riep hij, zich ondertussen afvragend hoelang het zou duren voor hij spijt van zijn beslissing zou krijgen. 

‘Heb je het tegen ons?’ hoorde hij Zach duidelijk verbaasd vragen. 

‘Ja, maar ik moet me even aankleden.’ Hij trok een schone spijkerbroek aan en deed zijn deur open. 

Wat aarzelend verscheen Zach op de drempel, maar David drong zich zonder enige terughoudendheid langs zijn broer naar binnen. Hij klom op het bed en begon op en neer te springen. Het joch had zoveel plezier 83 





dat Jesse het niet over zijn hart kon verkrijgen hem te zeggen dat hij ermee op moest houden. 

‘Hoe gaat het, Zach?’ 

‘Best, hoor.’ 

De jongen zag er anders niet best uit. ‘Hé, het spijt me dat ik niet zoveel met jullie gedaan heb tot nu toe… Maar dat heeft helemaal niets met jullie te maken. Het ligt aan mij. Het duurt altijd even voor ik me ergens op mijn gemak voel, weet je.’ 

‘Maakt niet uit.’ 

‘Komt Brian niet slapen vanavond?’ Misschien vergiste hij zich, maar hij dacht niet dat de jongens een weekend hadden overgeslagen sinds hij hier logeerde. 

‘Nee,’ zei Zach. ‘Zullen we een computerspelletje spelen?’ vroeg hij, opeens veel opgewekter. ‘Garrett en Erica gaan uit vanavond.’ 

Plotseling leek het vooruitzicht vanavond alleen met de jongens te zijn hem heel aantrekkelijk. ‘Is goed, maar zullen we dan eerst een potje kaarten?’ 

‘David kan niet kaarten.’ 

‘Geeft niet. Hij kan met mij samen spelen en dan kunnen we je samen verslaan.’ Hij gaf Zach een dikke knipoog en woelde even door het haar van zijn kleine neefje. Daarna trok hij een dikke trui uit een lade en trok die over zijn hoofd. ‘Hebben jullie al gegeten?’ 

‘Ja, allang.’ 

‘En? Wat heeft Erica vanavond gekookt?’ vroeg hij. Bij de gedachte aan de kookkunsten van zijn schoonzus begon zijn maag te rommelen. 

‘Lasagne, knoflookbrood en sla,’ antwoordde Zach schouderophalend. 

‘Maar de sla heb ik niet gegeten.’ 

‘Niet lekker!’ riep David, en hij bleef op het bed op en neer springen. 

‘Mooi, dan heb ik meer.’ Hij was bezig geweest met het stuken van het plafond van Sarah, en daar had hij niet mee op kunnen houden tot het klaar was geweest. Daardoor was hij te laat gekomen om bij de familie aan tafel te zitten, maar hij had erop gerekend dat zijn portie in de koelkast op hem stond te wachten. ‘Laten we gauw gaan.’ Hij pakte David van het bed en liep de gang in naar de keuken, met Zach in zijn kielzog. 
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‘Mmm, doe dat nog eens,’ hoorde hij in de buurt van de keuken een vrouwenstem kirren. 

Meteen bleef hij stokstijf staan. Zach botste tegen hem op. 

‘Dit bedoel je? Of dit?’ Dat was de stem van Garrett. 

Verdraaid! Ook al kon hij ze niet zien, hij wist dat ze weer bezig waren. 

Die hielden ook nooit op. Als ze niet de hele tijd naar elkaar zaten te staren, hielden ze elkaars hand wel vast. Of ze stonden met de armen om elkaar heen aan het aanrecht of lagen samen op de bank voor de televisie. Het maakte niets uit wie er allemaal om hen heen liep. 

‘Ze kussen weer…’ zei Zach, rollend met zijn ogen. 

‘Euww,’ zei David met opgetrokken neus. 

‘Bah, jullie hebben helemaal gelijk,’ zei Jesse, hoewel hij het Erica en Garrett niet kwalijk kon nemen. Als hij ooit zo gelukkig mocht zijn écht verliefd te worden op een vrouw – en die vrouw op hem natuurlijk 

– zou hij waarschijnlijk nog erger zijn dan zijn broer. Dat maakte het er echter niet gemakkelijker op met het stel onder een dak te leven. Elke keer als hij zag dat ze ook maar een beetje intiem werden met elkaar moest hij onmiddellijk aan Sarah denken. 

En dat sloeg helemaal nergens op, natuurlijk. Hij betwijfelde het of die eigenwijze, bevooroordeelde vrouw ook maar een greintje van Erica’s tederheid bezat. En jammer bovendien, dat die vlammende hartstocht die ze uitstraalde verloren ging onder die gespannen en perfectionistische persoonlijkheid van haar. Weer rommelde zijn maag luid, en het geluid echode door de smalle gang. Zach verborg een lach achter zijn hand. Nu kon hij helemaal niet meer terugsprinten naar zijn slaapkamer… Dus schraapte hij luidruchtig zijn keel en liep door naar de keuken. Tegen de tijd dat hij uit de schemerige gang naar binnen liep, hadden Garrett en Erica wat meer ruimte tussen hen gebracht. 

‘Bespioneerden jullie ons?’ vroeg Erica met haar hoofd een beetje schuin. 

‘Ja hoor, net alsof ik jullie wil zien kussen!’ riep Zach vol afschuw. Hij schoot de woonkamer in en zette de televisie aan. 

‘Echt niet,’ zei Jesse terwijl hij David neerzette, die al snel achter zijn broer aan scharrelde. ‘Is er nog wat te eten over?’ Hij trok de deur van de koelkast open. 
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‘Natuurlijk. Ik heb gewoon op je gerekend met eten,’ antwoordde Erica. 

‘Erica, als je al niet getrouwd was…’ zei hij, onderwijl de plastic bakjes uit de koekkast op het aanrecht zettend. ‘…dan zou ik je zo snel inpikken dat het hele eiland ervan stond te tollen.’ 

‘Maar ze is wel getrouwd,’ zei Garrett. ‘Dus ik zou maar oppassen als ik jou was.’ 

Erica glimlachte even. ‘Er is niets mis mee ervoor te zorgen dat je man gefocust blijft, vind je niet, Jesse?’ 

‘Nee, zeker niet. En als je ooit genoeg van mijn broer krijgt, dan hoor ik het graag.’ 

Resoluut schudde Garrett zijn hoofd. ‘Dan kun je lang wachten.’ 

‘Je weet het nooit,’ zei Erica, en ze streelde met haar vinger langs Garretts wang. ‘Misschien ruil ik je ooit nog in voor dit jongere model.’ 

Jesse lachte. 

Garrett sloeg een arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Dat gaat echt niet gebeuren.’ Terwijl hij haar kuste, had Jesse meteen spijt dat hij er überhaupt grapjes over had gemaakt. Snel schoof hij het eten op zijn bord, zette het in de magnetron en schraapte nog eens luid zijn keel, in de hoop hen weer wat uit elkaar te drijven. 

Even later trok Erica zich terug. ‘Ik moet me nog omkleden voor ik naar mijn werk ga.’ Ze draaide zich om, vulde een beker limonade voor haar jongste zoon en bracht die naar de woonkamer. Daar gaf ze het kind een kus op zijn hoofdje en snelde de trap op. 

Ondertussen liep Garrett naar de afwasmachine, trok hem open en haalde de schone vaat eruit. ‘Ik wilde Erica vanavond gezelschap houden bij Duffy’s,’ zei hij tegen Jesse. ‘Heb je zin om mee te gaan?’ 

‘Nee, dank je, ik ben te moe, en morgen moet ik de plafonds van Sarah afmaken. Bovendien hebben de jongens gevraagd of ik vanavond een paar spelletjes met hen wilde doen.’ 

‘Heb ik het echt goed gehoord? Ga je spelletjes doen met de jongens?’ 

‘Ja, waarom is dat zo gek?’ 

‘Gek? Helemaal niet gek. Leuk juist. Behalve één ding dan,’ zei hij wat zachter. ‘Je hebt de afgelopen weken steeds dagen van twaalf uur gemaakt. Je moet ook iets aan je ontspanning doen, anders stort je in.’ 
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‘Misschien, maar ik heb ontdekt dat ik het rondhangen in bars niet bepaald ontspannend meer vind.’ 

Even keek Garrett hem aan. ‘Duffy’s is anders dan The Nail. Ik ben er, en Erica. Een stel mannen die je hebt gezien in het ontmoetingscentrum. En Sarah natuurlijk.’ 

Sarah. Nog een dwingende reden niet te gaan. ‘Nee, bedankt, Garrett. 

Ik blijf toch liever thuis. Dan kan ik meteen een beetje op Zach en David letten. Nu hij erover nadacht, was dat de enige manier waarop hij iets voor Garrett en Erica kon terugdoen. Babysitten. Dat kon hij dan maar beter doen elke keer als hij de kans ervoor kreeg. 

‘De dochter van Renee, Teresa, past op vanavond.’ 

‘Oh, oké,’ zei Jesse terwijl hij aan tafel ging zitten met het bord warme lasagne voor zijn neus. ‘Maar ik blijf toch thuis.’ 

‘Dat is niet het antwoord dat ik wil horen.’ 

Even later arriveerde de oppas. Ook al leek ze maar een paar jaar ouder te zijn dan Zach, de jongens waren duidelijk gek op haar. Voordat Erica de trap af kwam, gaf Garrett haar nog een paar aanwijzingen. De ouders schoten in hun jas en riepen gedag. Ze stonden al in de deuropening toen Garrett zich naar Jesse omdraaide. 

‘Denk er nog eens over na, Jesse.’ Er waaide een koude wind naar binnen. ‘Je kunt je niet voor altijd blijven verstoppen.’ 

Mooi wel, dacht hij. Vervolgens liep hij terug naar de keuken en at daar zijn bord leeg. Netjes waste hij zijn vaat af en zorgde ervoor dat hij de keuken schoon achterliet. In de kamer zag hij dat Teresa al een spelletje met David aan het doen was, dus hij keek naar Zach. ‘En? Wil je een potje schaken? Dan kan ik je eens flink inmaken.’ 

‘Je kunt het proberen,’ zei Zach grijnzend. De jongen sprong op en zat in een mum van tijd achter het schaakbord. 

Met gemak won Zach twee van de drie spelletjes. Het was duidelijk dat de jongen meer wist van schaken dan Jesse had verwacht. ‘Je hebt me helemaal niet gezegd dat je zo goed kon schaken.’ 

‘Dat heb je me ook niet gevraagd. Garrett heeft me leren schaken.’ 

‘Oké, nu snap ik het,’ zei Jesse lachend. ‘En waarom is Brian er eigenlijk niet vanavond?’ Sinds hij hier was, had de jongen hier elke 87 





vrijdagavond gelogeerd. En elke zaterdagavond had Zach bij Brian geslapen. 

‘Geen idee,’ antwoordde de jongen. Uit de manier waarop hij zijn ogen neersloeg, kon Jess echter heel goed opmaken dat de jongen het wel degelijk wist. 

‘Hebben jullie soms ruzie gehad?’ 

‘Nee.’ 

‘Zach? Wat is er dan aan de hand?’ 

‘Weet ik niet,’ zei Zach schokschouderend. ‘Hij zei dat zijn moeder hem hier niet wilde laten slapen als Garrett en Erica niet thuis waren.’ 

‘Hè?’ vroeg Jesse verbaasd. ‘Teresa past toch op?’ 

‘Ik zei je toch al dat ik het niet wist?’ 

Jesse wist het precies. Het was om hem! En dat sloeg helemaal nergens op. 

‘Schaakmat!’ riep Zach triomfantelijk. ‘Nog eentje?’ 

‘Misschien straks.’ Hij stond op en ijsbeerde de kamer door. 

Uiteindelijk liep hij naar het raam en ging daar naar buiten staan staren. 

Als hij zich maar goed genoeg concentreerde, kon hij zichzelf er bijna van overtuigen dat hij de lichtjes in de hoofdstraat beneden kon zien. 

Garrett had gelijk. Hij kon zich niet eeuwig blijven verstoppen. Ook moest hij Zach de waarheid vertellen. Er was echter iets wat hij eerst nog moest doen. ‘Zach, ik moet even weg.’ 

‘Maar je zei dat we nog gingen kaarten!’ 

‘Kunnen we dat morgen doen?’ 

‘Oké,’ antwoordde de jongen duidelijk met tegenzin. 

Snel zei Jesse de jongens gedag, graaide zijn jas van de haak en beende de heuvel af op weg naar Duffy’s. Toen hij voor de deur even bleef staan luisteren naar de mensen binnen, die zo duidelijk allemaal van het leven genoten, begon hij te aarzelen. Tot nu toe was alles goed gegaan hier. Nou ja, misschien was goed wat te veel gezegd, maar toch op zijn minst aardig. Waarom nu alles in gevaar brengen? 

Je bent hier niet klaar voor. Ga naar huis, zei een innerlijke stem. 

‘Nee, dat wil ik niet. Het is tijd mijn angsten onder ogen te zien. Het moet,’ zei hij zacht tegen zichzelf, en hij duwde de deur open en ging naar binnen. 
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‘Wat vieren die lui in vredesnaam?’ vroeg Sarah met een knikje naar het groepje mannen aan de bar. Garrett, Carl, Sean, Bud Stall en Mike Newman hieven het glas en brachten duidelijk ergens een toost op uit. 

Missy keek over haar schouder naar achteren vanuit het zitje waar zij, Hannah Johnson en Sarah elke week wat met elkaar zaten te drinken in Duffy’s Pub. In de zomer kozen ze altijd voor een doordeweekse dag, maar buiten het seizoen, in de winter, werd het altijd de vrijdagavond. 

‘Heb je het niet gehoord?’ vroeg Missy terwijl ze weer recht ging zitten. ‘Sean heeft de rijtuigen en de stal van Arlo gekocht vandaag.’ 

‘Je bedoelt Sean, onze dokter?’ vroeg Hannah verbaasd. 

‘Die bedoel ik,’ zei Missy. ‘Sinds hij hier woont heeft hij zijn paard al in Arlo’s stal staan, en hij heeft hem ook heel vaak met allerlei klusjes geholpen. Terwijl Lynn en Arlo samen de winter in Florida doorbrachten vond hij het heerlijk de paarden te verzorgen, en aangezien de onderneming te zwaar begon te worden voor Arlo…’ 

‘Maar blijft Sean dan nog steeds de praktijk runnen?’ vroeg Hannah. 

‘Volgens mij wel. Hij zei dat het voor hem geen probleem zou opleveren het naast elkaar te doen. Veel meer dan een paar uur per dag werkt hij natuurlijk niet in de praktijk, en zelfs in de zomer is het maar een parttime baan. En Arlo blijft sommige dingen gewoon doen. 

Bijvoorbeeld de koetsritjes in de zomer.’ 

‘Wat goed zeg,’ zei Sarah, waarna ze een slokje nam van haar wijn. 

Mirabelle zou Mirabelle niet zijn zonder die goeie, oude Arlo. De meest gefotografeerde man op het hele eiland, zoals hij daar hoog op de bok van zijn koets zat met de teugels stevig in de hand. ‘Het lijkt me een geweldige overeenkomst voor alle twee.’ 

‘Moet je eens kijken naar al die leuke mannen,’ zei Hannah, dromerig naar de bar kijkend. ‘En allemaal zijn ze bezet, behalve Sean dan.’ 

‘Je zei dat je hem een keer mee uit zou vragen,’ zei Missy, een slok nemend uit haar bierflesje. ‘Heb je dat ooit nog gedaan?’ 

‘Jawel,’ antwoordde Hannah met een zucht. ‘Maar hij heeft me afgewezen. Hij zei dat hij niet op zoek was naar een vriendin.’ 

‘Vreemd genoeg kan ik me dat wel voorstellen,’ zei Missy hoofdschuddend. ‘Volgens mij is hij op zoek naar een echtgenote.’ 
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‘En hoe moet hij ooit een echtgenote vinden als hij met niemand wil daten?’ vroeg Sarah lachend. 

‘O, hij zal het meteen weten,’ zei Missy zacht. Ze was goed bevriend met Sean en bijna was er sprake geweest van meer dan vriendschap. 

Toen was Jonas echter op het toneel verschenen, waarmee elke mogelijkheid tot meer dan een hechte vriendschap de kop was ingedrukt. 

‘Eerlijk gezegd is hij vreselijk humeurig de laatste tijd,’ zei Hannah. ‘Ik zou willen dat Dokter Welinsky niet met pensioen was gegaan.’ 

‘Ik denk dat dit eiland af en toe heel klein lijkt,’ zei Sarah, en ze tikte even op Hannahs hand. ‘Vooral in de winter.’ 

‘In de zomer komen er tenminste nog eens wat mannen langs,’ 

verzuchtte Hannah. ‘In de winter zie je nooit eens een leuke vent.’ 

‘Ik hou van onze winters hier,’ zei Missy dromerig. ‘Het is zo lekker rustig en de avonden zijn lang en donker. Ik vind het heerlijk.’ 

‘Makkelijk gezegd. Jij hebt een man.’ 

‘En twee kinderen,’ voegde Hannah eraan toe. 

‘De jonge, vrije vrouwen op Mirabelle worden een voor een gestrikt,’ 

verzuchtte Sarah. 

‘Behalve jij en ik dan,’ zei Hannah zachtjes. 

‘Hoe zit het dan met die professor van je?’ vroeg Sarah. ‘Ik dacht dat het wel wat zou worden tussen jullie.’ 

‘O, ik weet het niet,’ zei Hannah met een kreun. ‘Hij is best aardig, maar…’ 

‘Aardig? Hij is hier helemaal naartoe gereden in een sneeuwstorm om oud en nieuw met jou te vieren,’ zei Missy. 

‘Ja, en hij heeft me gevraagd in februari naar Madison te komen. Om Valentijnsdag samen te vieren.’ 

‘Dat klinkt mij heel serieus in de oren,’ zei Sarah lachend. 

‘Nee, ik voel niet zoveel voor een langeafstandsrelatie. En hij zal hier niet snel naartoe verhuizen. Of weet jij hier in de buurt een universiteit te vinden?’ 

‘Oké, oké,’ zei Missy, en ze zette haar glas wijn op tafel. ‘Er zijn heus wel een paar leuke singles op Mirabelle. Zelfs in de winter. Waar zijn jullie precies naar op zoek?’ 

90 





‘Ha!’ zei Hannah, een klein notitieboekje uit haar tas trekkend. ‘Hier is de lijst. De alles-wat-ik-zoek-in-een-man-lijst.’ 

‘Die vraag is gemakkelijk genoeg te beantwoorden,’ zei Sarah. 

‘Financieel onafhankelijk, een goede luisteraar, verantwoordelijk.’ Ze telde de voorwaarden op haar vingers af. ‘Verder moet hij een goede vader willen zijn, niet drinken, geen drugs gebruiken, niet aan avontuurtjes doen, nooit in de gevangenis hebben gezeten, geen sportwagen of een jacht hebben en bóven alles moet hij saai zijn.’ 

‘Nou, hier heb je duidelijk eerder over nagedacht,’ zei Missy grinnikend. 

‘Een enkel keertje maar,’ zei Sarah. Toen ze toevallig opkeek en hem Duffy’s binnen zag komen, verstijfde ze meteen. Niet dat ze zijn gezicht goed kon zien, maar ze herkende hem aan zijn houding. Nu al waren zijn korte haar, brede schouders en de manier waarop hij liep vertrouwd. Toen hij de bar verder binnen liep, zag ze zijn gezicht duidelijker. Hoewel hij wel vriendelijk lachte toen hij op de mannen aan de bar af liep, bereikte de glimlach zijn ogen niet. 

Garrett sloeg Jesse op de schouder, trok hem in het midden van het groepje en stelde hem voor aan de paar eilanders die hij tot op heden niet had ontmoet. Een van die mannen was Al Richter, de nieuwe postbeambte, die nog veel chagrijniger was en maar half zo aardig als zijn voorgangster, Sally McGregor. 

Jesse leek druk in gesprek terwijl zijn blik onophoudelijk door Duffy’s dwaalde, alsof hij iets zocht. Of iemand. De nieuwe bankmanager en zijn vrouw zaten vlak naast hem aan de bar, dus die moest hij gezien hebben. Ze hadden hém zeker gezien; de vrouw keek steeds wat zorgelijk in zijn richting. De man gooide een biljet van twintig dollar op de bar en het koppel stond op en vertrok. Op de een of andere manier gaf het Sarah even een goed gevoel, maar op dat moment ving ze Jesses boze blik. Hij had naar haar gezocht, wist ze meteen. Zijn blik dwaalde over haar heen, en ze kreeg het idee dat hij niet wist wat hij met haar aan moest. 

Toen trok hij zijn jas uit. Even verschoof de kraag van zijn trui en zag ze weer een deel van die mysterieuze tatoeage van hem. Meteen kon ze nergens anders meer aan denken dan aan die dag in haar huis dat hij in 91 





dat natte T-shirt had rondgelopen. Die gespierde borst, die tatoeage… 

Ze nam een slokje van haar witte wijn en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. 

‘Wat is er?’ vroeg Missy, haar blik volgend. ‘O. Ik zie het al, de broer van Garrett.’ 

‘Echt?’ riep Hannah enthousiast, en ze draaide zich meteen om. ‘Is dat hem, naast Garrett?’ 

‘Ja,’ zei Sarah zacht. Plotseling had ze een droge keel. 

‘Ik dacht dat jij zei dat hij niet aantrekkelijk was?’ mompelde Hannah verbaasd. 

‘Misschien is dat donkere en ruige niet zo mijn smaak,’ zei Sarah, snel weer een slokje wijn nemend. 

‘O, zeker, en ik moet niets van FBI-agenten hebben,’ zei Missy plagend. 

‘Hij is niet zo knap als Garrett, maar hij ziet er best goed uit. Nou, en?’ 

‘Jij hebt het meeste recht op hem,’ zei Hannah. ‘Hij werkt hele dagen aan jouw huis, dus geen enkele andere vrouw hier op het eiland maakt een kans.’ 

‘Jesse voldoet aan geen enkel punt op mijn lijstje, op eentje na: hij heeft geen sportauto.’ 

‘Dat is wel heel streng, vind je niet?’ zei Missy. 

‘Waarom?’ 

‘Om te beginnen, hij werkt aan je huis en dat wordt prachtig, zeg je zelf.’ 

‘Oké, hij kent zijn verantwoordelijkheid.’ 

‘En hij is dus betrouwbaar,’ zei Missy, die hem duidelijk verdedigde. 

‘Dat moeten we nog maar zien.’ 

‘Hij drinkt niet en gebruikt geen drugs.’ 

‘Niet meer, maar ik weet zeker dat hij dat vroeger wel heeft gedaan,’ 

zei Sara gedecideerd. ‘Als jij hem wilt, Hannah, dan mag je hem hebben.’ 

‘Serieus?’ 

‘Serieus.’ 

‘Wacht eens even, jullie hebben het hier al eerder over gehad, of niet?’ 

vroeg Hannah. 
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Jesse nam een slok uit zijn flesje water en grinnikte om iets wat Garrett zei. Toen maakte hij een opmerking die de hele groep in de lach deed schieten. De grapjas van het groepje. Iedereen wilde in zijn buurt zijn – 

zelfs zij. 

‘Sarah, wat is er hier aan de hand?’ vroeg Hannah, duidelijk in de war. 

Sarah had Missy over haar jeugd verteld, en nu vond ze dat ze Hannah ook maar een verkorte versie moest geven. 

Nadat ze haar verhaal had gedaan, nam ze nog een slokje wijn en keek ze haar vriendinnen aan. 

‘Nu snap ik eindelijk wat van die lijst van jou,’ zei Hannah. 

‘Misschien vergis ik me, maar in jouw verhaal hoor ik niets wat ik nu met Jesse in verband kan brengen,’ zei Missy. 

Ondertussen had Jesse zijn flesje water neergezet en stond hevig gebarend een verhaal te vertellen, zag Sarah. ‘Bobby en Jesse lijken veel meer op elkaar dan jullie weten.’ 

‘Misschien wel, hoewel hij echt een boeiend aura heeft. Veel rood,’ zei Missy nadenkend. 

Gewoonlijk vond Sarah die in haar ogen zweverige kant van Missy heel interessant, maar deze keer wilde ze er niet van horen. 

‘Rood heeft alles met emotie te maken,’ zei Missy. ‘Passie, vastberadenheid. Hij is heel seksueel.’ 

‘O,’ verzuchtte Hannah. 

‘Missy –’ 

‘Het beste van een man, het slechtste van een man.’ 

Die opmerking maakte Sarah toch nieuwsgierig. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’ 

‘Hij heeft enorme potentie, en zolang hij op het goede pad blijft en zich focust op zijn doelen zal hij een opmerkelijke man zijn en geweldige prestaties leveren.’ 

‘Maar hij heeft ook een donkere kant, bedoel je?’ 

‘Hebben ze die niet allemaal…’ mompelde Hannah. 

‘Die zie ik niet, Sarah. Zijn aura is helder.’ 

Zijn aura mocht helder zijn, ze was nog steeds als de dood voor die man. Die glimlach. Die stem. Die ogen, die haar aankeken alsof hij 93 





haar zonder kleren zag. ‘Ik dacht dat ik over die foute mannen heen was,’ zei ze kreunend. ‘Na Bobby dacht ik dat echt.’ 

‘Wij wonen hier al jaren,’ zei Hannah met de teleurstelling duidelijk doorklinkend in haar stem. ‘En op Mirabelle is nu niet bepaald veel om je in de verleiding te brengen.’ 

‘Daar heb je gelijk in.’ Tot Jesse was verschenen. 

‘Misschien is de man niet zo fout als jij denkt.’ 

Sarah schudde haar hoofd. ‘Hij is zo fout als maar kan.’ Ze keek op en zag Jonas binnenkomen met een goed ingepakte baby op elke arm. Hij knikte naar de mannen aan de bar en liep naar hun zitje. Voor Sarah kon zeggen dat haar man eraan kwam, draaide Missy zich al om. Het was alsof ze zijn aanwezigheid had gevoeld. 

‘Daar heb je mijn mannen,’ zei ze glimlachend. 

‘En daar is mama,’ zei Jonas, zich bukkend zodat Missy haar kinderen kon kussen. 

‘Sarah. Hannah,’ zei Jonas met een knikje naar de vriendinnen van zijn vrouw. 

‘Heb je honger?’ vroeg Missy. 

‘Mijn honger kan wel even wachten,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Eerst wil ik met je dansen.’ 

‘Ik pas wel even op de kinderen,’ bood Sarah aan. 

‘Dank je, Sarah, maar dat hoeft niet hoor. Ik houd de jongens gewoon vast terwijl Missy mij heel dicht tegen zich aanhoudt.’ Hij kuste Missy’s voorhoofd en fluisterde iets in haar oor. Zijn vrouw keek stralend naar hem op. Daarna stond ze op en trok haar man en twee kinderen mee naar de dansvloer, waar ze samen veel te langzaam dansten op de snelle beat van een rocknummer. 

‘Nu weet ik het zeker,’ zei Hannah. ‘Ik ga beslist naar Madison in februari.’ 

Sarah schoot in de lach, maar hield daar onmiddellijk mee op toen ze Jesse op zich af zag komen. 

‘Dag dames,’ zei hij met een glimlach naar Hannah. ‘Jij bent vast Hannah Johnson, de beste juffrouw op de wereld als ik Zach en Brian moet geloven.’ 
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Hannah bloosde zelfs. ‘Nou ja, op een klein eiland als dit hebben de kinderen niet veel vergelijkingsmateriaal.’ 

‘Ik weet zeker dat je het in de grote stad ook heel goed zou doen.’ Hij wendde zich tot Sarah. ‘Kan ik je even spreken?’ De glimlach op zijn lippen was in schril contrast met de ernstige blik in zijn ogen. ‘Alleen?’ 
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 Hoofdstuk 12 





Verbaasd trok Hannah haar wenkbrauwen op bij het horen van Jesses verzoek, hoewel er een flauw glimlachje om haar lippen speelde. ‘Ga maar, ik pas wel op de wijnglazen.’ 

Sarah keek haar vriendin boos aan. Kennelijk had die niet in de gaten in wat voor humeur Jesse werkelijk was. Was zij de enige die aanvoelde hoe razend hij was onder dat geveinsd vrolijke uiterlijk? 

Maar ja, dit was een klein eiland. Je kon je best doen een conflict te ontlopen, maar vroeg of laat kwam je er toch mee in aanraking. In dit geval was het echter niet een conflict waar ze bang voor was. De laatste keer dat ze alleen met Jesse was geweest had ze meer geleden onder de aantrekkingskracht die hij op haar had. Maar ze had hem geconfronteerd en hij had haar aangehoord, en of hij nu een ex-gedetineerde was of niet, hij verdiende het dus ook dat zij naar hem luisterde. Ze stond op en liep achter hem aan. 

Een paar stappen bij Hannah vandaan vroeg hij: ‘Kunnen we ergens heen waar het wat rustiger is?’ 

Even aarzelde ze. Hier met hem in de bar omringd door de andere eilanders was één ding, maar ergens anders alleen met hem was iets heel anders. 

‘Stel je er maar niet te veel van voor,’ zei hij zacht. ‘Ik wil alleen met je praten.’ 

‘Het restaurant is gesloten nu.’ Ze leidde hem langs de bar en door grote openslaande deuren. Nadat ze de deuren achter hen had gesloten, leunde ze tegen de muur. 

De ruimte keek uit over de haven van Mirabelle en het was stil en donker. Alleen het maanlicht scheen naar binnen door de grote ramen die uitkeken over het bevroren Lake Superior. Er hing een koude, gespannen sfeer. 

Met haar armen om haar middel geslagen zei ze: ‘Is er iets mis met het huis?’ 
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‘Luister, als jíj een probleem hebt met mij, dan vind ik dat best.’ Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘Maar laat Zach daar niet onder lijden.’ 

Ze verstarde. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt.’ 

‘Dat weet je heel goed. Je wilde niet dat Brian vannacht bij Zach logeerde. Waarom niet?’ 

Kon ze maar zeggen dat ze het moeilijk had gevonden die beslissing te nemen, dat ze er goed over had nagedacht wat voor invloed Jesse eventueel op haar zoon zou kunnen hebben, maar de waarheid was dat het een impulsverbod was geweest. Een impulsieve reactie op wat er in haar huis was gebeurd. Hij had haar bang gemaakt. ‘Ik weet haast niets van je,’ zei ze snel. ‘En door wat ik wel weet, vraag ik me af of je wel een goede invloed op mijn zoon zou hebben.’ 

Zwijgend liep hij naar het raam en ging daar naar buiten staan kijken. 

‘Zeg het me,’ fluisterde ze. ‘Waarom heb je gezeten?’ 



Jesses keel werd kurkdroog en hij kon geen woord over zijn lippen krijgen. Hij had geweten dat dit moment uiteindelijk zou aanbreken. 

Hij had geweten dat hij op een bepaald ogenblik alles zou moeten vertellen aan iemand op dit eiland. Dat die iemand Sarah zou zijn, had hij alleen niet gewild. 

‘Ik moet het weten,’ fluisterde ze weer. 

‘Ik vorm absoluut geen gevaar voor Brian of voor jou,’ zei hij. ‘Is dat niet goed genoeg?’ 

‘De tijd in de gevangenis moet een enorme impact op je hebben gehad. 

Ik moet weten wat je hebt gedaan. Ik moet weten wie je bent voordat ik mijn zoon alleen met je kan laten.’ 

‘Je hebt al eens gezegd dat je wist wie ik was, weet je nog?’ Woedend draaide hij zich om. Welk recht had ze om zich zo met zijn leven te bemoeien? Welk recht – 

De waarheid was echter dat zijn schaamte haar probleem niet was. 

Inmiddels had hij al weken voor haar gewerkt, en over het algemeen had ze het onderwerp met rust gelaten. Als de moeder van Brian had ze alle recht ervoor te zorgen dat het contact tussen haar zoon en een 97 





veroordeelde crimineel beperkt bleef. Ze was een goede moeder die recht had op de waarheid. 

‘Jesse, zeg me –’ 

‘Ik heb altijd in de bouw gewerkt,’ zei hij, niet zeker waar te beginnen met zijn verhaal. ‘Meestal volgde ik het goede weer. In de winter ging ik naar het zuiden en in de zomer reisde ik terug naar het noorden. 

Ergens laat die zomer werkte ik net buiten Milwaukee. Nieuwbouw. Ik leidde twee projecten. Dit is jaren geleden, toen er veel nieuwe huizen werden gebouwd.’ Hij begon voor het raam op en neer te lopen en wilde haar niet aankijken. Zodra hij in haar ogen zou kijken, zou hij geen woord meer over zijn lippen kunnen krijgen. ‘We werkten allemaal overuren. Die huizen moesten af voor het zou gaan sneeuwen. 

Meer dan een maand werkten we op zijn minst zeventig uur in de week. 

En eindelijk kwam dan het moment dat de druk van de ketel kon. Het was op een zaterdagavond. We gingen allemaal feesten.’ 

‘In bars?’ bedoel je. 

Hij knikte. Bijna hoorde hij de stemmen weer en de muziek op de achtergrond, alsof het gisteren was geweest. 

Kom op, Jesse, opdrinken! Neem er nog een. Het is maar bier, hoor. 

Zo was het doorgegaan. Die stemmen hadden nog jarenlang in zijn oren geklonken, en altijd had hij gewenst dat hij terug had gekund naar dat moment. Zodat hij het allemaal over kon doen. Alles anders. Goed deze keer. ‘Het komt erop neer dat ik die avond een biertje te veel heb gedronken en daarna gewoon achter het stuur ben gaan zitten.’ Even stopte hij en keek de koude, donkere nacht in. Hij kon Sarah niet aankijken. ‘Ik was op weg naar huis en viel in slaap. Het volgende moment hoorde ik de claxon krijsen en zat ik met de airbag in mijn gezicht. Ik weet niet hoelang het duurde voor ik dat ding uit de weg kreeg, maar toen ik mijn pick-uptruck uitstapte kwamen de sirenes al in mijn richting. Ik was zo de stoep opgereden, recht tegen de muur van een drogisterij.’ 

‘Dus je bent opgepakt omdat je dronken achter het stuur zat, maar daarvoor kom je toch niet –’ 

‘Ik heb iemand aangereden, Sarah.’ Zijn handen trilden en de waarheid stroomde als gal over zijn lippen. ‘Op het ene moment stond de man 98 





achter zo’n videomachine om een film uit te zoeken, en het volgende moment werd hij vastgepind tussen mijn truck en een stenen muur.’ 

‘Lieve hemel,’ fluisterde ze, diep onder de indruk. ‘Heeft hij het overleefd?’ 

‘Hoewel hij bewusteloos was, leefde hij nog,’ zei Jesse, zichzelf dwingend haar aan te kijken. ‘Ik vloog weer achter het stuur en zette de pick-uptruck in zijn achteruit, maar ik kon hem niet in beweging krijgen. Op de een of andere manier zat hij klem tussen een lantaarnpaal en dat gebouw.’ Moeizaam slikte hij. 

Met haar hand voor haar mond geslagen en met tranen in haar ogen keek ze hem aan. Ze wendde zich niet van hem af, zoals hij had verwacht. Ook keek ze niet van hem weg omdat ze zijn aanblik niet meer kon verdragen. Zoals hij zichzelf vaak niet in de spiegel kon zien. 

‘Een paar seconden later arriveerde de ambulance, en ze duwden me opzij. Daarna kwam de politie.’ 

‘Hoe is die man losgekomen?’ 

‘Een politieauto heeft mijn truck vrij gekregen door heel voorzichtig tegen de zijkant aan te duwen, zodat ze hem achteruit konden rijden.’ 

‘Is hij uiteindelijk overleden?’ 

‘Nee, en de man heet Hank Bowman.’ Echtgenoot, vader en broer. ‘Hij had hoofdletsel en inwendig letsel. Hij heeft een maand in coma gelegen. Het ergste is…’ zei hij, en hij haalde een keer diep adem. 

‘…dat hij nu verlamd is vanaf zijn middel. En hij was nog niet eens dertig toen ik zijn leven ruïneerde. Waarschijnlijk zal hij nooit meer lopen.’ 

Een van de ergste dingen voor Jesse was dat hij zich totaal niet kon herinneren Hank met zijn pick-uptruck te hebben aangereden. Hij sliep toen hij van de weg raakte, en het voelde niet goed dat hij geen enkele herinnering had aan het moment van impact. Elke dag zou hij door die herinnering gepijnigd moeten worden, elke dag voor de rest van zijn leven. Het gezicht van Hank op het moment dat hij door zijn truck werd geraakt zou hem elke nacht moeten achtervolgen. Dat was gerechtigheid. 

‘En zeg alsjeblieft niet dat hij gelukkig niet dood is gegaan. Dat ik hem in elk geval niet heb vermoord…’ Met een wanhopige kreun wendde 99 





hij zich van haar af. Zijn familie, zijn moeder, broers en schoonzus hadden geprobeerd hem te helpen het ongeval te verwerken. Uit alle macht hadden ze geprobeerd hem uit zijn depressie te praten. ‘Er is geen enkel excuus en geen enkele manier om hier positief tegen aan te kijken. Er is geen enkele manier om de ellende die ik heb veroorzaakt ook maar een beetje goed te praten.’ 

Hij had vier lange jaren gehad om hier over na te denken. Om het te rationaliseren, te bagatelliseren, recht te praten. Verdorie, hij had maar een paar biertjes gedronken die avond! Hij had een lege maag gehad, waardoor het hard was aangekomen. Er waren mensen die vaak laveloos achter het stuur kropen en nooit werden gepakt, die nooit een ongeluk veroorzaakten. En dan hij, zijn eerste overtreding, en dit was wat er was gebeurd. Hij was in slaap gevallen. Zoiets simpels. Het was niet zijn schuld dat die man op de verkeerde tijd op de verkeerde plek had gestaan. Maar uiteindelijk wist hij vanbinnen altijd dat er geen enkel excuus was voor wat hij had gedaan. Geen enkel. 

Dus je kwam voor de rechter en toen werd je veroordeeld –’ 

‘Ik heb mijn recht op verdediging opgegeven en schuldig gepleit. 

Omdat ik geen eerdere veroordelingen had, zei Garretts advocaat dat ik er waarschijnlijk zonder gevangenisstraf vanaf kon komen, maar dat leek me niet terecht. Hank kon niet meer lopen, en dat was mijn schuld,’ fluisterde hij. ‘Ik overtrad de wet en verdiende het naar de gevangenis te gaan.’ 

Hoewel Sarah hem aankeek, kon hij absoluut niet bedenken wat er in haar hoofd omging. 

‘Dat is de enige keer dat ik iemand iets heb aangedaan,’ zei hij. ‘Er zijn geen auto’s op Mirabelle en ik drink geen alcohol meer zolang ik leef. 

Dus ga je gang en haat me maar, Sarah. Ik neem het je niet kwalijk, maar laat Zach of Brian er niet onder lijden. Ik zou nooit iets doen om die jongens in gevaar te brengen.’ 

Zo, het verhaal lag op tafel. 

Met een ruk draaide hij zich om, en hij liep de eetzaal uit. Met zijn blik naar de grond nam hij meteen de zijuitgang, zodat hij geen bekenden tegen zou komen. Hij rende het zijstraatje door, de hoofdstraat in en de heuvel op naar Garretts huis, zo snel als zijn benen hem konden dragen. 
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Nu hij het had verteld, nu Sarah het wist, zou hij zich lichter moeten voelen, opgelucht. In plaats daarvan werd hij overweldigd door een enorm schaamtegevoel. De ijskoude lucht verdoofde zijn huid en stak in zijn longen, maar niets kon de uitdrukking op Sarahs gezicht die nu in zijn geheugen stond gegrift, vervagen. Boosheid, medelijden en vooral afschuw. Hij kon het niet meer aan. 

Toen hij het huis binnen kwam knikte hij naar de jongens en de oppas, die in de woonkamer naar een film zaten te kijken, en hij ging meteen door naar zijn slaapkamer. Hij greep zijn tas onder het bed vandaan en begon die met zijn kleren vol te duwen. Zijn nieuwe kleren, boeken, wat toiletartikelen. Al moest hij te voet het ijs over, hij moest van dit eiland af. Vanavond nog. 

De voordeur ging open en dicht. Even later hoorde hij voetstappen in de gang en opeens stond er iemand in de deuropening. Garrett. ‘Wat is er gebeurd?’ 

‘Niets,’ antwoordde Jesse. ‘Ik ben te lang gebleven. Dat is alles.’ 

‘Ik zag hoe je Duffy’s verliet. Ik zag je gezicht. En even later zag ik Sarah de eetzaal uit komen.’ 

Jesse bleef spullen in zijn tas gooien. 

‘Je hebt het haar verteld, of niet?’ 

Met zijn rug naar zijn broer gekeerd, dacht hij niet dat hij op dat moment een woord zou kunnen uitbrengen. 

‘Luister, ik weet dat ik in het begin nogal bot tegen je ben geweest, maar ik was alleen bang dat je hier weer een paar oude slechte gewoontes zou oppikken. Dat heb je niet gedaan. Je bent veranderd. 

Gegroeid. Je hebt je straf uitgezeten en verdient het met je leven verder te gaan.’ 

‘Vind je?’ 

‘Je hebt je schuld aan de maatschappij betaald.’ 

‘En mijn schuld aan Hank? Misschien loopt hij nooit meer. Hij heeft zijn huis moeten verkopen en een ander moeten kopen omdat hij de trap niet meer op kon. Hij kan alleen naar binnen in gebouwen die berekend zijn op gehandicapte mensen. Door mij is hij zijn baan kwijtgeraakt. Zijn leven. Zelfs zijn huwelijk staat op springen.’ 

‘Heb je contact met hem?’ 
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‘Hij heeft contact met mij gehouden. Wie weet waarom in vredesnaam, maar hij heeft me een paar keer opgezocht in de gevangenis. Ook stuurde hij e-mails.’ Jesse liet zijn hoofd hangen. ‘Ik heb Hank alles afgenomen. Hij kan nooit verder met zijn leven, Garrett. Waarom zou ik dat dan wel mogen doen?’ 

‘Dus nu vertrek je? Eén hobbel en je kiest het hazenpad? Verdorie, Jesse, ik dacht echt dat het dit keer anders zou gaan. Misschien heb ik het dan toch bij het verkeerde eind. Misschien ben je niet veranderd.’ 

Met een ruk draaide Jesse zich om, klaar om zich te verdedigen. ‘Je begrijpt niet –’ 

‘Je kunt niet onder ogen zien wat je hebt gedaan.’ 

‘Dat is niet helemaal waar,’ mompelde Jesse. ‘Ik kan Sarah niet onder ogen komen.’ 

Garrett bleef hem strak aankijken. 

‘De afwijzende, veroordelende houding van mensen die ik niet eens ken, kan ik wel aan. Jonas, Sean. Dat stel in de bar vanavond. Ze kennen me niet. Weten niet hoe ik in elkaar zit. Hoe ik me voel en wat ik heb meegemaakt. Maar Sarah…’ Hij gooide een in elkaar gefrommeld T-shirt in de tas. ‘Ik weet niet hoe ik moet leven met de manier waarop zij me aankeek.’ 

‘Door die blik te trotseren en te weerstaan. Je gaat door met het werk dat je hebt aangenomen. Om de klus tot een goed einde te brengen, hoeft Sarah jou niet aardig te vinden. En jij hoeft haar niet aardig te vinden. Ze is gewoon je werkgever.’ 

Garrett snapte er niets van, dacht Jesse vermoeid. 

‘Misschien… heel misschien… als je Sarah de man laat zien die je bent geworden, zal ze van gedachten veranderen. En met een beetje geluk zal ze de man van wie ik weet dat hij met zijn hele hart betreurt wat er die avond is gebeurd, gaan accepteren en waarderen. Blijf, Jesse, en zie de realiteit onder ogen.’ 

Zach verscheen in de deuropening. Hij wierp een blik op de tas en rende toen de kamer in. ‘Je gaat toch niet weg, oom Jesse? Je bent er net.’ 
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Jesse wilde niets liever dan het op een lopen zetten. Dit was de laatste plek op aarde waar hij wilde zijn. Hij wilde ergens heen waar niemand hem kende, waar – 

Maar waarheen dan? Naar een andere stad? Een andere baan? Als het Sarah niet was, dan was het wel een ander om wie hij zou gaan geven en die hem uiteindelijk aan zou kijken zoals zij vanavond. En dat was precies het probleem. Hij was om Sarah gaan geven. Om Zach, Brian, Erica… Jesse keek van de jongen naar zijn vader. Hij had Garrett veel erger gemist dan hij zich had gerealiseerd. 

‘Oom Jesse? Ga je echt weg?’ 

Steeds was hij van plan geweest op het eiland te blijven tot hij genoeg geld had gespaard om aan zijn reis te beginnen, maar was dat echt wat hij wilde? Was de man die uit de gevangenis was ontslagen echt geen haar anders dan de man die er vier jaar geleden binnen was gebracht? 

Misschien moest hij hier blijven, zich settelen, op zijn minst tot de lente aanbrak. Misschien was het tijd dat hij zichzelf eens bewees dat hij echt was veranderd. Sarah of geen Sarah. ‘Nee, Zach. Ik ga nergens heen,’ 

antwoordde hij met een halve glimlach. ‘Ik moest alleen wat vuile was naar de wasmachine dragen.’ Hij keek zijn broer aan. ‘Voorlopig blijf ik nog wel even op Mirabelle.’ 
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 Hoofdstuk 13 





‘Ik heb hier in mijn aantekeningen staan dat je een buffet wilt,’ zei Sarah, die moeite moest doen de frustratie niet in haar stem te laten doorklinken. Het had haar nog geen kwartier gekost de menu’s voor de andere junihuwelijken te bevestigen, terwijl ze nu al meer dan een halfuur met Megan aan de telefoon zat. 

‘Echt niet,’ zei Megan. ‘Uiteindelijk heb ik gekozen voor een traditioneel huwelijksdiner, weet je nog? Ik heb je een e-mail gestuurd.’ 

Megan had beslist geen e-mail met die wijziging in haar plannen gestuurd, en dat was precies de reden dat ze nu belde om zogenaamd alles maanden van tevoren opnieuw te bevestigen. 

Sarah haalde diep adem en keek even omhoog om haar hoofd weer helder te krijgen. Meteen zag ze dat Jesse alle plafonds af had gekregen. Langzaam bestudeerde ze de hoekjes en randen, maar nergens kon ze ook maar het kleinste scheurtje of barstje ontdekken. De man was uiterst nauwkeurig. En hij had gelijk gehad. Ook al had ze het geld eigenlijk niet willen uitgeven aan een elektrische verfspuit, de nieuwe plafonds gaven het huis een moderne, eigentijdse uitstraling. Ze vond het prachtig. 

‘Goed, Megan,’ zei ze, plotseling vol energie. ‘Het wordt een traditioneel diner. Het menu hebben we als volgt afgesproken: gemarineerde kip met olijventapenade en filet mignon met bearnaisesaus.’ 

Hierop slaakte Megan een diepe zucht. ‘Wat vind je ervan als we er een Lake Superior-tintje aan geven? Bijvoorbeeld witte vis met een romige witte-wijnsaus?’ 

‘Ik vind dat je het bij de kip en het rundvlees moet houden.’ 

‘Maar dit is een Mirabelle-huwelijk! Ik wil daar meer de nadruk –’ 

‘Ik snap je, Megan,’ viel Sarah haar in de rede, omdat ze deze bruid de mond wilde snoeren. ‘Maar veel mensen lusten geen vis. En denk eraan dat het Mirabelle-effect meteen van kracht is wanneer je gasten van de veerboot stappen. Ze ervaren meteen de sfeer van het eiland als ze met paard en wagen naar de Mirabelle Island Inn worden gereden. Denk 104 





aan de historische kamers, de rozentuin, het briesje dat vanaf het meer landinwaarts waait en dan nog het uitzicht… Mirabelle Island op zijn mooist.’ 

Megan zuchtte nog een keer. ‘Je hebt helemaal gelijk. Net als met de bloemen. Ik hou het op kip en rundvlees, maar ik wil de groenten gestoomd, niet gekookt. En ik wil pasta in plaats van aardappels…’ 

In de hoop dat Megan vanzelf uitgesproken zou raken, sloot Sarah haar ogen en zei niets meer. Even later hoorde ze de aanstaande bruid een keer diep ademhalen, en ze greep haar kans. ‘Megan, ik moet ervandoor. Ik heb alles onder controle. Hoor je me?’ 

‘Weet je het echt zeker?’ 

‘Zeker. Tot gauw.’ Snel verbrak Sarah de verbinding. Ze keek in het rond om haar huis eens goed te bekijken. Hoewel ze altijd kritisch was, zag ze helemaal niets waar ze Jesse op aan kon spreken. Ze dacht aan zijn bekentenis in Duffy’s, en weer realiseerde ze zich dat ze totaal niet wist wat ze ermee aan moest. Ze pakte een bezem, liep naar de achterste badkamer en begon met vegen. Tussen Jesse en haar gold de ongeschreven regel dat zij ervoor zorgde dat de rommel die hij maakte werd opgeruimd. Toen hoorde ze de voordeur opengaan. Haar mag trok zich samen. 

‘Hallo? Sarah?’ Het was Garrett. 

Ze stapte de gang in. ‘Jesse is er niet.’ 

‘Om eerlijk te zijn was ik op zoek naar jou.’ Hij kwam op haar af lopen en keek ondertussen kritisch naar de pas gespoten plafonds. ‘Mijn broer kan dan wel geen meubels maken, voor renoveren heeft hij werkelijk talent.’ 

‘Je had gelijk. Hij was inderdaad de beste keus.’ 

‘De enige persoon die een perfectionist tevreden kan stellen, is waarschijnlijk een andere perfectionist.’ Garrett keek haar glimlachend aan. ‘En? Kunnen jullie een beetje met elkaar opschieten?’ 

Ze ontweek zijn blik en gooide het volle blik met troep leeg in de vuilnisbak. ‘Gaat best.’ Het was nu een paar dagen geleden dat ze Jesse in Duffy’s had gesproken, en ze moest toegeven dat ze hem sinds die tijd had ontlopen door laat in de avond pas naar haar huis te gaan. De 105 





enkele keer dat het licht nog had gebrand had ze zich meteen omgedraaid om later terug te komen. 

‘Weet je dat zeker?’ 

Zwijgend keek ze naar Garrett op. 

‘Een paar avonden geleden heeft hij je verteld dat hij met drank op achter het stuur een voetganger heeft aangereden.’ 

Geen idee hoe ze moest reageren. Ze had sindsdien nergens anders meer aan kunnen denken. Wat hij had gedaan was verkeerd. Daar kon ze niet omheen. Toch moest ze erkennen dat ze zelf ook heel wat fouten had gemaakt in haar leven. Hoezeer ze ook meevoelde met de man die Jesse had aangereden, mensen maakten nu eenmaal fouten, en soms hadden die fouten grote impact op het leven van een ander. Soms gingen er zelfs mensen dood. In de tijd dat ze in Miami had gewoond had ze genoeg dingen gedaan waardoor ze achter de tralies had kunnen belanden. 

‘Ik denk dat ik je nog een paar dingen over Jesse kan vertellen waardoor je het beter kunt begrijpen,’ zei Garrett zacht. 

‘Ik zeg niets tegen de andere eilanders,’ zei Sarah, ondertussen de bezem en het blik in de gangkast zettend. ‘Als dat is waar je je zorgen over maakt.’ 

‘Eerlijk gezegd had ik daar niet eens rekening mee gehouden.’ 

‘Wat bedoel je dan?’ 

‘Ik maak me zorgen om Jesse. Hij heeft een enorme klap gehad van alles wat hij heeft meegemaakt. Soms verbaas ik me erover dat hij zijn gevoel voor humor nog heeft.’ Hij grinnikte even. ‘Toen we nog kinderen waren was hij altijd al de grappenmaker, maar dat verbaast je denk ik niet echt.’ 

‘Nee, niet echt.’ 

‘Wat je wel zal verbazen, denk ik, is dat Jesse om de een of andere reden veel belang hecht aan jouw mening.’ 

Dat had ze die avond ook gevoeld. Niet dat ze het had begrepen, maar ze had het gevoeld. 

‘Jesse is een van de meest miskende mensen die ik ken. Pas toen ik volwassen was, realiseerde ik me pas wat een eerlijke man hij was 106 





vergeleken bij de rest. En hij mocht dan de benjamin in de familie zijn, hij was moediger dan wie dan ook in ons gezin.’ 

Als je Garrett kende, was dat niet gemakkelijk te geloven. 

‘Ik kan me nog heel goed herinneren dat mijn vader regelmatig in een slecht humeur thuiskwam, op zoek naar ruzie. Wij wisten niet hoe snel we ons dan uit de voeten moesten maken of ons in onze kamers moesten verstoppen. Maar Jesse niet. Hij confronteerde mijn vader altijd en probeerde hem aan het lachen te maken. Soms lukte het hem ook nog, en wist hij de lont uit het kruitvat te trekken. Vaak lukte het echter ook niet en kon hij een draai om zijn oren verwachten. En een kapotte lip zou genoeg moeten zijn om een kind op de vlucht te jagen. 

Maar Jesse vluchtte niet. Ik wel, maar Jesse niet.’ 

‘Wat deed hij dan?’ 

‘Hij veranderde van tactiek. Als hij de man niet aan het lachen kon maken, begon hij hem te treiteren.’ 

‘Waarom dat? Waarom liet hij je vader niet gewoon met rust?’ 

‘Ik denk dat hij hem niet alleen wilde laten in zo’n slechte bui, dat hij bang was dat iemand anders het dan zou moeten ontgelden. Een van ons, of mijn moeder. En dat was iets wat Jesse absoluut niet tolereerde.’ 

Sarah kreeg een brok in haar keel. 

‘Hij zou nog voor een bus stappen om iemand het leven te redden. En daarom is wat er die avond is gebeurd zo dubbel droevig.’ Met een ernstige blik keek hij Sarah aan. ‘Ik denk niet dat hij het zichzelf ooit zal vergeven.’ 

Ooit had ze in Jesses schoenen kunnen staan. Het feit dat ze niet was gepakt maakte het niet goed. Het feit dat ze niemand anders leed had berokkend dan haarzelf was een kwestie geweest van puur geluk. Ze had totaal niet het recht hem te veroordelen en het was niet eerlijk geweest van haar om aan te nemen dat hij een slechte invloed op Brian zou hebben. Het was tijd dat ze haar excuses aan Jesse ging aanbieden, en dat kon ze het beste doen door hem haar verhaal te vertellen. En niet alleen wat ze met zoveel moeite ook aan Missy had verteld, maar alles. 

En dat kon ze maar beter zo snel mogelijk doen. 
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‘Tussen haakjes, heb je het slechte nieuws gehoord? De moeder van Carl is overleden.’ 

‘Is Jean Anderson dood?’ vroeg Sarah ontzet. ‘Wat erg!’ Omdat John Anderson en zijn vrouw, Jean, al jaren in Arizona overwinterden, had ze Jean niet heel goed gekend, maar met John, die zoveel van haar stellen in de echt had verbonden, had ze altijd heel erg fijn samengewerkt. Ze had hem altijd een vriendelijke, kalme man gevonden en wist dat hij hier veel verdriet van zou hebben. ‘Hoe is het gebeurd?’ 

‘Hartinfarct. John heeft haar buiten in de tuin gevonden, maar kon niets meer voor haar doen.’ 



‘Brian, weet je heel zeker dat je moeder het goed vindt dat je me hier een handje helpt?’ vroeg Jesse vanuit zijn knielende positie voor de oude keukenkastjes van Sarah. 

Brian en Zach zaten in de kasten en hielpen mee de achterkant van de muren te schroeven. 

‘Ik weet het zeker,’ zei Brian. 

‘Oké, dat wilde ik alleen maar even weten.’ Hij mocht Sarah alles over zichzelf hebben verteld, hij begreep haar terughoudendheid best. En nu moest hij het de jongens nog vertellen. Dat had hij al te lang uitgesteld. 

‘Ze doet altijd net of ik nog een baby ben,’ begon Brian te klagen voordat Jesse de beginzin in zijn hoofd had geformuleerd. ‘Ik baal er zó van.’ 

‘Misschien moet je je wat volwassener gedragen,’ opperde Jesse. 

‘Wanneer heb je haar geholpen zonder dat ze het eerst aan je moest vragen?’ 

Brian fronste zijn voorhoofd. 

‘Misschien moet je gewoon de afwas eens uit jezelf doen. Of je huiswerk af hebben voordat ze je zegt dat je het moet gaan doen.’ 

‘Ja, ja,’ reageerde de jongen ongeduldig. Alsof hij een einde aan het gesprek wilde maken, schoof hij meteen de kast weer in. 

‘Wacht even. Kom er eens uit. Ik moet ergens met jullie over praten.’ 

Met het gereedschap nog in hun handen klauterden de jongens uit de kastjes en gingen op de vloer zitten. Met onschuldige gezichten naar 108 





hem opgeheven keken ze hem verwachtingsvol aan. Die Jonas en Sean kon hij wel verdragen, en hij hield zichzelf elke dag voor dat hij niets gaf om de veroordelende blikken van anderen die hij niet eens kende, maar op de een of andere manier maakte het hem wel uit wat deze jongens van hem zouden denken. 

Daarna ging hij ook op de vloer zitten. ‘Ik moet jullie iets over mezelf vertellen.’ Hij zuchtte, maar het moest. ‘Voor ik naar Mirabelle kwam heb ik vier jaar in de gevangenis gezeten.’ 

Zach keek snel de andere kant op. 

‘Ja, dat weten we,’ zei Brian. 

‘Dat weten jullie? Hoe dan?’ 

‘Garrett en Erica hadden het er een keer over ’s avonds, toen ze dachten dat ik sliep,’ zei Zach. 

‘En de kinderen op school hebben het er ook over,’ zei Brian. 

‘Ze zeggen dat je waarschijnlijk iemand hebt vermoord,’ zei Zach. Er verspreidde zich een diepe kleur over zijn wangen. ‘Maar wij hebben gezegd dat dat helemaal niet waar is.’ 

‘Ik heb Alex bijna een opdoffer verkocht.’ 

‘Daar los je niets mee op,’ zei Jesse met een zucht. ‘Ik wilde het jullie al eerder vertellen, maar ik schaamde me ervoor.’ 

‘Wat heb je dan gedaan?’ vroeg Brian. 

‘Iets ergs?’ vroeg Zach angstig. 

‘Niemand wordt in de gevangenis gezet als het niet iets ergs is.’ Hij keek naar de onschuldige gezichten van de jongens en voelde de aanvechting opkomen het allemaal wat vriendelijker te brengen. Het waren nog maar kinderen. Ze zouden hem onvoorwaardelijk geloven. 

Dat kon hij hen echter niet aandoen – en zichzelf niet. ‘Ik zat in een bar en dronk te veel. Toch ben ik achter het stuur gaan zitten en ben ik weggereden. Ik viel in slaap, raakte van de weg en reed een man aan. 

Hij was zwaargewond. Ik heb hem bijna vermoord.’ 

Even zeiden beide jongens niets. 

‘Ja, dat is erg,’ zei Zach uiteindelijk. 

‘Maar hij is niet dood, dus je hebt niemand vermoord,’ zei Brian. 

Zach knikte. ‘Iedereen doet wel eens iets stoms.’ 
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‘Luister, doe niet net of het wel meevalt omdat de man nog leeft. Dat maakt echt niet alles goed.’ 

‘Maar wij vinden je toch aardig, Jesse. En je zou ons nooit in gevaar brengen.’ 

‘Nee, ik zou nooit iemand opzettelijk kwaad doen.’ 

‘Zie je wel dat je helemaal geen slechterik bent.’ 

‘Nee, ik ben geen slechterik. Goede mensen doen soms domme dingen. 

Je hebt gelijk, iedereen doet wel eens iets stoms. Maar sommige mensen doen héél stomme dingen, en daar ben ik er een van. Daarom moest ik naar de gevangenis.’ Hij keek van de een naar de ander. ‘Dus als iemand iets lelijks over me zegt, dan laat je hem gewoon begaan. 

Afgesproken?’ 

Zach liet zijn schouders hangen en Brian fronste zijn voorhoofd weer. 

‘Maar –’ 

‘Ik meen het, jongens. Ik wil niet dat iemand me verdedigt, en al zeker niet dat iemand voor me op de vuist gaat. Ik heb iets verschrikkelijks gedaan en daar kan ik niet omheen. En dat betekent dat iedereen op Mirabelle het recht heeft te denken wat hij of zij wil. Laat ze maar gerust zeggen wat ze over me denken. Loop gewoon weg als je het niet wilt horen.’ 

‘Oké,’ zeiden de jongens uiteindelijk zacht. 

‘Ik moet leren van mijn fouten. En jullie twee kunnen ook leren van mijn fouten. Als jullie dat doen, komt er tenminste nog iets positiefs uit voort.’ Kon hij daar zelf maar in geloven. ‘Nou, dat was alles,’ zei hij met een onverwacht opgelucht gevoel. ‘Laten we maar weer eens aan het werk gaan.’ 

Alsof er niets was gebeurd klommen de jongens terug in de keukenkastjes, maar Jesse was niet zo dom om te denken dat deze conversatie hiermee was afgelopen. Toch had hij deur opengezet voor de jongens er met hem over te praten. En met een beetje geluk zouden ze dat ook doen. 

‘Wees maar niet te voorzichtig, Zach,’ zei Jesse, en hij scheen de jongen bij met een sterke zaklamp. ‘Een beetje kracht zetten, Brian, dan heb je die twee schroeven er zo uit.’ 

‘Ze zitten muurvast,’ zei Brian. 
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‘Uiteindelijk krijg je ze wel los,’ sprak Jesse zo bemoedigend mogelijk. 

‘Gewoon blijven proberen. We hoeven er nog maar zo’n vijftig hierna.’ 

‘Vijftig!’ riep Brian ontzet. 

‘Vooruit. Samenwerken jullie, dan hebben jullie die krengen er zo uit.’ 

Hij hoorde het geluid van de elektrische schroevendraaier. ‘Ja, we hebben hem!’ riep Zach enthousiast. 

‘Goed gedaan. Ga zo door.’ 

‘Hallo? Zijn jullie daar?’ klonk de stem van Sarah bij de voordeur. Ze deed haar jas uit en zette haar laarzen in de bijkeuken. Het leek erop dat ze even zou blijven. 

Dit was de eerste keer sinds hun gesprek in Duffy’s dat ze elkaar zagen, en hij wist zich geen houding te geven. ‘Het gaat hier op rolletjes!’ riep hij terug. ‘De badkamers zijn klaar, dus nu is de keuken aan de beurt. 

Als eerste moet de oude keuken eruit.’ 

Ze kwam de keuken binnen. Meteen deed hij een stap achteruit om afstand tussen hen te bewaren. Zich bukkend tuurde ze de kasten in. 

‘Wat doen jullie twee daar?’ 

‘Wij helpen Jesse,’ zei Zach. 

Ze ging rechtop staan. ‘De jongens komen goed van pas bij dit klusje, zie ik.’ 

‘Precies,’ zei Jesse met een glimlach. ‘Ik zou me helemaal moeten opvouwen om die schroeven eruit te draaien daar. Zij doen het geweldig.’ Eigenlijk waren ze amper sterk genoeg de schroevendraaier omhoog te houden, maar het was lief van hen hem te helpen. 

Verbazingwekkend genoeg merkte Jesse dat hij van hun gezelschap genoot. 

‘En wat ga je doen als je de oude keuken eruit hebt?’ 

‘De nieuwe vloer.’ Hij knikte naar de houten planken. ‘Als die ligt, kan ik de nieuwe keuken installeren.’ 

‘Als je daarmee klaar bent, zal dit huis eindelijk op een thuis gaan lijken,’ zei ze zacht. 

‘De keuken is voor veel mensen het belangrijkst.’ Er viel een stilte en hij pijnigde zijn hersenen voor een gespreksonderwerp. ‘Hoe –’ 

‘Ik –’ 

Ze begonnen tegelijkertijd te praten. 
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‘Jij eerst,’ zei ze. 

‘Ik vroeg me af of je de oude aanrecht en kastjes wilt hergebruiken. 

Natuurlijk zijn ze gedateerd, maar ze zijn nog goed. In de kelder kun je er bijvoorbeeld een goede werkbank van maken. Kom, ik zal het je laten zien. Jongens? We lopen even naar de kelder. Gaan jullie maar gewoon door.’ 

‘Oké!’ riepen Brian en Zach tegelijk. 

Ze liepen naar beneden de trap af. Het licht flikkerde even. ‘Ik denk dat je iemand moet inhuren om de bedrading te vernieuwen,’ zei Jesse. 

‘Weet jij iemand?’ 

‘Nee, maar Garrett misschien wel.’ 

‘Ik had nog niet gezien dat je de hele kelder had leeggeruimd,’ zei ze. 

Toen ze hier de laatste keer even naar binnen had gekeken, had de ruimte nog vol met troep gestaan. 

‘Dat heb ik meteen gedaan,’ zei hij, ‘omdat de container er toch stond.’ 

‘Nogal logisch dat het werk eerst maar langzaam leek te vorderen. 

Waarom heb je niets tegen me gezegd?’ 

Hij keek haar schuin aan, maar zei niets. Toen hadden ze niet bepaald vriendelijk tegenover elkaar gestaan. 

‘Laat maar,’ zei ze, daar ook aan denkend. ‘Bedankt voor het opruimen van die bende.’ 

‘Graag gedaan hoor.’ Hij wees naar een hoek. ‘Daar passen de kastjes en het aanrecht, en je zult er een prettige werkplek kunnen maken.’ 

‘Ja, ik was al van plan de kelder als opslagplaats te gebruiken, dus het lijkt me een heel goed idee.’ 

‘Ik maak het in orde.’ Daarna liep hij weer naar de trap. 

‘Jesse?’ 

Even bleef hij staan. Hij wilde zich niet omdraaien om haar aan te kijken. 

‘Over die avond, je weet wel, in Duffy’s… Er is iets wat ik je moet vertellen.’ 
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 Hoofdstuk 14 





‘Je hoeft niets uit te leggen, Sarah,’ zei hij. ‘Je beschermde Brian. Je bent zijn moeder, dat is je taak.’ 

‘Ik moet je uitleggen waarom ik zo…’ 

‘Vijandig ben?’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Dat geeft niet. Daar ben ik op voorbereid; ik heb vier jaar gezeten.’ 

‘Dat heeft zeker meegespeeld.’ Even raakte ze zijn arm aan om hem stil te laten staan. ‘Ik wist niet wat je had gedaan en ik heb zelfs op internet proberen uit te vinden waarom je was veroordeeld, hoewel dat me niet is gelukt.’ 

Hij glimlachte wrang en zag haar al voor zich, druk het internet afspeurend naar informatie over hem. ‘Dat komt omdat mijn naam eigenlijk James is. Jesse is een bijnaam. Ik ben met die naam opgezadeld sinds we boefje speelden vroeger, toen ik ongeveer net zo oud was als Brian nu. En ja, ik was altijd de boef, nooit de politieagent. 

Snap je? Jesse James?’ 

‘Nu snap ik het. Ik kon niets vinden, dus spookten er allerlei verschrikkelijke scenario’s door mijn hoofd. Ik dacht aan het ergste.’ 

‘Dat geeft niet, Sarah.’ 

‘Nee, dat geeft wel! Ik –’ 

Het licht flikkerde weer een keer en ging toen helemaal uit. De kleine ramen net boven de grond waren zó smerig dat er bijna geen licht doorheen viel. Hij wist niet of hij het zich verbeeldde, maar het leek of Sarah een stapje dichterbij was gekomen. 

‘Alles goed?’ vroeg hij, zijn hand naar haar uitstrekkend. 

‘Ja, hoor.’ Toen ze hem vastgreep gebeurde er werkelijk iets tussen hen, en niet in zijn verbeelding. ‘Ik vind het alleen niet zo fijn hier beneden. Het is een beetje een enge kelder, vind je niet?’ 

‘Het is een oude kelder, maar je zult er plezier van hebben als er ooit een tornado boven je hoofd hangt.’ 

Het licht floepte weer aan. 

‘Oom Jesse!’ riep Zach van boven. 
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‘We komen eraan!’ Hij draaide zich om, dankbaar voor de onderbreking. 

‘Maar ik wil eigenlijk mijn excuses aanbieden,’ zei Sarah snel. 


‘Maak je niet druk.’ Met twee treden tegelijk vloog hij de trap op. ‘Ik moet weer aan het werk, anders krijg ik van mijn baas op mijn kop.’ 

Snel rende ze achter hem aan. Toen ze de keuken binnen kwamen, zagen ze de jongens met een blikje fris aan de keukentafel zitten. 

‘Vertel het eens, jongens.’ 

‘Ik kan niet meer,’ zei Zach hoofdschuddend. 

‘Ik ook niet. Mijn armen doen pijn,’ voegde Brian eraan toe. 

‘Nou, jullie hebben ook hard gewerkt vanmiddag. Ik doe de rest wel.’ 

‘Laten we bij mij thuis wat gaan eten,’ stelde Zach voor. 

‘Ja, ik verga van de honger.’ 

‘Laat wat ruimte over voor je avondeten,’ waarschuwde Sarah. ‘En denk eraan, om zes uur thuis.’ 

De jongens sprongen op en vlogen de deur uit, waardoor Jesse alleen met Sarah achterbleef. Alweer. In een poging haar te ontwijken, kroop hij in een keukenkastje om de rest van de schroeven los te draaien zodat het van de muur zou komen. 

‘Jesse, kan ik nu –’ 

‘Nu komt het niet zo goed uit, Sarah. Ik wil –’ 

‘Ik ga niet weg voordat ik het tegen je heb gezegd. Alsjeblieft…’ 

Hij stopte met het losdraaien van een schroef. Er klonk iets door in haar stem wat hem verontrustte. ‘Oké, best.’ Hij kroop uit het kastje en leunde tegenover haar tegen het aanrecht. ‘Vooruit dan maar, dan hebben we het achter de rug.’ 

‘Ik moet je iets bekennen.’ 

‘O, nee. Aan mij hoef je niets op te biechten, hoor.’ 

‘Je moet naar me luisteren.’ 

‘Sarah –’ 

‘Er was een tijd in mijn leven dat wat jou is overkomen in Milwaukee mij net zo goed had kunnen gebeuren.’ 

Nu luisterde hij wel. Wat ze zojuist had bekend, kon je beslist scharen onder het kopje oprechte bekentenissen. 
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‘Ik had net zo goed met mijn auto een man kunnen aanrijden, die daardoor de rest van zijn leven in een rolstoel zou doorbrengen.’ Met moeite bleef ze hem in de ogen kijken. ‘Er was een tijd in mijn leven waarin ik best iemand letsel had kunnen toebrengen of zelfs zijn dood had kunnen veroorzaken. Ik ben er niet trots op.’ 

‘Hebben we allemaal niet iets in onze geschiedenis waar we niet trots op zijn?’ 

‘Niet zoiets als dit. Ik heb dingen gedaan waar ik nu nog kippenvel van krijg.’ 

‘Sarah, dat hoef je me allemaal niet te vertellen.’ 

‘Jawel, dat moet ik wel. Misschien als je begrijpt… Ik ben opgegroeid in een klein stadje in Indiana. Toen ik in de pubertijd kwam, verveelde ik me dood. Na mijn middelbare school kon ik niet snel genoeg uit Indiana wegkomen. Uiteindelijk kwam ik in Florida terecht. Daar ging ik werken als assistente van een  wedding planner, die de rijksten van Miami in haar klantenbestand had. Ik kon niet wachten met werkelijk leven. En, geloof me, ik heb in die paar jaren echt geleefd. Ik haakte aan bij een dubieus groepje. Ik ging veel uit en… Laten we zeggen dat ik meer wilde haren had dan de gemiddelde persoon.’ Tranen welden op in haar ogen. ‘Ik hield het niet alleen bij de tequila, zullen we maar zeggen.’ 

‘Drugs?’ 

‘Veel cocaïne, soms ecstasy. Om je de waarheid te zeggen, slikte en snoof ik alles wat ik in handen kreeg. En als ik een man tegen het lijf liep, dan deed ik die ook. Zolang hij zich maar vrolijk en vrijblijvend gedroeg. Hoe slechter, hoe beter.’ 

Dat had hij dus echt niet van een vrouw als Sarah verwacht. ‘Maar je hebt de cirkel verbroken?’ 

‘Als je bedoelt dat ik de bodem van de put had bereikt, ja. De waarheid is dat ik geluk heb dat ik nog leef.’ 

‘Wat gebeurde er?’ 

‘Op een ochtend werd ik wakker in het bed van een vreemde man. Ik wist helemaal niet wie hij was, hoe ik hem had ontmoet en hoe ik op zijn jacht terecht was gekomen. We waren op de Bahama’s, nota bene. 
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Ik was twee dagen van mijn leven kwijt door wie weet hoeveel en wat voor drugs.’ 

‘Wauw, ik heb echt wel gekke dingen gedaan, maar ik wist altijd nog wel in welk bed en bij wie ik wakker werd.’ 

‘Ik ben er niet trots op. Ik schaam me er zelfs diep voor. Het was het dieptepunt in mijn leven, hoewel tegelijkertijd het keerpunt.’ Ze zuchtte en leek zichzelf weer te herpakken. ‘Alles was anders voor me na die dag. Ik wist dat ik mijn leven moest veranderen. Ik ging het rechte pad op. Een paar weken lukte het. Toen raakte ik weer van de weg. Dat was het moment dat alles veranderde.’ 

‘Je ontdekte dat je zwanger was. Van Brian.’ 

Ze knikte. ‘Ik wist nu dat ik een kind droeg. Een baby die volledig afhankelijk van me was. Doordat ik wist dat ik verantwoordelijk was voor dit kind, kreeg ik de kracht werkelijk te veranderen. Dus dat was het einde van al het gefeest. Geen nachtclubs meer, en ik ben mijn oude vriendenkring ontvlucht. Ik nam ontslag en verhuisde naar een ander deel van de stad, waar ik ver weg was van mijn oude omgeving. Ik begon zelfstandig als  wedding planner en alles ging eigenlijk goed.’ 

‘Wie is de vader?’ Terwijl hij haar aankeek, zag hij dat ze zich vreselijk schaamde. 

‘Weet je, geen idee…’ fluisterde ze. ‘Ik heb het aantal mogelijke vaders terug kunnen brengen naar drie. Eentje was getrouwd. De andere nam de telefoon niet op als ik belde. De laatste man… Bobby… 

vroeg me ten huwelijk.’ 

‘Heb je het hem eerlijk verteld? Heb je gezegd dat je niet wist wie de vader was?’ 

‘Nee.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik was bang. Ik had geen spaargeld en geen idee hoe ik de baby in mijn eentje moest onderhouden. Dus overtuigde ik mezelf ervan dat ik niet echt loog omdat ik zelf de waarheid ook niet kende.’ 

‘Ben je met hem getrouwd?’ 

Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘We hebben ons wel verloofd. 

Voor een tijdje leek het idee van een huwelijk hem op het rechte spoor te houden, wat voor mij nog een andere reden was om te 116 





rechtvaardigen dat ik hem de waarheid onthield. Ik denk zelfs dat ik ermee doorgegaan zou zijn.’ 

‘Maar?’ 

‘Hij stierf aan een overdosis niet lang nadat Brian was geboren.’ 

‘Dat spijt me.’ 

‘Hoeft niet. Tenminste niet voor mij. Dat ik bij Bobby wegging en ver van die levensstijl bleef, was voor Brian en mij waarschijnlijk het allerbeste. Bobby’s moeder had alleen ongelooflijk veel verdriet na de dood van haar zoon. Hij was haar enige kind en ze gaf mij de schuld van zijn dood. Toen heeft ze geprobeerd Brian van me af te pakken. Ze hield niet op. De rechtbank wilde een bloedtest, en toen kwam vast te staan dat Brian niet de zoon van Bobby was.’ Waarmee de rechtvaardiging die ze voor haar leugens had gebruikt met de grond werd gelijkgemaakt. ‘Toch heb ik me ergens wel verantwoordelijk gevoeld voor de dood van Bobby.’ 

‘Volgens mij was zijn lot al bezegeld voordat hij jou ooit ontmoette, Sarah.’ 

‘Misschien, misschien ook niet. Ik ben in elk geval uit Florida vertrokken en heb nooit meer omgekeken. Sindsdien heb ik alleen het rechte pad bewandeld. Nu alweer tien jaar.’ 

Zwijgend probeerde hij te absorberen wat ze hem allemaal had verteld. 

‘Nu weet je het dus. En je bent de enige die echt alles weet over mijn kwalijke verleden.’ 

‘Heb je dit nooit eerder aan iemand verteld?’ 

‘Missy weet een paar dingen, maar niet alles.’ 

Het had haar ongelooflijk veel moeite gekost dit alles aan hem te vertellen, en hoewel hij wilde dat hij kon zeggen dat ze er opgelucht uitzag, was dat beslist niet het geval. 

‘Wat ik hiermee dus bedoel te zeggen, is dat het me spijt. Ik weet dat het niet eerlijk is, maar je herinnerde mij aan mijn oude leven. Aan alle vergissingen die ik heb gemaakt.’ 

Ze tilde er veel te zwaar aan. Iedereen maakte fouten. Die van haar lagen al ver in het verleden en ze moest ze nu echt loslaten. ‘Begrijp ik dit goed?’ vroeg hij grinnikend. ‘Is het mijn schuld dat jij je tot mij aangetrokken voelt?’ 
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‘Dat heb ik helemaal niet gezegd.’ 

Glimlachend bleef hij haar aankijken. 

‘Ik probeer eerlijk te zijn, Jesse. En je mijn excuses aan te bieden omdat ik jou mijn verleden kwalijk nam.’ 

Vreemd genoeg maakten al haar ontboezemingen haar alleen nog maar aantrekkelijker. Stoute vrouwen achter een masker van degelijkheid waren zo ongeveer onweerstaanbaar. ‘Excuses aanvaard, Sarah.’ 

‘Kunnen we met een schone lei beginnen?’ 

‘Dat weet ik niet. Ik heb het gevoel dat er al te veel tussen ons heeft gespeeld om dat nog mogelijk te maken.’ 

‘We kunnen het proberen. Baat het niet, dan schaadt het niet, toch?’ 

Opnieuw beginnen. Het klonk onschuldig genoeg. Waarom had hij er dan zo’n akelig voorgevoel bij? 

‘Je weet maar nooit,’ zei ze, haar wenkbrauwen een beetje optrekkend. 

‘Misschien worden we zelfs vrienden.’ 

En dát, wist hij nu al, zou dus echt nooit gebeuren. Vriendschap was het laatste wat hij van haar wilde. Toch moest de relatie die ze nu hadden inderdaad veranderen. ‘Goed dan. We beginnen met die schone lei.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Jesse Taylor.’ 

‘Sarah Marshik.’ Met een lach pakte ze zijn hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’ 

Op dat moment besefte hij dat hij nooit naar Mirabelle had moeten komen. 



De reden dat Sarah zich met het plannen van gelukkige momenten zoals huwelijken bezighield, was dat ze een afschuw had van begrafenissen, meer nog dan van onweersstormen. Ze ging zitten op een van de achterste banken in de kleine kerk op Mirabelle. Het was een week geleden dat ze van Garrett had gehoord dat Jean Anderson was overleden. Blijkbaar had de dochter van Jean en John, Grace, een model dat in Los Angeles woonde en Mirabelles grootste beroemdheid was, niet eerder tijd gehad om naar het eiland te komen zodat haar moeder eerder begraven had kunnen worden. De roddel was dat de dochter een grote modeshow in Parijs niet had willen missen, maar 118 





volgens Sarah hadden de voorbereidingen voor de begrafenis gewoon langer geduurd omdat Jean in Arizona was gestorven. 

In elk geval had het uitstel ervoor gezorgd dat veel familie en vrienden de kans hadden gekregen naar Mirabelle te reizen voor de begrafenis. 

De overwinteraars Arlo en Lynn Duffy en Jan en Ron Setterberg waren ook naar het eiland gekomen om afscheid te nemen van Jean. Voor hun pensionering waren de Duffy’s eigenaar geweest van Duffy’s Pub en van de stallen op Mirabelle. De Setterbergs waren ook gepensioneerd, maar waren nog steeds in het bezit van het gebouw waarin de bloemenzaak van Sarah en haar appartement waren gevestigd. Ondanks de droevige omstandigheden was het toch fijn de twee stellen hier midden in de winter weer te zien. 

Niet lang nadat Sarah in de kerk was gaan zitten, kwam Hannah binnen. Ze zag Sarah en kwam meteen op haar af lopen. Missy en Jonas kwamen ook binnen en gingen naast Hannah zitten. Tot haar grote verbazing zag Sarah opeens Jesse in de deuropening staan. 

‘Wat doet hij hier?’ fluisterde Hannah. 

‘Hij kent Carl. Ik vind het heel aardig van hem dat hij is gekomen.’ 

Jesse liep naar een van de zijbanken aan de andere kant van de kerk. 

Hij knikte een keer naar Jan en Ron Setterberg die daar al in de bank zaten en ging toen zitten. Jan zei iets tegen Ron, die zijn hoofd schudde. Vervolgens stond Jan op en liep naar een andere bank. Met een zucht ging Ron haar achterna. 

‘Au,’ fluisterde Hannah. ‘Ik denk dat Jesse zo langzamerhand wel aan die kille behandeling gewend is.’ 

Toch raakte niemand ooit gewend aan dat soort blijken van openlijke minachting. 

Jesse, zich kennelijk heel goed bewust van wat er zojuist was gebeurd, keek even naar de grond. Toen keek hij op en richtte zijn blik op het altaar, alsof hij Jans grofheid niet had opgemerkt. Sarah had dat gedrag van Jan wel verwacht, maar dat Ron er zo gedwee in was meegegaan verbaasde haar enorm. 

Even later liep Shirley Gilbert door het middenpad. Ze wilde de bank in schuiven waar Jesse zat, maar ze liep meteen door naar de volgende bank toen ze hem zag. Shirleys actie verbaasde Sarah niets. Bijna was 119 





Sarah opgestaan om naast Jesse te gaan zitten, toen Garrett en Erica binnenkwamen. Ze zagen Jesse en gingen meteen naast hem zitten. 

Sarah haalde opgelucht adem. Ze merkte dat ze echt medelijden met Jesse had. Daarnaast voelde ze ook iets van respect voor hem. Hij had ergens heen kunnen gaan waar niemand hem kende en niemand iets wist van zijn verleden, maar in plaats daarvan was hij naar het kleine Mirabelle gekomen, waar iedereen iedereen kende en waar iedereen over alles een uitgesproken mening had. Toen ze nog eens omkeek, zag ze Sean binnenkomen. Hij liep naar Carl en Carol, die met hun kinderen bij de ingang stonden. Hij omhelsde hen en ging toen naast Erica zitten. 

Langzaam liep de kerk vol. Mensen moesten achterin een staanplaats zoeken, en niet lang nadat Jesse zijn zitplaats had afgestaan aan Delores Kowalski begon de organist de sombere begrafenismuziek te spelen en kwam de naaste familie binnen om naar hun plaatsen voorin de kerk geleid te worden. John liep als eerste naar voren, met Carl aan zijn ene zijde en Carol aan de andere. Sarah had gelezen dat John en Jean meer dan veertig jaar getrouwd waren geweest, dus het was niet verwonderlijk dat hij eruitzag alsof hij dit helemaal niet aankon. 

Meteen toen Carls zus de kerk betrad brak er overal gefluister uit. 

‘Nou, dat lelijke magere kuiken is uitgegroeid tot een mooie zwaan…’ 

‘…ziet er vreselijk uit… maar ze was ook niet zo mooi als mijn dochter Gale.’ 

‘…die designer, Jeremy Kahill…’ 

‘…dacht dat ze waren gescheiden…’ 

‘Van tafel en bed heb ik gehoord.’ 

‘…dat ze misschien weer op Mirabelle komt…’ 

Het gefluister ging maar door. Sarah schudde haar hoofd en keek Hannah eens aan. ‘Je zou zeggen dat ze een prinses was.’ 

De vrouw droeg een hooggesloten zwarte jurk en had een klein hoedje op met een voile die haar gezicht voor de helft bedekte. Een grote zonnebril verborg haar ogen en haar lange, krullende blonde haar hing langs haar gezicht, waardoor niets van haar profiel te zien was. Ze zag er geheimzinnig uit, vond Sarah. En droevig. 
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Haar man, een wereldberoemd designer in een prachtig zwart pak, liep naast haar. Ze waren vast niet gescheiden, zelfs niet van tafel en bed. 

Zijn houding was te zorgzaam en beschermend. Grace had haar arm door de zijne gestoken en leek zwaar op hem te leunen. 

‘Ze is prachtig,’ fluisterde Missy. ‘Veel mooier dan op de foto’s.’ 

‘Hoe weet je dat nou?’ fluisterde Sarah terug. ‘Je kunt niets van haar zien.’ 

‘Ik zou willen dat ik zo’n houding had. Koninklijk bijna,’ fluisterde Hannah. 

‘Hoe zou het met Carl gaan?’ vroeg Sarah zacht. 

‘Met Carl gaat het wel. John heeft meer moeite zich sterk te houden,’ 

zei Jonas. 

‘Blijft hij hier de rest van de winter?’ 

‘Ik denk het wel.’ 

De dienst begon en het werd stil in de kerk. Meerdere keren merkte Sarah dat haar blik op Jesse bleef rusten, en meerdere keren merkte ze dat hij ook naar haar keek. Voor ze het wist was de dienst voorbij. Bij het uitgaan van de kerk kwam ze naast Jesse te lopen. 

‘Hallo,’ fluisterde hij. 

Ze glimlachte. ‘Lief dat je gekomen bent, ook al kende je de familie niet goed.’ 

‘Carl is een aardige vent. Het is alleen lang geleden dat ik bij een begrafenis ben geweest.’ 

Samen liepen ze naar buiten. Hij trok zijn muts wat dieper over zijn ogen en trok zijn handschoenen aan. Toen ze bijna uitgleed over een plak ijs greep hij haar arm beet. 

Grijnzend keek hij naar haar laarzen met hoge hak. ‘Mooi, maar wat is er met je sneeuwlaarzen gebeurd?’ 

Ze lachte alleen even. ‘Ga je naar het kerkhof?’ 

‘Nee, daar ken ik de familie niet goed genoeg voor. Jij?’ 

‘Ja, ik ga wel.’ Om de een of andere reden vond ze dat ze haar excuses moest maken voor de manier waarop andere mensen zich tegen hem hadden gedragen. ‘Eh… weet je, Jan Setterberg, die is soms wat –’ 

‘Wie?’ 
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‘Die mensen die opstonden en ergens anders gingen zitten? En daarna Shirley Gilbert nog…’ 

‘Ik weet niet over wie je het hebt. Heb je trouwens al een elektricien gevonden?’ 

Hij wilde er dus niet over praten. Kon ze hem dat kwalijk nemen? 

‘Nee, maar ik heb al wel een paar telefoontjes gepleegd.’ 

‘Wil je dat ik –’ 

‘Ik vind wel iemand. Ik beloof het.’ 

‘Goed. Nou, dan zie ik je wel weer.’ Hij liep verder over de stoep richting het huis van Garrett en Erica, en Sarah bedacht dat ze het liefst met hem was meegegaan. 
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 Hoofdstuk 15 





‘Duizend dollar per dag?’ riep Sarah gefrustreerd. ‘Alleen omdat het werk hier op Mirabelle gedaan moet worden?’ 

Ze was aan de telefoon met de vijfde en laatste elektricien die Garrett haar had aangeraden. Allemaal hadden ze hetzelfde verhaal: te druk, en haar opdracht was te klein om over de prijs te kunnen onderhandelen. 

‘Heen en terug praten we over een dag reistijd, en ik moet op het eiland overnachten. Verder kost het me een helikoptertrip, want ik riskeer het niet over het ijs te komen in deze tijd van het jaar.’ 

Het ijs was inderdaad al wat zachter, maar volgens Garrett kon je er nog steeds veilig overheen komen. 

‘Het spijt me, maar misschien kunt u beter wachten tot juni, dan werkt mijn vader weer mee in de zaak en kunnen we u een goedkopere offerte aanbieden.’ 

‘Ik kan niet wachten tot juni.’ 

‘Goed dan,’ zei de man met een diepe zucht. ‘Er is nog iemand anders die u kunt benaderen.’ De man aarzelde even en ging toen verder. ‘Hij zit waarschijnlijk meer in de prijsklasse waar u aan denkt.’ 

‘Dank u,’ zei Sarah even later, waarna ze de verbinding verbrak. 

Meteen draaide ze het nummer dat ze had gekregen. 

Toen de telefoon een paar keer was overgegaan, klonk er een wat schorre stem aan de andere kant van de lijn. ‘Ja?’ 

Nadat ze de situatie had uitgelegd, wist ze een prijs binnen haar budget te bedingen en een tijd die ook voor Jesse goed uitkwam. Ze had maar net opgehangen toen de deurbel klonk. 

Brian gooide zijn spel aan de kant en rende naar de voordeur. ‘Dat zal Zach zijn.’ 

‘Blijft hij eten?’ vroeg Sarah terwijl ze wat peperkorrels boven een pruttelende pan op het fornuis vermaalde. Hoewel Erica goed kon koken, at Zach heel vaak met Brian en Sarah mee. Blijkbaar verkoos de jongen de hamburgers van Sarah boven de gegrilde zeebaars van zijn moeder. 
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Sarah keek op toen Brian de deur opendeed. Zach stond inderdaad op de drempel. Het grote postuur van zijn oom achter hem deed haar hart echter een keer overslaan. Hier was ze niet op voorbereid. Gekleed in haar oudste jeans, warmste sweatshirt en met haar haren in een rommelige paardenstaart was ze van plan geweest na het eten nog in het huis te gaan schilderen. Op bezoek had ze niet gerekend, en al helemaal niet op Jesse. De jongens renden naar de woonkamer en gingen meteen op in een computerspel, waardoor Jesse en zij alleen in de hal achterbleven. 

‘Hallo,’ zei ze, haar handen aan haar jeans afvegend. 

Zijn blik dwaalde een fractie van een seconde over haar verschijning en hij schraapte zijn keel. ‘Heb je het briefje gelezen dat ik in het huis heb achtergelaten voor je? Over het schilderen van de keuken?’ 

Ergens was ze teleurgesteld dat hij niet speciaal was gekomen om haar te zien. ‘Eh… eerlijk gezegd niet.’ 

‘Ja, dat dacht ik al. De keuken is gemakkelijker te schilderen voordat ik de nieuwe keukenkastjes installeer. Dat moet door twee mensen gedaan worden, en volgende week heb ik Garrett gecharterd om me daarmee te helpen.’ 

‘Dan zal ik ervoor zorgen dat de keuken dit weekend nog helemaal wordt geschilderd.’ 

‘O ja, en nog wat…’ 

‘Waarom kom je niet even binnen?’ Het was ijskoud buiten en de ijzige wind blies de poederige sneeuw naar binnen. 

‘Nee, ik –’ 

‘Kom. Het is veel te koud om daar in de deuropening te blijven staan.’ 

Ze trok hem aan zijn arm naar binnen en deed de deur achter hem dicht. 

‘Mag Jesse ook blijven eten, mama?’ riep Brian meteen vanuit de woonkamer. 

‘Nou… ik weet niet zeker of ik genoeg heb.’ 

‘Je maakt altijd te veel.’ 

Dat was inderdaad waar. Ze rekende er altijd op dat Zach misschien binnen zou komen lopen. Maar ja, dat ging om een kleine portie. Voor Jesse zou dat waarschijnlijk veel te weinig zijn. 

‘Ik heb toch niet zo’n honger,’ zei Brian. 
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‘Ik ook niet!’ riep Zach meteen. 

‘Het is al goed, jongens,’ zei Jesse hoofdschuddend. ‘Maar ik ga weer. 

Ik moet –’ 

‘Nee, blijf alsjeblieft.’ Als ze echt met een schone lei zouden beginnen, was het nu haar taak de eerste handreiking te doen. ‘Het minste wat ik kan doen is je een maaltijd aanbieden. Je hebt zo je best gedaan op ons huis.’ 

‘Nou ja, daar betaal je me ook voor.’ 

‘We zouden vrienden worden, weet je nog?’ Met een glimlach bleef ze hem aankijken. ‘Maar ik wil je natuurlijk niet dwingen. Dit is niet de gevangenis.’ 

Daar moest hij om lachen. ‘Oké, het klinkt goed. Dank je.’ 

‘We eten niets bijzonders, hoor. Ik weet dat Erica beslist iets heerlijks op het menu heeft staan vanavond. Wij eten gewoon kippensoep met een broodje.’ 

‘Dat klinkt heerlijk.’ Met een vrolijke schittering in zijn ogen schudde hij zich uit zijn jas. ‘Daarom ruikt het hier zo lekker.’ 

Snel keek ze om zich heen. Wat zou hij van haar appartement vinden? 

Het was klein, maar wel gezellig. Op het moment dat hij haar keuken binnen stapte, leek de ruimte ineens te zijn gekrompen. Hij leek het niet erg te vinden zo dicht in haar nabijheid te zijn, maar zij raakte er een beetje buiten adem van. 

‘Ik vind het het vrolijkste appartement dat ik ooit heb gezien. Mooi.’ 

‘Het is inderdaad fijn, vooral in de donkere wintertijd,’ zei ze terwijl ze vier rode kommen uit de kast pakte. ‘Missy plaagt me altijd door te zeggen dat mijn huis eruitziet als een Mexicaans restaurant.’ 

Hij schoot in de lach. 

Een paar jaar geleden had ze de beige muren overgeschilderd in de helderste, vrolijkste kleuren die ze had kunnen bedenken. Rood en wit geaccentueerd met blauw en appelgroen, met hier en daar wat gele en oranje accessoires. ‘Nu ben ik wel weer aan een verandering toe.’ In haar nieuwe huis had ze voor een wat rustiger kleurenpalet gekozen. 

Bruine tinten gecombineerd met groen en een diep koraalrood. 

‘Ik denk dat ik de kleuren voor het nieuwe huis inderdaad nog mooier vind, maar je hebt beslist oog voor mooie combinaties.’ 
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‘Dat is een goede eigenschap voor een bloemist en  wedding planner.’ 

‘Kan ik je ergens mee helpen?’ 

‘Nee, ik heb alles onder controle. Als je wat te drinken wilt, moet je het maar even uit de koelkast pakken.’ 

Hij trok de koelkast open en pakte er een fles cola uit. Hoewel ze zich in eerste instantie niet erg op haar gemak had gevoeld, vond ze het nu heel prettig dat hij er was. Het voelde goed, huiselijk zelfs. Buiten Ron Setterberg, die hier als haar huisbaas wel eens een reparatie uitvoerde, kon ze zich niet herinneren ooit een man in huis te hebben gehad. Het was nu niet alsof ze ooit een afspraakje had. 

Hannah, daarentegen, ging altijd uit en had altijd afspraakjes met allerlei verschillende mannen. Missy had soms een afspraakje gehad voordat Jonas op was komen dagen. Erica was binnen een paar maanden nadat ze Garrett hier op Mirabelle had ontmoet met hem getrouwd. En dan was er nog Natalie, hun vriendin die het zomerkamp voor achterstandskinderen runde aan de andere kant van het eiland. Zij had enorm veel vriendjes gehad voordat ze Jamis, de kluizenaar van het eiland, had ontmoet. Maar Sarah had sinds Bobby geen vriend meer gehad. Dat was dus al tien jaar geleden. 

Veel te lang. 

Dat was nu eenmaal wat er gebeurde als je je eigen oordeel niet meer vertrouwde. 

‘Jesse, kom je met ons spelen?’ riep Brian vanuit de woonkamer. 

‘Ja, je zegt altijd dat je een computerspelletje met ons gaat doen, maar je doet het nooit,’ voegde Zach eraan toe. 

Jesse keek haar even aan. 

‘Ga maar, hoor. De soep is nog niet klaar en ik moet nog met een klant bellen voor het eten.’ 

‘Mijn moeder zit altijd aan de telefoon met klanten,’ zei Brian geïrriteerd. 

Even fronste Jesse zijn wenkbrauwen. ‘Oké, ik doe een spelletje met jullie.’ Hij liep naar de woonkamer en pakte een controller. 

Terwijl ze de telefoon oppakte om het laatste telefoontje van die dag te plegen, hoorde ze Jesse zeggen: ‘Hoor eens, het is echt niet gemakkelijk om een alleenstaande ouder te zijn. Je moeder moet 126 





helemaal alleen voor jou zorgen en daarom moet ze hard werken. Je mag haar best wat meer helpen. Als jij haar meer helpt, heeft ze ook meer tijd om iets leuks met je te doen.’ 

Brians gemompelde antwoord kon ze niet verstaan, maar toch glimlachte ze toen ze het nummer intoetste. Even later legde ze neer en liep ze naar het fornuis om de soep nog eens door te roeren. ‘Oké, jongens, de soep is heet.’ 

‘Oké, we zetten het spel stop,’ antwoordde Jesse. Daarna liep hij naar de keuken en ging aan de bar zitten. 

Ze zette een kop soep voor hem neer. ‘Wil je er brood en salade bij?’ 

‘Nee hoor, de soep alleen is al lekker genoeg.’ 

‘Zach en Brian? Komen jullie ook?’ 

De jongens kwamen naast Jesse aan de bar zitten en werkten hun soep zo snel mogelijk naar binnen. Meteen lieten ze zich van hun kruk glijden, klaar om weer naar hun spel terug te rennen. 

‘Hé jongens, vergeten jullie niet wat?’ riep Jesse met een knikje naar hun vuile kommen op de bar. 

Met een grijns op hun gezicht pakten ze de kommen en liepen ermee naar het aanrecht, waar ze ze in de gootsteen netjes afspoelden en daarna in de vaatwasser zetten. ‘Kunnen we nog iets voor je doen, mam?’ vroeg Brian oprecht. 

‘Nee, dank je, ik doe de rest zelf wel. Gaan jullie maar terug naar je spelletje.’ Ze glimlachte naar Jesse. Het voelde best fijn iemand te hebben die aan jou dacht. ‘Dank je,’ zei ze. 

‘Niets te danken, hoor. Voor mij is het gemakkelijk. Ik ben geen moeder.’ 

‘Oké, wat doe je morgenavond? En de avond daarna en daarna?’ vroeg ze lachend. 

Hij grinnikte en maakte zijn derde kom soep leeg. ‘Dat was echt lekker.’ Plotseling stond hij vlak naast haar aan het aanrecht. Te dicht naast haar. 

‘Wilde je me nog iets zeggen over het huis?’ 

‘Ja, nu je het zegt… Ik was het bijna vergeten.’ Hij deed een stap achteruit alsof hij zich ook opeens ongemakkelijk voelde. ‘Ik wil graag dat je een lichtbron uitzoekt voor boven je kookeiland.’ 
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‘Heb ik dat niet al met Garrett gedaan?’ Ze had zoveel dingen uitgezocht dat ze het zich niet meer allemaal kon herinneren. 

Ontkennend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ga morgen met Garrett naar Duluth om materialen te kopen. Wil je soms mee om een lamp uit te zoeken?’ 

‘Geen tijd,’ zei ze, en ze trok een gezicht. ‘Ik heb drie telefoongesprekken met aanstaande bruiden op het programma staan.’ 

‘Moet ik er een voor je meenemen?’ 

Even hield ze haar adem in. Ze had zoveel tijd gestoken in het uitzoeken van precies de juiste spullen. De kleuren, handgrepen, kleden… Alles was op elkaar afgestemd. Hoewel Garrett mooie dingen maakte, had hij een afschuwelijke smaak als het ging om het samenstellen van een mooi geheel. Zou ze het Jesse kunnen toevertrouwen? ‘Kan dat licht niet wachten tot ik zelf tijd heb naar Duluth te gaan?’ 

‘Natuurlijk kan dat. Je kunt ook op internet shoppen… of je kunt op mij vertrouwen.’ 

Op hem vertrouwen. Terwijl het zo belangrijk was voor haar. 

‘Als je het niet mooi vindt, breng ik het toch weer terug?’ 

Natuurlijk kon dat best. Ze vertrouwde hem toch al op zoveel verschillende manieren haar huis toe. ‘Oké, verras me maar.’ 

‘Heb je geen plaatje van wat je ongeveer wilt?’ 

‘Ja, nu je het zegt, ik heb een map vol. Die ligt in de zaak.’ Nadat ze tegen de jongens had gezegd dat ze de map even ging halen en dat ze over een paar minuten weer terug zou zijn, volgde Jesse haar de trap af de achteringang in. Ze knipte het licht aan en de kleine werkruimte baadde opeens in het licht. 

‘Hier werk je dus?’ 

‘Ja, hier ben ik overdag meestal te vinden.’ Het was niet erg groot of modern, maar wel opgeruimd en efficiënt ingericht. ‘De map ligt in een lade voor in de winkel.’ 

Hij volgde haar naar de winkelruimte. ‘Je mag echt trots zijn op jezelf, Sarah. Als alleenstaande moeder heb je dit alles op eigen kracht bereikt. Je onderhoudt Brian en jezelf, en je hebt zelfs een huis gekocht.’ 
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Daar was ze inderdaad trots op, en ze vond het leuk dat hij haar dat compliment maakte. ‘Dank je.’ Ze trok een map uit haar la en bladerde snel door alle rekeningen en offertes die ze de laatste maanden had verzameld. 

‘Mooi ingericht.’ 

De voorkant was totaal anders dan achter. Hier ontving ze haar aanstaande bruidsparen, en het donkere hout en het graniet gaven de ruimte een moderne en gedistingeerde uitstraling. 

‘Je winkel lijkt op jou.’ 

‘Vind je?’ 

Hij knikte. Er was een toonbank met een kassa waar ze de bloemen afrekende, maar zijn blik werd meteen naar haar bureau en haar werkruimte voor in de winkel getrokken. Een boekenkast vol boeken over bloemen, boeketten en arrangementen voor speciale gelegenheden. Boeken over uitnodigingen, menu’s, bruidstaarten en bedankjes verdrongen zich op de planken. ‘Je houdt je zo vaak bezig met het plannen van huwelijken dat je waarschijnlijk een heel duidelijk idee hebt over hoe je eigen bruiloft eruit gaat zien.’ 

‘Wie zegt dat ik ooit ga trouwen?’ Ze vond de verlichtingsbrochure en trok hem uit de map voordat ze die weer terug in de la duwde. 

‘Maar áls je ooit gaat trouwen, hoe ziet jouw dag er dan uit?’ 

‘Heel simpel. Ver weg en zonder gasten.’ 

‘En dat met jouw baan?’ zei hij hoofdschuddend. ‘Vreemd.’ 

‘Eenmaal weer thuis zou ik een grote barbecue organiseren voor alle familie en vrienden. Maar daar houdt het wel mee op.’ 

‘Grappig,’ merkte hij glimlachend op. 

‘Hoezo?’ 

‘Deze winkel ruikt naar jou. Je ruikt altijd naar bloemen. Je haar, je huid, en ik ben er net achter waarom.’ 

Ze slikte. ‘Dat heeft nog nooit iemand tegen me gezegd. Ik wist niet –’ 

‘Dat je zo zoet ruikt als deze lelies hier?’ Hij boog zich naar haar toe en snoof diep. ‘Nee, het is niet waar. Jij ruikt nog lekkerder.’ 

Plotseling kon ze haar blik niet van zijn gezicht afwenden. Toen hij zijn ogen opende, leek hij dwars door haar heen te kijken. 

‘Sarah,’ fluisterde hij, en hij deed nog een stapje naar haar toe. 
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Ze leek verlamd, wilde geen stap achteruit doen. Terwijl ze naar hem opkeek, voelde ze haar lippen vaneen wijken. 

‘Hier staan we dan,’ fluisterde hij. Toen hij haar deze keer vastpakte, kuste hij haar zonder enige boosheid, voelde ze. En hij deed het ook niet om iets te bewijzen. En ze wilde meer. Ze wilde met haar handen over zijn huid strelen. Dus liet ze haar vingers onder zijn shirt glijden en woelde door zijn borsthaar. 

‘Ik ben al zo lang niet meer op die manier gekust,’ fluisterde ze. 

‘Hoelang niet?’ 

‘Bijna tien jaar.’ 

Hoofdschuddend keek hij van haar weg. 

‘Niet omdat ik niet wilde, hoor,’ zei ze alsof ze zich opeens moest verdedigen. 

‘Dat denk ik ook niet.’ 

‘Ik ben heus niet frigide.’ 

‘Geloof me, dat voel ik. Maar dit doe je alleen maar omdat je me ziet als die foute man, of niet? Gevaarlijk. Opwindend. Niets dan moeilijkheden.’ 

Geen idee wat ze daarop moest zeggen. Misschien had hij gedeeltelijk gelijk. 

‘En als ik je zeg dat ik dat totaal niet ben?’ zei hij ernstig. ‘Ik heb maar seks met vier vrouwen gehad. Mijn eerste vriendinnetje had ik op mijn zeventiende. Daarna heb ik een korte relatie gehad met een vrouw in Los Angeles. Een avontuurtje voor een nacht in Nashville net voor… 

Milwaukee.’ 

‘En toen kwam Sherri? Dat waren ze allemaal?’ 

‘Allemaal,’ zei hij grinnikend. ‘Als ik denk aan wat jij me hebt verteld over je verleden, ga jij het van me winnen.’ 

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Daar heb je gelijk in.’ Die tijd in Miami, voor Bobby, had ze met de ene na de andere man geslapen. Ze fronste haar wenkbrauwen. 

‘Ach Sarah, het is maar een grapje.’ 

‘Niet voor mij.’ 

‘Je was gewoon wild in die tijd. Best sexy, moet ik zeggen. Ik was…’ 

‘Jesse.’ 
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Hij graaide de brochure uit haar hand. ‘Misschien is dat met een schone lei beginnen toch niet zo’n goed idee.’ Toen draaide hij zich om en rende met twee treden tegelijk de trap op. Tegen de tijd dat zij weer in haar appartement was, was hij verdwenen. En vroeg zij zich af of hij misschien gelijk had gehad. 



‘David,’ zei Garrett geduldig. ‘Leg die hamer neer, alsjeblieft.’ 

De jongen luisterde niet. Hij zat in zijn autostoeltje achterin en timmerde met een plastic hamer tegen het raam. 

‘David, dat maakt te veel lawaai! Leg neer dat ding.’ 

Jesse pakte de luiertas en viste er een pakje sap uit. ‘Hier, mannetje,’ 

zei hij, het kind het pakje gevend. 

Het hameren stopte onmiddellijk toen het jochie verwoed aan het rietje begon te zuigen. 

‘Je wordt er al heel goed in,’ zei Garrett grinnikend. ‘Heel geschikt voor het vaderschap, zou ik zeggen.’ 

‘Vast.’ 

Duluth was beslist geen grote stad, maar het voelde nu al raar van het eiland te zijn, dacht Jesse verwonderd. Hij was zo snel gewend geraakt aan de vredige omgeving en de – meestal – vriendelijke gezichten, dat het nu hij in de auto naast Garrett over een zesbaansweg zoefde opeens voelde of hij op een andere planeet was beland. 

‘Mis jij Chicago nooit?’ vroeg hij aan Garrett toen ze over de brug Duluth in reden. 

‘Nee,’ antwoordde zijn broer beslist. ‘Misschien sommige vrienden, maar die komen vaak naar Mirabelle in de zomer, dus daarmee hou ik wel contact. Jij?’ 

‘Nee, ik zou Christian en Drew wel wat vaker willen zien, maar ik mis de stad helemaal niet.’ 

‘En je wilt je niet ooit ergens settelen? Op één plek bedoel ik?’ 

‘Waarom zou ik dat willen?’ 

‘Nou, omdat je ergens een vaste baan krijgt, of omdat je met een vrouw trouwt en kinderen krijgt?’ 

Hier kreeg Jesse vochtige handpalmen van. ‘Niets voor mij.’ 
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‘Ik zie je met Zach en David.’ Garrett reed de snelweg af. ‘Misschien is het meer iets voor jou dan je zelf denkt. En ik ken een vrouw op Mirabelle die dat ook vindt.’ 

Jesse zweeg. 

‘Erica ziet heel wat meer dan ik, en zij zegt dat Sarah –’ 

‘Ik herinner me anders nog goed dat jij me waarschuwde van alle prinsesjes op Mirabelle af te blij-ven.’ 

‘Dat was toen. Dit is nu.’ Garrett parkeerde voor de grote bouwmarkt. 

‘Je bent heel volwassen geworden in de laatste vier jaar, en volgens mij ben je klaar om –’ 

‘Ik wil er niet over praten.’ 

‘Zoals je wilt.’ 

Hij stapte uit de pick-uptruck en wachtte tot Garrett David uit zijn zitje had bevrijd. Even later waren ze op weg naar de ingang. 

‘Misschien moeten we allebei maar even apart onze gang gaan, dan zijn we hier waarschijnlijk sneller weg.’ Nadat hij David in het zitje van een winkelwagentje had gezet wilde hij weglopen, maar ineens begon het jochie te huilen. ‘Oom Jesse!’ riep het kind met uitgestrekte armpjes. 

Garrett lachte. 

‘Kan ik het helpen dat jouw kind nu al genoeg van je heeft?’ zei Jesse, en hij nam de winkelwagen met kind en al van zijn broer over. ‘We zien elkaar wel weer bij de uitgang.’ 

Hij slenterde door de gangpaden en gooide allerlei artikelen in de wagen. Opeens probeerde David zich uit zijn zitje te wurmen. 

‘Mannetje, je moet blijven zitten,’ zei Jesse, al kon hij begrijpen dat het jochie zijn beentjes even wilde strekken. ‘Wil je wat lekkers?’ 

‘Koekjes, koekjes!’ riep David meteen. 

‘Oké, we gaan naar de kassa. Daar hebben ze vast wel wat te eten voor je.’ 

Bij de kassa’s graaide David meteen naar het snoepgoed. 

‘O nee, je moeder vermoordt me.’ Jesse pakte een zak dierenkoekjes, opende die en gaf hem aan David. 

Toen hij verder door de andere gangpaden liep, zag hij open haarden en schoorsteenmantels. Mooi, maar veel te duur. Hij sloeg de hoek om en kwam bij de kasten en andere ruimtebesparende artikelen. Daar pakte 132 





hij een bouwpakket voor een stellingkast en zette het in de wagen. 

Handig voor Sarah in haar wasruimte. Hij zou het zelf betalen. 

Daarna zag hij nog iets wat ze geweldig zou vinden, maar wat niet in haar budget paste. Ook hij kon het niet betalen: prachtige sierlijke kanten-klare hekdelen die het krakkemikkige verandahek van haar prima konden vervangen. Het zou prachtig staan; ze zou er dolblij mee zijn. 

Voor de grap liep hij naar de houtafdeling en liet zich informeren. 

David had de koekjes op en begon weer in zijn zitje te draaien. Terwijl hij hem uit de winkelwagen pakte, praatte hij verder met de winkelbediende. David legde zijn hoofdje op zijn schouder. Het kind voelde zich duidelijk enorm op zijn gemak en Jesse vond het heerlijk, dit contact met zijn kleine neefje. 

Daarna gooide hij nog meer spullen in zijn wagentje. Hij zou een poging kunnen wagen het hek na te maken. Garrett had het gereedschap, en als het mislukte was hij alleen maar tijd kwijt. 

Uiteindelijk had hij alles op zijn lijstje, behalve de lamp voor Sarahs keuken. Hij liep nog een keer door het gangpad met de verlichting toen Garrett hem vond. 

‘Ik ben zover,’ zei hij met een blik op zijn zoon. ‘Hij vindt het allemaal wel goed, geloof ik.’ 

‘Hij begint moe te worden.’ 

‘Zal ik hem nemen?’ 

‘Nee hoor,’ zei hij, zich ervan bewust dat hij het jochie liever niet aan zijn vader teruggaf. 

‘Heb je alles?’ 

‘Alleen nog een lamp, maar ik denk niet dat ik die hier ga vinden. Deze zijn niet zo Sarahs smaak.’ 

‘Pak er een die erop lijkt. Zoveel maakt het toch niet uit?’ 

De lamp was voor Sarah, en dus maakte het heel veel uit. ‘Ik heb het adres van een speciaalzaak opgeschreven,’ zei hij, het adres aan Garrett overhandigend. ‘Weet jij waar het is?’ 

‘Ja, maar het gaat ons minstens een uur extra kosten.’ 

‘Laten we dan meteen maar gaan.’ 
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Het kostte hen twintig minuten er te komen, en weer wilde David door Jesse gedragen worden. Het kind werd steeds zwaarder en op een gegeven moment was hij in slaap gevallen. 

Even later zag Jesse precies waar hij naar op zoek was. ‘Daar. Die,’ zei hij, wijzend naar een antieke bronzen lamp met een gebrandschilderde glazen kap. 

‘Is die niet te duur?’ 

‘Boven budget, dat is waar. Maar ik leg de rest zelf wel bij.’ 

‘Zie je, dat bedoel ik nu,’ zei Garrett met verwonderd opgetrokken wenkbrauwen. 

‘Omdat ik haar graag mag, hoeft er nog niet iets tussen ons op te bloeien.’ Vervolgens betaalde hij de lamp en liepen ze de zaak uit naar de auto. 

‘Hoelang slaapt hij al?’ vroeg Garrett met een blik op zijn zoon. 

‘Een halfuurtje, denk ik.’ Ze liepen langs een ijzerhandel. Toen hij in de etalage keek, bleef hij stokstijf staan. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ 

‘Het lijkt erop,’ zei Garrett. 

Hoewel de machine opgeknapt moest worden, zou dat het dubbel en dwars waard zijn. ‘Denk je dat de manager van het 

ontmoetingscentrum er plaats voor heeft?’ 

‘Misschien moet ik hem een paar biertjes geven, maar ik denk dat hij het wel goedvindt.’ 

Met de nog steeds slapende David ging Jesse naar binnen. Een paar minuten later kwam hij weer naar buiten met de rekening in zijn handen. ‘We moeten hem achter in je truck laden.’ 

‘Dan moet je je eerst van je aanhangsel bevrijden,’ zei Garrett met een knikje naar zijn zoon. 

‘Blijft hij slapen als ik hem in zijn autozitje zet?’ 

‘Ik denk het niet. Bij mij wordt hij altijd wakker.’ 

Jesse deed het portier open en zette David zachtjes in zijn stoeltje. Toen de jongen bewoog fluisterde hij zachtjes geruststellende woordjes in zijn oortje. Daarna duwde hij hem voorzichtig het speentje in zijn mondje en deed de riem vast voordat hij behoedzaam het portier weer sloot. ‘Kun je de motor starten? Dan slaapt hij wel door.’ 
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Garrett startte de pick-uptruck en sprong er weer uit. David deed zijn ogen niet eens open. 

‘Je hebt niets met kinderen, zei je toch?’ zei Garrett, door het raampje naar zijn slapende zoon kijkend. ‘Vast niet, nee.’ 
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‘Ik verveel me,’ zei Zach, de keukentafel afvegend. 

‘Je verveelt je?’ vroeg Jesse, die aan het aanrecht stond. ‘Je mag de afwas afmaken als je niets anders te doen weet.’ 

Het was zaterdagavond en een van de enkele keren dat Erica de avond vrij had van Duffy’s, dus Jesse was vroeger gestopt met zijn werk om het avondeten voor het gezin te maken. Nadat ze zijn gehaktbrood, sperziebonen en puree hadden gegeten, had hij Erica en Garrett de woonkamer in gedirigeerd met de belofte dat Zach en hij de keuken zouden opruimen. Erica was lekker op de bank gaan liggen en Garrett speelde met David op de grond. 

‘Ik wil de afwas niet doen,’ zei Zach. ‘Ik wil iets anders en heb geen zin in zo’n stom computerspel.’ 

Jesse greep naar zijn hart om een hartaanval te veinzen. ‘Wat hoor ik nu! Heb je echt genoeg van die computerspelletjes?’ 

De jongen schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat het lente was. Ik wil honkballen.’ Geen twijfel mogelijk dat deze lange winter iedereen zo langzamerhand de keel uithing. 

Opeens voelde Jesse iets aan zijn broekspijp trekken. ‘Voel ik daar nu een beest dat via mijn broek omhoog wil klimmen?’ Zonder naar beneden te kijken schudde hij zijn been een beetje. ‘Als ik dat beest te pakken krijg, plet ik hem!’ Grommend reikte hij naar beneden. 

David kraaide van plezier en rende op zijn korte beentjes naar zijn broer om zich achter hem te verstoppen. 

‘O nee, dat kleine dier komt er echt niet zo gemakkelijk vanaf.’ Jesse tilde de jongen op en gooide hem in de lucht. David gierde van het lachen. Toen Jesse zich omdraaide, zag hij de lach op Zachs gezicht. 

Zijn hart sloeg een keer over. Verdorie, hij zou die jongens vreselijk gaan missen. Nog een maandje en hij had geld genoeg om naar het zuiden te trekken. 

Er werd hard op de deur geklopt. 

‘Ik doe open!’ riep Zach. 
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Brian en Sarah stonden dik aangekleed op de veranda. Ze kwamen binnen. 

‘Hallo,’ zei Jesse. ‘Wat zijn jullie van plan?’ 

‘We gaan sleeën!’ riep Brian opgewonden. ‘Gaan jullie mee?’ 

‘Ik wil mee!’ riep Zach. ‘Mag het?’ 

‘Ik weet het niet,’ zei Erica, en ze ging rechtop zitten. ‘David moet over een halfuur al naar bed.’ 

‘Geeft toch niet,’ zei Sarah. ‘Ik neem Zach wel mee en jullie blijven lekker thuis met David.’ 

‘Mag Zach vanavond bij ons blijven slapen?’ 

‘Van mij mag het, maar dan moet je zelf je spullen pakken,’ zei ze met een blik op Zach. 

Meteen rende de jongen naar boven. In een oogwenk was hij weer beneden met zijn rugzak. Hij rende naar de bijkeuken en kwam terug in zijn skibroek. 

‘Heb je ook zin om mee te gaan, Jesse?’ vroeg Sarah. 

Ze wilde dat hij met hen meekwam. Hij keek haar aan. Beter van niet. 

Beter van niet. ‘Nee, ik ging net –’ 

‘Kom mee, Jesse,’ drong Brian aan. ‘Er ligt verse sneeuw en we hebben een superheuvel!’ 

‘De winter is bijna voorbij. Dit is waarschijnlijk je laatste kans.’ 

Jesse had voor het laatst op een slee gezeten toen hij een jaar of tien was. ‘Het is mij te koud.’ 

‘Watje,’ zei Zach uitdagend. 

‘Wát zei je daar?’ vroeg Jesse zogenaamd dreigend. 

‘Ik? Ik zei helemaal niets,’ antwoordde Zach onschuldig. 

‘Het waait niet. Dat scheelt enorm,’ zei Sarah met een glimlach. 

‘Wij gaan David er zo in stoppen en dan zelf ook naar bed,’ zei Garrett met een grijns. 

De boodschap was duidelijk. Alles was beter dan gedwongen te moeten luisteren naar het liefdesspel van Garrett en Erica. ‘Oké, ik kom met jullie mee. Maar als ik het koud krijg, ga ik meteen weer naar huis.’ Hij deed het skipak van Garrett en zijn handschoenen aan, en trok een muts ver over zijn oren. 
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Met zijn vieren wandelden ze naar beneden, naar het centrum van Mirabelle. Het was een stille avond en alleen het krakende geluid van de sneeuw onder hun voeten was hoorbaar. Er hing een heldere maan aan de vroege avondhemel. De jongens raceten vooruit, waardoor Sarah en hij samen achterbleven, wat de avond beslist een intiem tintje gaf. 

‘Waar is die heuvel?’ vroeg Jesse, om maar wat te zeggen. 

‘Vlakbij Full Moon Bay.’ 

‘Ik wist niet dat er nog meer baaien waren op dit eiland.’ 

‘O, er zijn er nog wel meer hoor, maar de heuvel, de hoogste op Mirabelle, ligt voor die baai, net voor de vuurtoren. Marty Rousseau heeft verlichting aangebracht en nu is de plek enorm populair onder de jeugd. De kleintjes zijn er overdag en de oudere kinderen komen er meestal ’s avonds.’ 

Ze volgden het pad door een dennenbos. Toen ze uit het bos kwamen, werd boven op de heuvel een groot kampvuur zichtbaar. Eenmaal boven zagen ze mensen op boomstammen rond het vuur hete thee en chocolademelk drinken. Mooi. Mensen. Dan was hij niet alleen met Sarah. 

Brian rende onmiddellijk naar het startpunt en Zach holde achter hem aan. ‘Wie het eerst beneden is!’ Ze sprongen op hun slee en stortten sneller naar beneden dan Jesse voor mogelijk had gehouden. Het was een behoorlijk steile heuvel en de jongens schoten werkelijk naar beneden. 

‘Leuk,’ mompelde hij. 

‘Kom dan,’ zei Sarah, en ze legde haar binnenband neer en sprong erop. ‘Wie als laatste beneden is, moet allebei de banden de heuvel opdragen.’ En weg was ze. 

‘Hé, dat is niet eerlijk!’ Hij sprong op zijn band en zoefde achter haar aan de heuvel af. Al snel begon hij haar in te halen, maar op dat moment haakte zijn voet achter een bonk bevroren sneeuw en begon zijn band te draaien. Voor hij het wist suisde hij achterstevoren de heuvel af. ‘Wauw, dit gaat echt snel!’ 

Natuurlijk won Sarah, en hij droeg haar band de heuvel weer op. 

‘Nu met zijn vieren!’ riep Zach enthousiast. 
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‘Iedereen klaar?’ vroeg Jesse toen ze met zijn allen op een lijn op de heuveltop lagen. ‘Een, twee… drie!’ riep Jesse, maar bij twee had hij zich al afgezet en raasde hij naar beneden. 

‘Valse start!’ gilde Brian. 

De hele weg naar beneden hoorde hij Sarah lachen en onder aan de heuvel sprong hij van zijn band. ‘Gewonnen!’ 

Een seconde later botste Brian expres tegen hem op en hij viel in de sneeuw. ‘Je ging te vroeg!’ riep Zach. ‘Je speelde vals!’ 

‘Echt? Ging ik te vroeg?’ vroeg hij zo onschuldig mogelijk. ‘Ik geloof er niets van. Jullie zijn gewoon langzamer.’ 

‘We pakken hem!’ riep Zach, en de jongens sprongen boven op hem en smeerden zijn gezicht in met sneeuw. 

‘Dat is koud!’ riep hij, ondertussen proberend zich van de jongens te bevrijden. 

‘Dat is je straf,’ zei Sarah lachend. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om een handvol poedersneeuw achter in zijn jas te duwen. 

‘Oké, nu is het uit. Jullie gaan eraan.’ Nadat hij de jongens van zich had afgeduwd, wees hij naar Sarah. ‘En jij krijgt je straf later wel.’ 

‘O, wat ben ik bang nu. Ik sta te trillen op mijn benen.’ 

Hij ging de jongens achterna. Die maakten de fout om naast elkaar te blijven rennen, zodat het makkelijk voor hem was ze in een beweging te tackelen. Vervolgens stopte hij hun jassen vol met sneeuw en joeg ze de heuvel weer op. Tegen de tijd dat hij boven was, was hij bijna buiten adem, maar hij had het zo naar zijn zin dat hij niet met het spel wilde stoppen. Deze avond herinnerde hem aan het simpele plezier dat hij vroeger met zijn broers had gehad. Het gelach en het ruige gestoei. 

Nadat ze nog een paar keer de heuvel af waren geracet, was iedereen wel toe aan een pauze. Zelfs de jongens. 

‘Wie heeft er zin in warme chocolademelk?’ vroeg Sarah. 

‘Ik, ik!’ riepen de jongens in koor. 

Ze pakte de thermoskan die ze had meegenomen uit haar rugzak en goot de hete drank in de plastic bekers. Nadat ze de bekers had uitgedeeld, ging ze op een boomstam voor het vuur zitten. ‘Ben je blij dat je met ons bent meegekomen?’ vroeg ze. 
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‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Ik heb in lange tijd niet zoveel lol gehad.’ Terwijl hij naar Sarah keek, stroomde een warm geluksgevoel door zijn lichaam. Heerlijk zo buiten te zijn met Zach en Brian… met Sarah. Hij keek naar haar gezicht in het schijnsel van de vlammen. Opeens realiseerde hij zich dat de andere families al met hun kinderen naar huis waren. Brian en Zach gleden weer de heuvel af. Sarah en hij waren alleen. Hun ogen ontmoetten elkaar, en hij wendde zijn blik af. De stilte benadrukte de aantrekkingskracht die ze op hem had. Hij schraapte zijn keel. ‘Hoelang wonen jullie al op Mirabelle?’ 

‘Iets meer dan vier jaar.’ 

Toen hij de gevangenis in was gegaan, was zij hier dus komen wonen. 

‘Mis je Indiana nooit?’ 

‘Nooit.’ 

‘De winters zullen hier nog wel kouder zijn. Duurt het je nooit te lang?’ 

‘Februari en maart kunnen wel lang duren voor mijn gevoel. Daarom is het juist zo belangrijk dit soort idyllische avonden mee te pakken en er echt van te genieten. Mooier dan dit worden ze niet,’ zei ze glimlachend, en ze nam een slokje. 

Nee, dat was niet mogelijk, dacht hij. En een vrouw mooier dan Sarah kon hij zich ook niet voorstellen. ‘Komen deze stenen van de kust?’ 

vroeg hij, met de neus van zijn laars tegen een steen tikkend. 

‘Ik denk van Full Moon Bay. Hoezo?’ 

‘In de lente zou ik met dit soort stenen die oude open haard van je kunnen opknappen.’ 

‘Dat zou er inderdaad mooi uitzien,’ mijmerde ze. ‘Het zou nooit in me zijn opgekomen stenen van het strand te gebruiken.’ 

‘We hebben er aardig wat nodig en ze moeten ongeveer dezelfde maat hebben. En hoe krijgen we ze naar jouw huis?’ 

‘Misschien mogen we een elektrisch gemeentevoertuig lenen. Ik kan het altijd vragen, natuurlijk.’ 

‘Laten we dat dan doen zodra de sneeuw is gesmolten.’ 

Ze zwegen. Omdat hij het gevaarlijk vond hier met haar te blijven zitten, vroeg hij: ‘Zullen we nog een keer de heuvel af?’ 

‘Ja, kom mee.’ 
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De jongens vermaakten zich nog steeds geweldig, zag Jesse, en voor hij het in de gaten had gleed Sarah al op haar band naar beneden. Hij nam een aanloop, sprong op zijn band en had haar in een paar seconden ingehaald. Hij ging echter veel te hard. ‘Pas op, Sarah!’ riep hij lachend. 

Te laat. Hij klapte tegen haar op en alle twee vielen ze van hun band en gleden door de sneeuw naar beneden. Toen ze beneden aan de heuvel stil kwamen te liggen, lag hij op zijn rug en Sarah dwars boven op hem. 

Instinctief sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Alles goed met je?’ 

‘Prima,’ antwoordde ze zacht terwijl haar adem in wolkjes aan haar lippen ontsnapte. Wat was ze mooi! Het maanlicht schitterde in haar ogen en haar wangen waren rozig van de kou. Een sneeuwvlok smolt op die prachtige lippen van haar. 

Snel keek hij waar de jongens waren. Hij zag ze opnieuw de heuvel beklimmen. Voor hij erover na kon denken, had hij haar omgerold en lag hij over haar heen. ‘Ik moet je nog steeds straffen voor die sneeuw in mijn jas.’ Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar. Even likte hij over haar onderlip. Chocolademelk en… Sarah. 

Een fractie van een seconde verstijfde ze, maar vervolgens sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem terug. Haar lippen weken vaneen en ze kreunde. ‘Hier verlangde ik de hele avond al naar.’ 

‘Waarom deed je dan niets?’ 

‘Omdat ik niet weet… waar we mee bezig zijn,’ zei ze zacht. 

‘Is dat erg?’ 

Met haar handen tegen zijn borst duwde ze hem iets van zich af. 

‘Misschien vind jij van niet, maar ik vind van wel.’ 

‘Doe niet zo serieus, Sarah. Een beetje flirten kan toch geen kwaad? 

We zijn allebei volwassen. Dit kunnen we toch wel aan? Ik zal niets van je vragen wat je niet wilt.’ 

‘Dat is nu juist het probleem. Ik weet niet of er met jou iets is wat ik niet wil.’ 

‘Sarah –’ 

‘Nee, Jesse.’ Ze stond op en klopte de sneeuw van haar broek. ‘Ik ben een alleenstaande ouder en Brian vindt jou nu al heel aardig. Misschien al wel te aardig. Dit soort dingen… doen ertoe, zijn belangrijk. Ik weet 141 





dat je niemand pijn wilt doen, maar een man zoals jij laat alleen maar brokken achter.’ 

Ook al had ze gelijk, toch stak het. Hij sprong ook op. ‘Misschien moet je me maar ontslaan.’ 

‘Ik had dat nooit tegen je mogen zeggen. Het spijt me,’ zei ze hoofdschuddend, en ze keek van hem weg. ‘De waarheid is dat je vertrekt zodra je klaar bent met mijn huis. Zo is het toch? Je gaat toch weg?’ 

Dat kon hij niet ontkennen. 

‘Ik woon hier op Mirabelle. Dit is mijn thuis en ik wil hier de rest van mijn leven blijven wonen. Wij hebben geen toekomst samen, dus het heeft geen enkele zin een heden te creëren.’ 



142 





 Hoofdstuk 17 





Het leek alsof de lente op Mirabelle van de ene op de andere dag was begonnen. Het ene moment lag er nog een paar centimeter sneeuw, het volgende hoorde je overal dooiwater druppelen. De weken regen zich aaneen, de dagen werden langer en de zon werd steeds sterker. Voor Sarah het in de gaten had, was er nergens meer sneeuw te bekennen en zag je overal groene waasjes in de tuinen, waar het gras worstelde om boven te komen. Het ijs van Chequamegon Bay brak en smolt. De bomen kregen blad en de vorstbestendige planten braken door de aarde naar boven. Het eerste huwelijk van het seizoen stond voor de deur. 

‘Sarah?’ Het was Megan, de bruid uit haar ergste nachtmerrie. Ze klonk overstuur. 

‘Hallo Megan,’ zei Sarah zo kalm mogelijk. ‘Hoe gaat het met je?’ 

‘Niet goed.’ Gesmoord gesnik. 

O nee! Wat was er nu weer? Verloving verbroken? Been gebroken? 

Ouders wilden niet meer betalen? Van alles schoot Sarah door het hoofd. ‘Wat is er gebeurd?’ 

‘Brandon wordt eerder uitgezonden,’ zei ze snikkend. 

‘Hoeveel eerder?’ vroeg Sarah met haar vingers gekruist. 

‘Hij moet naar Afghanistan… een maand eerder dan oorspronkelijk gepland was.’ 

‘O, dat stuurt je trouwplannen behoorlijk in de war.’ 

Nog luider gesnik aan de andere kant van de lijn. 

‘Wil je nog steeds trouwen voordat hij gaat?’ 

‘Natuurlijk! Ik wil met hem trouwen voor hij wordt uitgezonden.’ 

‘Je kunt op het gemeentehuis trouwen. Het hoeft niet zo groots hier op Mirabelle. Waarom geniet je niet met Brandon van de tijd die jullie nog samen hebben zonder je bezig te moeten houden met het regelen van een grote trouwerij? Je bent dan alleen een paar aanbetalingen kwijt.’ 

‘O nee! Sinds mijn achtste droom ik al van mijn trouwdag. En het gaat gewoon door. Ik wil trouwen op Mirabelle, met een receptie, champagne, dansen en lekker eten.’ 
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Als ze echt zo gek was op Brandon deed alleen het jawoord ertoe, vond Sarah. ‘Als een groot feest zo belangrijk voor je is, dan kun je dat toch altijd nog doen als hij de eerste keer met verlof naar huis komt?’ 

‘En mijn droom opgeven? Er moet een oplossing te vinden zijn. Er wordt toch wel vaker in mei getrouwd?’ 

‘Soms, maar het probleem is dat we dan niet kunnen beschikken over werkstudenten, dus weinig mankracht hebben.’ 

‘Wat mijn ouders betreft kan de trouwerij naar het derde weekend in mei worden verzet.’ 

Het derde weekend in mei. Dat weekend had ze willen verhuizen. Ze ijsbeerde door haar winkel. Als ze ja zei, kon ze het wel vergeten haar nieuwe huis op orde te krijgen voor het trouwseizoen echt van start zou gaan. ‘Megan, ik weet niet of ik –’ 

‘Alsjeblieft, Sarah, mijn vader zei dat hij je dubbel wilde betalen en ook de mensen van de Inn – als mijn huwelijk maar kan doorgaan.’ 

Sarah kon het extra geld goed gebruiken. Had ze maar iets meer tijd… 

Ze sloot haar ogen om na te denken. 

‘Sarah?’ 

‘Oké, ik beloof nog niets, maar ik zal proberen je trouwdatum naar voren te halen. Je zult dan alleen de receptie ook in de Inn moeten houden.’ 

‘O, dat kan me niet schelen. Alsjeblieft, doe je best.’ 

Ze namen afscheid en Sarah legde neer om onmiddellijk daarna de Mirabelle Island Inn te bellen. Brittany Rousseau nam op, en Sarah legde de situatie aan haar voor. 

‘Dat is wel te regelen,’ zei Brittany enthousiast als altijd. ‘De meeste studenten zijn dan al vrij. Ik kan er wel een paar bellen om te vragen of ze wat eerder kunnen komen.’ 

Dat was de catering, de receptie en het onderdak voor de gasten. Nu moest ze de fotograaf, de band en de bakker die de bruidstaart zou maken nog bellen. Ze haalde een keer diep adem. ‘Oké, Brittany, verander het in de agenda, dan ga ik nu de rest van de telefoontjes plegen.’ 

‘Is goed, tot gauw en succes!’ 

De achterdeur van de winkel ging open. ‘Mam?’ 
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‘Ik ben hier, Brian.’ 

‘Jesse zei dat we om halfzes bij hem thuis moesten zijn. Waar blijf je nou?’ 

Zodra ze de stem van Megan had gehoord, was Sarah de verrassing die Jesse voor de jongens had compleet vergeten. ‘Ik heb een crisis. Bel Jesse en zeg dat we een halfuur later komen.’ 

‘Mam!’ riep Brian met een kreun. 

‘Ik moet dit even doen. Nadat je Jesse hebt gesproken, moet je Zach maar bellen en zeggen dat hij hierheen moet komen.’ 

Een uur later had ze iedereen gesproken die wat met Megans huwelijk te maken had. Alles was geregeld, en uiteindelijk hoefde ze alleen nog maar een nieuwe fotograaf te zoeken. Ze belde Megan terug. 

‘Het is voor elkaar. Jullie huwelijk gaat door.’ 

Megan slaakte een vreugdekreet. ‘Geweldig! Dank je, Sarah. Je bent een kanjer.’ 

In de ogen van Megan misschien wel; nu moest ze alleen nog zorgen dat Brian dat ook zo zag. Ze ging naar boven en trof de jongens aan, die een computerspelletje aan het spelen waren. ‘Ik ben zover.’ 

‘Het zal een keer tijd worden,’ mompelde Brian, en hij zette de televisie en de spelcomputer uit. ‘Jij werkt alleen maar,’ zei hij zonder haar aan te kijken. 

Zijn houding begon haar te irriteren. ‘Hé, ik moet voor brood op de plank zorgen, weet je nog?’ 

‘Ja hoor, dat weet ik zo langzamerhand wel.’ 

Nadenkend keek ze even naar haar zoon. Deze discussie zat er al een tijdje aan te komen. ‘Zach, wil je buiten even op ons wachten?’ 

‘Ja hoor,’ zei Zach. Ongemakkelijk met de situatie sprong hij op en rende naar beneden de deur uit. 

‘Voor de draad ermee,’ zei Sarah. 

Boos keek Brian haar aan. ‘Je werkt altijd, en verder doe je net of ik nog een klein kind ben.’ 

‘Ik werk altijd omdat ik een eigen zaak heb. Jammer genoeg vallen mijn drukste momenten buiten jouw schooltijd.’ 

Hij liet zijn schouders hangen. ‘Ik weet het.’ 

‘Vind je echt dat ik te weinig met je optrek?’ 
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‘Nee, niet echt.’ 

‘Hoe lossen we dit dan op?’ 

‘Ik ben tien, mam. Geen baby.’ 

‘Goed, ik zal je als tien behandelen, maar dan krijg je ook meer verantwoordelijkheid en meer volwassen taken op je schouders.’ 

‘Dat heeft Jesse ook al tegen me gezegd. Wat wil je dan dat ik doe?’ 

‘Kies zelf maar een paar taakjes uit die vanaf nu jouw verantwoordelijkheid zijn. Is dat een goed plan?’ 

Hij knikte. ‘Gaan we dan nu naar Jesse?’ 

‘Ja,’ antwoordde ze, en Brian racete de trap al af. 

Buiten stond Zach te wachten. ‘Ik ben benieuwd wat de verrassing is.’ 

‘Ik ook, maar het is zeker iets leuks.’ 

Ze schoot in haar jas en probeerde de jongens bij te houden. Hoewel de sneeuw was verdwenen, was het nog niet echt lekker buiten. 

Haar probleem met Brian viel totaal in het niet vergeleken bij haar relatie met Jesse. Ze voelde zich net een pingpongballetje. De ijzeren sluiting die ze om haar hart had gelegd begon zich langzaam maar zeker te openen, en haar emoties vlogen van euforie naar angst. Vooral angst. Ze wist dat ze niet verliefd op Jesse kon worden. Dat was écht de snelweg naar een gebroken hart. Zodra hij klaar was met haar huis zou hij Mirabelle verlaten. 

Ze kwamen bij haar huis aan en gingen naar binnen. Er klonken stemmen vanuit de kelder. 

‘Laat me je vergunning eens zien.’ 

Er werd iets gemompeld door een andere man. 

‘Ik weet zeker dat je niet volgens protocol werkt,’ zei Jesse. 

Weer gemompel, en Sarah beende door de keuken naar de keldertrap. 

Bovenaan bleef ze staan. De jongens bleven met grote ogen van schrik staan. 

‘Je weet niet eens waar je mee bezig bent!’ riep Jesse boos. 

De woordenwisseling ging door. 

‘Geen sprake van. Ik ben hier de hoofdaannemer en ik bepaal wie hier wat doet. Jij bent in elk geval ontslagen!’ 

Een gereedschapskist werd luid dichtgeklapt en even later hoorden ze voetstappen de trap op komen. Deze elektricien was de enige geweest 146 





die haar had kunnen helpen voor een prijs binnen haar budget. Als deze man wegliep, zou het werk tot juni stilliggen! 

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze toen Jesse en de elektricien de keuken binnen kwamen. 

‘Niets,’ zei Jesse bijna grommend. 

De man zag er in zijn blauwe overall heel competent uit. ‘Ik wil niet eens voor jou werken, al betaalde je me dubbel.’ Hij stampte de keuken uit. ‘Veel geluk met het vinden van een ander.’ 

‘Maak je geen zorgen, dat komt wel goed!’ riep Jesse hem achterna. 

Daarna sloot hij de deur en draaide zich om naar Sarah. 

‘Je kunt hem niet ontslaan. Er is niemand anders die het kan doen.’ 

‘Wil je die beunhaas aan je huis laten werken dan? Hij levert geklungel!’ 

‘Maar Jesse…’ 

‘Vertrouw je me, Sarah?’ 

Haar hart sloeg over. Ze keek naar de lamp die hij in Duluth voor haar had gekocht. Meteen had ze gezien dat die precies in haar huis paste. 

‘Ik wil alleen het beste voor jou en Brian. Dat geloof je toch wel?’ 

Er vormde zich een brok in haar keel toen ze besefte dat ze dat inderdaad geloofde. ‘Ik weet het,’ fluisterde ze. ‘En ik vertrouw je.’ 

Hij bleef haar aankijken, alsof hij wist hoe belangrijk die erkenning was. ‘Het werk aan de elektra moet goed gebeuren. Het is moeilijk en complex, vandaar dat ik een oogje in het zeil hield.’ 

‘We vinden wel iemand anders. Je hoeft geen verantwoording af te leggen.’ 

‘Dat wil ik wel. Eerst leek hij het wel goed te doen, maar toen hij aan de bedrading begon, zag ik dat hij steken liet vallen om snel en goedkoop klaar te zijn. Ik doe het verder wel.’ 

‘Maar ik dacht dat jij niet –’ 

‘Hoewel ik er wat langer over zal doen dan iemand die dit dagelijks doet, komt het beslist voor elkaar. En goed. Na die vent wil ik niet dat nog iemand anders dan Garrett of ik aan jouw huis werkt.’ 

Het verwonderde haar dat hij haar zo wilde beschermen. Het was duidelijk meer dan alleen een fysieke aantrekkingskracht die ze op hem had. 
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‘Genoeg hierover,’ zei hij. Glimlachend keek hij de jongens aan. ‘Ik heb een verrassing voor jullie.’ 

‘Waar?’ vroeg Brian. 

‘In het ontmoetingscentrum.’ 

Zach kreunde. ‘Er is niets aan daar. Saai. We hebben daar alles al honderdduizend keer gedaan.’ 

‘Er zijn een paar dingen veranderd, en dit is iets wat jullie echt niet willen missen.’ Hij keek Sarah even aan. ‘Ga jij ook mee?’ 

‘Kun je me een kleine hint geven, alsjeblieft?’ vroeg ze. 

‘Vertrouw me nu maar. Jij wilt dit ook zien.’ 

Nu was ze nieuwsgierig, en met zijn vieren liepen ze de paar straten door naar het bakstenen gebouw. De jongens hadden er duidelijk totaal geen zin in en slenterden achter hen aan naar binnen. Daar knikten Jesse en zij een keer naar Bud Stall, de manager, en liepen de hal door. 

‘Oké, jongens, kom hier en doe je ogen dicht.’ 

Zach en Brian rolden met hun ogen naar elkaar, maar deden ze toen alle twee toch dicht. 

‘Jij ook,’ zei Jesse grinnikend tegen haar. 

Ook zij deed wat hij vroeg. Toen ze zijn warme hand om haar arm voelde, haalde ze scherp adem. Daarna legde hij zijn andere hand op haar onderrug, en het kostte haar de grootste moeite zich niet tegen hem aan te vlijen. 

‘Goed zo. Hier blijven staan en niet je ogen open doen voordat ik de jongens ook heb gehaald.’ 

Al snel hoorde ze de jongens naast haar. Ongeduldig wachtte ze op toestemming haar ogen open te doen. 

‘Vooruit, doe jullie ogen maar open.’ 

Even wist ze niet wat ze zag, maar de jongens hadden het meteen door. 

‘Gaaf!’ riep Zach. 

‘Een werpmachine!’ gilde Brian. ‘Super!’ 

‘Wauw…’ fluisterde Sarah. 

‘Volgens mij kunnen jullie hier de hele lente wel trainen,’ zei Jesse met een brede grijns. 

De jongens stoven weg om hun helmen op te zetten en handschoenen aan te trekken. Breed grijnzend zette Jesse de machine aan terwijl Brian 148 





de kooi in stapte. Jesse leek als een kind zo blij toen hij de machine op de langzaamste stand zette om de jongens eerst wat te laten wennen. 

‘Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’ 

‘Ik zag die oude ballenwerper in een ijzerhandel staan toen Garrett en ik in Duluth waren. Het ding deed het niet, dus kon ik het voor een appel en een ei op de kop tikken. Daarna heb ik Bud Stall enthousiast gemaakt de machine in het ontmoetingscentrum te installeren. Het duurde wel even voordat ik hem weer aan de praat had, maar toen heeft Bud meteen het dikke net aangeschaft en heb ik het muurtje gemetseld. 

Achteraf viel het wel mee. En zo blijven ze tenminste van de straat, toch?’ 

Er zat veel meer achter dan dat, wist ze. Dat voelde ze. Eerst die open haard en nu dit. Ze begreep het echter niet. ‘Jesse, wat is je bedoeling hiermee?’ 

Wat ongemakkelijk keek hij haar aan. ‘Ik mag die jongens toch wel een plezier doen?’ 

‘Natuurlijk, maar heb je ermee voor?’ 

‘Niets, Sarah. Het is niets bijzonders. Je moet er niet meer van maken dan het is.’ Hij deed een stapje achteruit om meer afstand tussen hen te creëren en riep toen de jongens. ‘Zijn jullie klaar voor wat snellere ballen?’ 

‘Absoluut!’ riep Brian. 

Jesse keek Sarah aan. ‘Dat ik dit ding heb gevonden en opgeknapt, betekent niet dat ik op Mirabelle blijf.’ Hij draaide zich om en begon aan de machine te rommelen. 
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Sarah bracht Brian naar Zachs huis, waar hij die dag zou blijven. Tegen de tijd dat ze bij haar huis aankwam was het al halverwege de ochtend. 

Vreemd genoeg was de voordeur nog steeds op slot, dus Jesse was er nog niet. Ze ging naar binnen en deed haar jas en schoenen uit. 

Jesse had gezegd dat hij de keuken eind volgende week af zou hebben. 

Verder moest er binnen alleen nog vloerbedekking worden gelegd, en daarna kon hij aan de buitenkant beginnen. Hopelijk was het dan weer iets warmer buiten. Haar huis zou in elk geval op tijd klaar zijn. 

Jammer genoeg zou ze niet kunnen verhuizen vóór Megans bruiloft. 

Langzaam liep ze elke kamer door. Hij had echt goed werk geleverd. 

Hoever zou hij met haar slaapkamer zijn? Ze liep de gang in. Toen ze op de vloer in haar slaapkamer een figuur in een slaapzak ontwaarde, bleef ze doodstil staan. Jesse? Op haar tenen sloop ze dichterbij. Het wás Jesse, nog diep in slaap. Wat deed hij in vredesnaam hier? Ze boog zich wat voorover. 

‘Goedemorgen, Sarah.’ 

Geschrokken ging ze snel weer rechtop staan. 

‘Heb je kunnen zien wat je wilde? Of moet ik de slaapzak wat naar beneden doen?’ vroeg hij plagend. 

‘Ik keek alleen even naar je tatoeage,’ zei ze, proberend haar verwarring te verbergen. 

‘Vast,’ zei hij terwijl hij haar op zijn gemak bestudeerde. 

Hij zag er warm en ontspannen uit, en het liefst had ze haar kleren uitgetrokken en was ze naast hem in de slaapzak gekropen. ‘Serieus! 

Wat betekent het?’ 

Even leek het of hij het haar niet ging vertellen, maar toen zei hij: ‘Er is geen golf zonder wind.’ 

‘Is dat alles? Zoveel drama voor een eenvoudig gezegde?’ 

Glimlachend knikte hij. ‘Ik zat met een tatoeëerder in de gevangenis. 

Hij tatoeëerde iedereen, maar vroeg nooit of ik een tatoeage wilde. Op een dag liet hij me een ontwerp zien en vertelde me wat het betekende. 

Ik wilde die tatoeage meteen.’ 
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‘Wat betekent het dan precies?’ 

Hij keek haar met een ernstige blik aan. ‘Als je een kalme vijver wilt, moet je geen wind veroorzaken.’ 

‘En als je nu van hoge golven houdt?’ 

‘Ook goed. Voor mij betekent het echter dat ik nooit meer terug naar de gevangenis wil, maar dat ik die periode ook nooit wil vergeten. Wil je de rest ook zien?’ Langzaam duwde hij de slaapzak naar beneden. Nu was het echter zijn platte gespierde buik die haar aandacht vasthield. 

Toen een hevige begeerte haar overviel, slikte ze moeizaam. ‘Niet doen,’ fluisterde ze zacht. 

‘Ik wil alleen opstaan om mijn kleren aan te trekken,’ zei hij. ‘Dus als je niet naar me wilt kijken…’ 

‘Ik ga al, ik ga al!’ Met een ruk draaide ze zich om, en ze liep de kamer uit. 

Even later verscheen hij in een spijkerbroek terwijl hij een zwart Tshirt over zijn hoofd trok. 

‘Maar wat doe je hier eigenlijk?’ 

Zijn hoofd schoot tevoorschijn door de hals en zijn glimlach verdween. 

‘Ik kan maar moeilijk slapen bij Garrett en Erica. Je vindt het toch niet erg?’ 

‘Nee, dat niet, maar heb je ruzie gehad met je broer?’ 

‘Zoiets.’ Hij liep naar de keuken en vulde de koffiepot. 

‘Je kunt het mij toch wel vertellen?’ 

Daar leek hij even over na te denken terwijl hij verder ging met koffiezetten. ‘Laten we het er maar op houden dat Garrett en Erica een heel gezonde relatie hebben,’ zei hij uiteindelijk. 

‘Een gezonde…’ Seks. Hij had het over seks. 

‘Soms zijn ze nogal goed te verstaan.’ Hij keek haar aan. ‘Snap je?’ 

Ze knikte. ‘Wat mij betreft kun je hier altijd slapen als je dat wilt.’ 

‘Dank je,’ zei hij, de koffiekan aanzettend. ‘Ik ben blij voor hem dat hij iemand heeft gevonden van wie hij werkelijk houdt. Niet veel mensen zijn zo gelukkig.’ 

‘Nee, niet veel.’ Voor het eerst overwoog ze of ze er wel goed aan had gedaan de liefde voor altijd uit haar leven te bannen. Misschien was het toch niet zo gevaarlijk. Liefde voor Jesse was dat echter wel. 
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Een paar uur later keek Jesse naar Sarah, die Brians slaapkamer blauw aan het verven was. Donkere kleuren waren veel moeilijker dan lichte, maar ze werkte nauwkeurig en methodisch. Drie keer rollen, roller weer in de verf. Echt heel efficiënt en met een mooi resultaat. 

Ze rolde haar laatste baan en merkte toen dat hij naar haar stond te kijken. ‘Wat is er? Heb ik een plekje gemist?’ 

‘Nee, dat niet.’ 

‘Wat kijk je dan?’ vroeg ze, de roller in het verfbakje leggend. 

‘Dit huis is heel belangrijk voor je, of niet?’ 

‘Het is mijn eerste eigen huis.’ Met een glimlach veegde ze haar handen af aan een doek. 

‘Dat is niet alles. Er is meer. Vertel het me.’ 

‘Vanaf het moment dat we hier zijn aangekomen, hebben Brian en ik in een appartement gewoond. Begrijp me niet verkeerd, de huur was betaalbaar en we hebben er prettig gewoond, maar ik wil een veranda, een tuin… Snap je wat ik bedoel?’ 

‘Oké, dat zijn je oppervlakkige redenen. De werkelijke reden gaat dieper.’ 

Nu lachte ze niet meer. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’ 

‘Hebben je ouders ooit een eigen huis gehad?’ 

‘Nee, we waren arm, weet je nog? Mijn ouders droomden van een bepaald huis op het platteland, ook al had het geen verf meer op het hout en had het dak heel wat reparaties nodig. Er stond een grote schuur naast. Wij fietsten er altijd heen en deden dan net of het van ons was. We konden de achterdeur met wat gemorrel aan de klink open krijgen. Ik weet nog dat ik door het huis liep en bedacht wat mijn kamer zou worden.’ Ze zweeg. ‘Hun droom is nooit uitgekomen.’ 

‘Hoe gaat het nu met je ouders?’ 

‘Mijn vader is gestorven toen ik ongeveer Brians leeftijd had. Mijn moeder hertrouwde en we gingen bij mijn stiefvader wonen.’ 

‘Hoe ben je hier op Mirabelle terechtgekomen?’ 

‘Het lot.’ Ze lachte zacht. ‘Iets anders kan ik er niet van maken. Ik keek in een bruidstijdschrift en zag een reclamefoto van de Mirabelle Island Inn als trouwlocatie. Het zag eruit als de beste plek op aarde om een 152 





kind groot te brengen. Ik heb gebeld en kwam erachter dat er geen wedding planner op het eiland woonde. Dat gaf de doorslag. We zijn hierheen gegaan voor een lang weekend, alleen om te kijken. Vanaf het moment waarop ik van de veerboot stapte, wist ik dat ik hier wilde wonen. Ik kon me geen huis veroorloven, dus huurde ik een appartement en een winkel van de Setterbergs. Toen dit huis in de verkoop kwam, wist ik meteen dat ik het wilde hebben. Soms kwam ik hierheen en ging ik in het gras liggen fantaseren over dat dit huis van mij zou zijn.’ 

Ze liep naar het raam en wees naar buiten. ‘Nog even en die twee struiken daar staan in bloei, zo mooi, en daarna die bomen. Dat maakt echt zo’n verschil.’ Toen ze haar ogen sloot, zag hij ook het plaatje dat ze voor zich moest zien. ‘Een lichtgrijs geschilderd huis,’ zei ze zacht. 

‘Met zwarte luiken en een rode voordeur. Potten met geraniums op de buitentrap naar de veranda.’ 

Hij was blij dat hij aan haar verandahek was begonnen. Ook al had hij meer dan genoeg geld om zijn reis te beginnen, hij zou niet vertrekken voordat haar huis helemaal af was. ‘Wat dacht je van een schommel op de veranda?’ 

‘Lijkt me geweldig,’ fluisterde ze. 

‘Je kunt het allemaal krijgen zoals je het hebben wilt.’ 

‘Dankzij jou,’ zei ze. 

‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Jij had het al helemaal voor elkaar en geregeld voordat ik hier voet aan wal zette.’ 

Er speelde een romantisch nummer op de radio. Nu hij naar de dromerige uitdrukking in haar ogen keek, wist hij dat hij voor haar viel. 

Nooit eerder had hij dit voor iemand gevoeld; daarom had hij die gevoelens niet herkend. Voor hij het zich ook maar had gerealiseerd, had hij al van haar gehouden. Hoe had hij ooit zonder Sarah kunnen leven? ‘Kom hier,’ zei hij terwijl hij een stap in haar richting zette. 

Een beetje verdwaasd keek ze naar hem op, maar zonder enige aarzeling liet ze zich door hem in zijn armen nemen. Ze bewogen langzaam op de maat van de muziek. Op het moment dat hij haar warmte voelde, begreep hij dat hij dit niet had moeten doen. Het was zo lang geleden dat hij een vrouw op deze manier in zijn armen had gehad, 153 





haar haren had geroken en haar verlangen had gevoeld… Sarah verlangde naar hem. Hij voelde het aan haar lichaam, aan de manier waarop ze zich tegen hem aan vlijde en haar wang tegen zijn schouder legde. ‘Sarah –’ 

Ze legde een hand in zijn nek en kuste hem. Haar lippen weken vaneen, warm en vochtig. Het was alsof hij weer veertien was en dit de eerste keer was dat hij een meisje kuste. Hij moest tegen de muur leunen omdat zijn knieën opeens zwak leken, en hij trok haar met zich mee. 

Kreunend woelde ze met haar handen door zijn haren. Toen liet ze ze naar beneden glijden, naar zijn borst en onder zijn T-shirt. Hij gleed op de grond en ze gleed met hem mee. Ze pakte zijn T-shirt en trok het over zijn hoofd. Haar handen vlogen over zijn huid, en voor hij het wist zat ze schrijlings boven op hem. 

‘Ik wil je zien,’ fluisterde hij hees. Om haar de tijd te geven hem te stoppen, krulde hij langzaam haar shirt omhoog, maar ze trok het zelf al snel over haar hoofd. Hij omvatte haar perfecte borsten en voelde de tepels hard worden onder zijn handen. Wellust overweldigde hem en hij drukte zijn mond op de hare, kuste haar diep. Ze drukte zich tegen hem aan, leek net zo naar hem te verlangen als hij naar haar. Toen verstijfde ze plotseling, en hij wist dat ze te ver waren gegaan. 

‘Dit mag niet,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn lippen. 

‘Ik weet het,’ zei hij met een kreun. 

‘Jij bent het slechtste wat me kan overkomen.’ 

‘Dat weet ik ook.’ 

Beverig trok ze zich een stukje terug. Ze zag er net zo verdwaasd uit als hij zich voelde. Haar lippen waren gezwollen van zijn kus, alsof ze van hem was. Dat was ze echter niet, en dat zou ze ook nooit zijn. Met haar shirt in haar handen geklemd, stond ze op. ‘Je wilt me alleen maar voor een vluggertje, een pleziertje zonder verplichtingen, en daarna vertrek je alsof ik nooit heb bestaan.’ 

Mis. Het was totaal bezijden de waarheid, maar dat ging hij haar echt niet vertellen. Ze wilde heus niet van hem horen dat hij verliefd op haar was. Hij niet. En toch kwam er ergens in hem zijn zelfrespect tot leven. 

‘Jij kuste mij eerst, weet je nog?’ 
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‘Ik weet het. Dat heb ik gedaan.’ Ze keek van hem weg. ‘Als je naar me kijkt, is het net of je me aanraakt. Je ogen strelen me als zachte handen. 

Ik kan gewoon voelen hoe je me… uitkleedt en hoezeer je naar me verlangt.’ 

Zoals hij nu naar haar verlangde. 

‘Maak alsjeblieft mijn huis af, Jesse. Dat is alles wat je voor me hoeft te doen,’ fluisterde ze terwijl ze naar de deur liep. ‘Het is alles wat ik van je mag verlangen.’ 
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Een van de voordelen van het Midwesten was dat je kon genieten van de verschillende seizoenen, vond Jesse. De lente was altijd al zijn favoriete tijd van het jaar geweest. Nu het eiland na die lange koude winter weer tot leven begon te komen, begreep hij op slag heel goed waarom de bewoners zo dol waren op dit stukje van de wereld. De geur van bloeiende bloemen, het briesje van Lake Superior, de schilderachtige, met keien bestrate smalle straatjes waarover de paardenhoeven zo plezierig klikklakten… Bovendien merkte hij dat hij het bovenal heel fijn vond iedereen te kennen die hij op straat tegenkwam. 

Zodra het buiten warm genoeg was, kreeg hij hulp van Garrett. Voordat de lenteregens begonnen, zetten ze samen een nieuw dak op het huis van Sarah. Binnen was hij bijna klaar, dus hij had ook nog tijd om Garrett te helpen met het aanleggen van een groot nieuw terras voor Duffy’s Pub. Bij Sarah hoefde hij alleen nog de open haard te metselen, buiten het vervangen van nog twee ramen en het schilderen van het buitenwerk. Dan was zijn werk hier gedaan. Hij had genoeg gespaard om Mirabelle te kunnen verlaten zonder nog een keer om te kijken. 

Zodra hij klaar was met dit huis vertrok hij om ergens anders een nieuw leven op te bouwen. 

De laatste tijd had Sarah er een gewoonte van gemaakt hem avondeten te brengen. Hoewel het niet zo lekker was als dat van Erica, betekende het wel iets voor hem – niet dat hij het wilde begrijpen. Eerlijk gezegd had hij geen idee wat er eigenlijk speelde tussen hen, en hij deed zijn uiterste best op afstand van haar te blijven. 

Sarah leek in verwarring. Het ene moment was ze ijzig en het volgende moment warm. Vandaag was een van die goede dagen, waarop ze zonder moeite prettig met elkaar omgingen. Ze waren bezig een laatste muur af te plakken en te schuren voor het schilderen. 

‘Dat heb je mooi gedaan,’ zei Jesse, met zijn hand over de muur wrijvend. ‘Verf brengt over het algemeen alle imperfecties naar boven, dus je wilt de muur zo glad hebben als babybilletjes.’ 
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Ze lachte en draaide zich naar hem om. ‘Je streelt over die muur alsof het een levend wezen is.’ 

‘Misschien is dat op de een of andere manier ook zo.’ Hij keek naar haar en bedacht dat hij nooit een mooier plaatje had gezien. Ze zat onder het witte stof van de gipsblokken. Haar haren. Haar wangen. 

Haar schouders. Het liefst had hij haar vastgepakt en daar gewoon op de vloer de zijne gemaakt. ‘Net een vrouw.’ 

‘Echt niet!’ riep ze lachend, en ze draaide zich weer van hem af. ‘We hebben nog heel wat te doen –’ 

Er werd op de voordeur geklopt. 

‘Wie kan dat nu zijn?’ vroeg ze, de gang door lopend. ‘Brian is bij Zach.’ 

Terwijl hij bezig was met het schuren van de laatste muur hoorde hij haar voetstappen terugkomen door de gang. 

‘Jesse? Er is iemand aan de deur voor jou.’ 

‘Ik ben nu even bezig. Wie is het?’ 

Omdat haar stem vreemd klonk, stapte hij de ladder af en zette de schuurmachine uit. Hij deed zijn mondmasker af en liep de gang door naar de voordeur. Daar zag hij Garrett staan, met naast hem… Hij bleef stokstijf staan. Slikte een keer. 

‘Jesse?’ 

Jesse deed een paar stappen naar de deur. ‘Hank?’ 

De man die hij bijna had doodgereden boog zich in zijn rolstoel naar voren om hem de hand te schudden. 

Snel veegde hij zelfbewust zijn handen af aan zijn broek. ‘Sorry, ik was aan het schuren. Heb je Sarah al ontmoet?’ 

‘Ja,’ zei Hank met een glimlach. ‘Is dit jouw huis, Sarah?’ 

‘Ja, en Jesse helpt me met de renovatie.’ 

Hank keek om zich heen. ‘Het ziet er prachtig uit.’ 

‘Binnen is het zo goed als klaar, maar aan de buitenkant moet nog een heleboel gedaan worden. Maar hoe –’ 

‘Ik ben langs het politiebureau gegaan omdat ik dacht dat iemand daar me misschien zou kunnen zeggen waar je logeerde op het eiland. Dat je broer hier het hoofd van de politie was, wist ik niet. Hij heeft me helemaal de heuvel op geduwd. Ik hoop niet dat je het erg vindt.’ 
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‘Nee, natuurlijk niet. Dank je, Garrett.’ 

‘Niets te danken, maar ik heb een vergadering zo meteen, dus ik moet terug. Bel me maar als jullie iets nodig hebben.’ 

Jesse knikte, waarna Garrett zich omdraaide en het pad weer afliep. 

‘Misschien moest ik ook maar gaan,’ bood Sarah aan. 

‘Van mij mag je blijven,’ zei Hank. ‘Jesse mag beslissen.’ 

Jesse keek Sarah aan. Hij had geen flauw idee waarom Hank hier was, maar Sarah was zijn vriendin geworden. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij graag wilde dat ze bleef. ‘Ik heb geen geheimen voor Sarah.’ 

Hank glimlachte naar haar. ‘Gelukkig, iedereen heeft iemand nodig in het leven.’ 

‘Wil je wat drinken, Hank?’ 

‘Een glas water alsjeblieft.’ 

‘Ik pak het wel,’ zei Sarah. Jesse trok een stoel bij zodat hij ook kon gaan zitten. 

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Hank. 

‘Goed. Sinds mijn vrijlating in januari heb ik hier bij mijn broer gelogeerd en het huis van Sarah gerenoveerd.’ 

‘Dat heb ik gehoord, en daar ben ik echt blij om.’ 

‘En met jou?’ 

‘Met mij gaat het ook goed. Echt goed.’ 

Jesse voelde opluchting door zijn lichaam stromen. Hank zag er inderdaad gezond en fit uit. Vooral zijn borst en zijn armen zagen er sterk uit. Hij had beslist met gewichten gewerkt. 

‘Ik heb vorige week echt geweldig nieuws gekregen. Een specialist van het John Hopkins heeft mijn dossier bekeken, en ook al garandeert hij me niets, hij denkt dat ik weer zal kunnen lopen.’ 

‘Dat is geweldig.’ 

‘Ik ga er niet te veel op rekenen, maar ik denk wel dat ik ervoor ga.’ 

Sarah zette het glas water naast Hank op een gereedschapskist. 

‘Dank je, Sarah.’ 

‘Niets te danken. Wil je een koekje of wat fruit?’ 

‘Nee, dank je.’ Hij lachte naar Sarah en keek toen weer naar Jesse. 

‘Mijn derde boek komt over een paar maanden uit.’ 

‘Weer een zelfhulpboek?’ 
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‘Ja, en ze verkopen goed. Ik krijg aardig wat aanvragen voor lezingen. 

Het is grappig; hoewel ik mijn oude leventje soms mis, geniet ik ook van deze nieuwe onderneming. Het is echt een geweldige uitdaging.’ 

‘Je hebt iets positiefs uit een vreselijke gebeurtenis weten te halen.’ 

‘Dat zou je kunnen zeggen,’ zei Hank. ‘Ik ga er niet om liegen, sommige dagen zijn beter dan andere. En dan zijn er nog de dagen dat ik mijn bed eigenlijk niet uit wil.’ 

Jesse slikte, maar dwong zichzelf naar Hank te blijven kijken. Ondanks zijn sterke aandrang Sarahs hand te zoeken, kruiste hij in plaats daarvan zijn armen voor zijn borst en zette zich schrap voor de woede en de aanklachten die nu zeker over hem uitgestort zouden worden. En die hij verdiende. Het minste wat hij kon doen, was al die boosheid en verwijten accepteren en over zich heen laten komen. ‘Het spijt me zo, Hank.’ 

‘Nee, Jesse, nee. Daarvoor ben ik niet gekomen. Je hebt je al op elke mogelijke manier verontschuldigd. Er is niets wat je nog kunt zeggen. 

Het spijt mij dat ik hier onaangekondigd op je stoep sta. Ik wilde je bellen, maar uiteindelijk leek het me het beste gewoon te komen en je persoonlijk te zeggen wat ik je te zeggen heb.’ Hij nam een slokje water. ‘Ik weet dat het nogal onverwacht komt, maar ik wil je een voorstel doen.’ 

‘Wat het ook is, ik zal doen wat ik kan.’ 

‘Dat is aardig van je, maar dit is nogal… extreem, en ik denk dat je er beter eerst over na kunt denken voor je beslist wat je wilt doen.’ 

‘Goed,’ zei Jesse, zijn adem inhoudend. 

‘Ik heb met groepen met first offenders gesproken. Je weet wel, mensen die voor het eerst zijn gepakt met een slok op achter het stuur, en die als onderdeel van hun straf moeten luisteren naar lezingen van slachtoffers van ongelukken veroorzaakt door bestuurders onder invloed.’ 

Jesse slikte. Hij had er zelf ook een paar keer naartoe gemoeten als onderdeel van zijn straf. 

‘En ik denk dat die ontmoetingen het verschil maken,’ ging Hank verder. ‘In sommige gevallen zeker. Toen ik hoorde dat je vrijkwam, 159 





kreeg ik een idee over hoe we nog meer mensen nog indringender kunnen bereiken.’ 

Sarah schoof wat ongemakkelijk op haar stoel heen en weer, zag hij. Ze was van streek. Om hem. Terwijl hij even geruststellend in haar arm kneep, merkte hij tot zijn verbazing dat er tranen in haar ogen stonden. 

De emotie in haar blik ontroerde hem. 

Hank haalde een eeltige hand door zijn haren. ‘Ik zou je willen voorstellen, of ik hoopte eigenlijk, dat jij met mij die lezingen gaat doen.’ 

‘Mét jou?’ vroeg Jesse, met stomheid geslagen. 

‘Ja,’ zei Hank. ‘Ik denk dat wij samen een ongelooflijke impact zouden hebben op de toehoorders. Samen zouden we veel meer invloed hebben dan wanneer ik alleen mijn verhaal doe.’ 

Jesse probeerde zich voor te stellen hoe het zou voelen voor zo’n zaal te staan, en dan naast Hank in zijn rolstoel. Hij kon het niet. ‘Waarom zou je dat willen? Hoe kun je zelfs met mij in een kamer zijn? Hoe is het mogelijk dat je me niet haat? Je moet me wel haten.’ 

‘Nee, ik haat je niet. Nu niet meer. Begrijp me goed, in het begin in het ziekenhuis had ik enorm de pest aan je. Als ik die pijnlijke fysiotherapie moest ondergaan wenste ik maar al te vaak dat je… dood was.’ Even pauzeerde hij. ‘Maar meestal wilde ik je gewoon in mijn handen krijgen en eigenhandig jouw ruggengraat breken, zodat je kon ervaren wat ik door moest maken.’ 

‘Dat zou pas eerlijk zijn,’ mompelde Jesse. 

‘Helemaal niet. Er is geen enkele rechtvaardiging voor wraak. En haten kun je maar een bepaalde tijd ongestraft doen. Op een gegeven moment gaat het aan je vreten. Op een dag tijdens mijn fysiotherapie realiseerde ik me dat ik alleen verder kon als ik ervoor zorgde dat het ongeluk mijn leven niet meer bepaalde. En dat kon ik alleen bereiken door jou te vergeven.’ 

Hoe kon Hank hem vergeven als hij het zichzelf niet eens kon vergeven? 

‘Je hebt een fout gemaakt, Jesse. Een vreselijke fout. En alle twee hebben we daar een hoge prijs voor betaald. Het leven is nooit eerlijk, 160 





maar het kan wel rechtvaardig zijn. Het was rechtvaardig dat jij in de gevangenis belandde.’ 

Jesse sprong op van zijn stoel en begon te ijsberen. 

‘Ik hoop, en ik denk, dat je vandaag een betere man bent dan vier jaar geleden. Dat is alles wat telt.’ 

‘Maar jij dan? Jouw leven wordt nooit meer zoals het was.’ 

‘Dat is waar,’ zei Hank. ‘Alles veranderde voor mij die nacht. Ik wil ook niet beweren dat ik niet graag terug zou gaan in de tijd en dit ongeluk ongedaan zou willen maken. Maar dat gaat niet. En ik wil niet blijven leven in het verleden. Ik wil vooruit, en de enige manier om dat écht te doen is om samen met jou die stap te zetten.’ 

Verward draaide Jesse zich om en wreef over zijn gezicht. 

‘Ik bedoel niet dat we moeten vergeten dat het is gebeurd,’ ging Hank verder. ‘Dat kunnen we allebei niet. Maar ik wil een afschuwelijk ongeluk de bron van iets positiefs maken. Iets destructiefs constructief maken. Jij en ik samen hebben de mogelijkheid echt een verschil te maken in deze wereld. Als we contact kunnen maken met de mensen die voor het eerst dronken achter het stuur hebben gezeten, als we maar een van hen ervan kunnen overtuigen dat niet meer te doen, redden we misschien een leven.’ 

Nadat Jesse zich weer had omgedraaid, keek hij Hank aan. De man wilde dat hij voor een menigte ging staan en daar ging vertellen dat hij dronken een auto had bestuurd, waardoor een man in een rolstoel was terechtgekomen. Kon hij dat? 

‘De volgende lezing is over een paar weken,’ zei Hank, en hij zette zijn glas weer op de gereedschapskist. ‘Het is in het ontmoetingscentrum in Ashland. Het begint om zeven uur ’s avonds. Ik zal je alle details mailen. Als je niet komt… dan begrijp ik dat. Je hoeft je niet verplicht te voelen. Je hebt je straf uitgezeten en er is recht gedaan. Maar dat heelt niet altijd alle wonden.’ 

Jesse sloeg zijn ogen neer. 

‘Mijn wonden, vanbinnen en vanbuiten, zijn bijna geheeld,’ zei Hank zacht. ‘En de jouwe?’ 
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De hele week erna wilde Jesse niet met Sarah over het bezoek van Hank Bowman praten, laat staan over het voorstel dat hij nu waarschijnlijk ook per e-mail had ontvangen. Sarah had geen idee hoe ze hem moest bereiken. Hij was een vriend geworden, en het zat haar helemaal niet lekker om gewoon toe te moeten kijken terwijl een vriend het moeilijk had. Sinds het bezoek van Hank had hij zich op het afmaken van haar huis gestort. Hij liep dagen voor op schema, maar de veerkracht was uit zijn stap, zijn glimlach vervaagd, de ondeugende blik uit zijn ogen verdwenen. 

Het huis werd prachtig. Tijdens een paar ongewoon warme en droge dagen had Jesse hard kunnen doorwerken. Hij had een paar rotte kozijnen vervangen en was begonnen met het schilderen van het buitenwerk. Binnen restte hem alleen nog het werk aan de open haard en het leggen van de nieuwe vloerbedekking. Het huis was al zover klaar dat ze al heel wat spullen over konden brengen. 

Ze had besloten niet alles in een keer te verhuizen, zodat Brian en zij tot het laatste moment de beschikking zouden hebben over de essentiële spullen. Met een golfkarretje had ze de eerste dozen overgebracht, die voorlopig in de kelder werden opgeslagen. Jesse was in de kamer aan het werk aan de open haard, waar ze normaal gesproken opgetogen over zou zijn geweest, ware het niet dat hij zich na het bezoek van Hank als een waanzinnige op zijn werk had gestort. Zo zou hij bijna twee weken voor op schema klaar zijn, en dan had hij Garrett ook nog geholpen met het terras voor Duffy’s Pub. 

In een dag had hij de oude bakstenen schouw verwijderd en een ijzerdraad netwerk opgebouwd dat was bedoeld om het cement voor de nieuwe mantel te versterken. Maar in plaats van enthousiasme te voelen, was ze bezorgd om Jesse. De laatste tijd had ze elke dag met hem samengewerkt, en ondanks de nieuwe tederheid die ze voor hem voelde, had ze geen flauw idee hoe ze tot hem door kon dringen en hem kon helpen. 

‘Hallo Sarah, hoe gaat het ermee?’ 
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Toen ze zich omdraaide, zag ze Garrett in de deuropening staan. Ze had hem niet eens aan horen komen. ‘Hallo, Garrett.’ 

‘Ik kwam Jesse nog een paar troffels brengen… Dat is mijn excuus tenminste.’ Hij hield het gereedschap omhoog. ‘Hij is nogal in zichzelf gekeerd sinds het bezoekje van Hank.’ 

‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ zei ze met een zucht. ‘Weet je waar hij is?’ 

‘Als hij niet hier is, moet hij in Full Moon Bay zijn. Ik heb hem vanmorgen de sleutels van het gemeentevoertuig gegeven. 

Waarschijnlijk is hij stenen aan het verzamelen voor je open haard.’ 

‘Ik heb gezegd dat ik hem daarmee zou helpen.’ 

‘Ik ook, maar blijkbaar wil hij liever alleen zijn.’ 

Het was duidelijk dat Garrett en zij zich alle twee zorgen maakten en dat ze geen van tweeën wisten wat ze eraan moesten doen. ‘Ik ga hem zoeken,’ zei ze terwijl ze naar de deur liep. 

‘Sarah?’ 

‘Ja?’ 

‘Dank je dat je Jesse een kans hebt gegeven, en dat hij je vriend is geworden. Wees alleen voorzichtig met je hart. Het zou kunnen dat hij de benen neemt zodra je huis af is.’ 

‘Dat zou hij me niet aandoen, Garrett. En Brian ook niet.’ Haar tranen bedwingend, rende ze de deur uit en sprong in het golfkarretje om naar Full Moon Bay te rijden. 

Daar zag ze het gemeentevoertuig van Mirabelle geparkeerd staan. 

Achterin lagen inderdaad al een heleboel stenen. Jesse liep langs de kustlijn, zag ze. Af en toen pakte hij een steen op. Sommige gooide hij in de kruiwagen die hij bij zich had en andere gooide hij weer terug op het strand. Hij liep met gebogen hoofd geconcentreerd alle stenen te beoordelen. De uitdrukking op zijn gezicht leek totaal niet op die van de Jesse die ze kende, en van wie ze hield. 

Want zo was het, en niet anders. Tegen beter weten in hadden haar gevoelens zich ontwikkeld in een richting die ze niet had gewild. En ze waren zo sterk dat er geen vechten tegen was. Ze hield van hem. En nu? Nu kon ze niet anders dan zich eraan overgeven en zien waar het schip strandde. 
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Hij keek op en zag haar, maar zei niets. 

‘Ik zou je toch helpen met de stenen?’ 

‘Je had het druk.’ 

‘Ik heb het altijd druk. Toch heb ik je steeds geholpen als je me nodig had.’ 

‘Ik heb je niet nodig nu.’ 

‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Jij hebt niemand nodig.’ 

Hij ontweek haar blik. 

‘Dat is toch wat je iedereen wilt laten denken?’ Toen hij verderging met zijn stenen, had ze er opeens genoeg van. ‘Jij komt hier met een onverschillige air, alsof je je nergens iets van aantrekt. Alle nare dingen rollen van je af als druppels van eendenveren. Er is niets wat Jesse uit zijn evenwicht kan krijgen. Helemaal niets. Mensen willen je niet kennen omdat je hebt gezeten? Nou, en? Ze vertrekken als ze jou binnen zien komen? Ze willen niet naast je zitten bij een begrafenis? 

Wat geeft het? Het maakt jou niets uit. Jij wilt niemand dicht bij je. Je hebt niemand nodig. En je wilt ook niet dat iemand jou nodig heeft. 

Ik zal je eens wat vertellen. De mensen op dit eiland geven om je. Ik geef om je. Maar laat je ons toe? Laat je mij in je leven? Laat je ons iets teruggeven van wat jij aan ons geeft? Nee! Want jij bent Jesse Taylor, en Jesse Taylor is keihard.’ Ze pakte een steen op en gooide die in de kruiwagen. ‘Jij denkt dat je geen vriendschap verdient. Laat staan liefde. En dus zal je die ook niet accepteren.’ 

Met opeengeklemde kaken keek hij haar aan. 

‘Ik heb nieuws voor je. Zo werkt het niet. Oké, Hank stond op de stoep in zijn rolstoel. En jij moest weer helemaal terug naar wat er al die jaren geleden is gebeurd. Dat je je verschuilt achter je werk of straks wegrent van Mirabelle lost alleen niets op.’ 

‘Blijf uit mijn leven, Sarah,’ zei hij door opeengeklemde tanden. ‘Ik heb je niets te geven. Helemaal niets.’ 

‘Je hebt het helemaal mis. Wat alles betreft! Je kunt je blijven verstoppen, blijven wegrennen, maar aan het eind van de dag zit Hank nog steeds in die rolstoel en ben jij nog steeds degene die dat op zijn geweten heeft.’ 

Woedend keek hij haar aan. 
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‘En in plaats van dat zwelgen in zelfmedelijden –’ 

‘Zwelgen in zelfmedelijden? Ik heb helemaal geen medelijden met mezelf!’ 

‘Hoe zou jij het dan noemen? Je bent op de vlucht. Je dealt niet met het probleem. De wond geneest niet. Je gaat niet verder.’ Ze haalde diep adem en fluisterde: ‘Blijf geen rondjes rennen, Jesse. Sta stil en verander.’ 

Zonder een woord te zeggen draaide hij zich om, pakte de kruiwagen en marcheerde weg door het bos. Tegen de tijd dat ze bij haar golfkarretje terug was, was hij met zijn stenen verdwenen. Misschien had ze de druk te hoog opgevoerd. 



De hele week bleef Jesse zich wentelen in zelfmedelijden, zoals Sarah het zou noemen. Hij werkte, en meed iedereen. Vooral Sarah, Brian en Zach, omdat hij wist dat die drie het moeilijkst op armlengte waren te houden. 

Sarah had natuurlijk gelijk gehad. Alles wat ze had gezegd was waar; hij wist alleen niet hoe hij moest veranderen, wat hij anders moest doen. Op dit moment kon hij alleen maar denken aan die bijeenkomst en aan de overweldigende aandrang Mirabelle te ontvluchten. Hij was snel afgeleid en zijn werk leed eronder. Veel te vaak moest hij iets overdoen omdat het resultaat bedroevend was. 

Aan het eind van de dag hoorde hij voetstappen op Sarahs veranda. De voordeur ging open zonder dat er eerst werd geklopt. Dan moest het Sarah zijn. Hij hoopte er maar niet op dat ze hem zijn avondeten bracht. 

Na hun woordenwisseling in Full Moon Bay was ze hem geen eten meer komen brengen. 

Ze stapte de woonkamer binnen. ‘Hallo.’ 

‘Hallo.’ 

‘Ik dacht dat je de open haard vandaag af wilde hebben?’ vroeg ze, de stenen bestuderend. ‘Je hebt zeker je dag niet?’ 

‘Nee.’ Hij had nog aardig wat stenen te gaan. 

‘Wat is er met je?’ 

‘Niets. Iedereen heeft wel eens een dag dat het niet lukt zoals anders.’ 

‘Jij niet. Zelfs op een slechte dag functioneer jij nog bovengemiddeld.’ 
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‘Sarah, laat het rusten. Je hebt je zegje gedaan en ik wil er verder niet over praten. Jij kunt dit niet voor me oplossen.’ 

Ze zweeg. 

Meteen had hij spijt dat hij zo bot tegen haar had gedaan. ‘Het spijt me, maar ik ben gewoon liever alleen.’ 

‘Onzin. Je bent de hele tijd al alleen.’ Na een korte pauze zei ze: ‘Je moet gaan vanavond.’ 

Nu was het zijn beurt om stil te zijn. Ze hoefde niet te zeggen waarnaartoe. Dat wisten ze alle twee. 

‘Misschien kun je het dan afsluiten. Misschien –’ 

‘Je weet niet waar je over praat! Je hebt geen idee wat ik heb doorgemaakt. Er gaat geen dag voorbij dat ik niet meteen aan het ongeluk denk als ik wakker word, en het is altijd in mijn gedachten voordat ik in slaap val. Dit is niet af te sluiten.’ 

‘Hoe weet je dat als je het niet probeert?’ 

‘Omdat ik het weet.’ 

‘Jesse, Hank kwam hier met een reden. Ik denk dat hij iets heeft ontdekt wat jullie allebei kan helpen. Wat heb je te verliezen?’ 

Het hele kleine beetje zelfrespect dat hij nog over had. De familie en vrienden van Hank zouden er zijn. Het was al moeilijk genoeg Hank in de ogen te kijken, en die had hem wonderbaarlijk genoeg vergeven. 

Zijn familie had dat niet. Hoe kon hij hen onder ogen komen? 

‘Ik kan niet bevatten wat je hebt doorgemaakt,’ zei ze, vriendelijker nu. 

‘Ik kan het me niet eens voorstellen. Toch voel ik ergens dat het goed voor je zal zijn. Als je niet gaat, heb je er misschien voor de rest van je leven spijt van. En als je wel gaat…’ 

‘Stop! Alsjeblieft, stop.’ 

‘Als je denkt dat het wat uitmaakt, ga ik wel met je mee,’ zei ze zacht. 

Toen hij haar aankeek, werden het medeleven en de vriendschap die ze hem aanbood hem bijna te veel. Met haar aan zijn zij kon hij zich opeens voorstellen, heel even maar, dat hij alles aankon. ‘Goed dan. 

Laten we maar gaan.’ 



Met haar auto die in Bayfield in de garage stond, reden ze naar het ontmoetingscentrum van Ashland. Ze parkeerde en zette de motor af. 
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Sinds ze van de veerboot waren gestapt, had Jesse vrijwel geen woord gesproken. Ook zij durfde bijna niets meer te zeggen, omdat ze bang was deze toch al beladen avond nog moeilijker te maken. Ze draaide zich naar hem toe en bestudeerde zijn ernstige gezicht. Plotseling drong het tot haar door wat Hank precies van hem verwachtte. ‘Misschien heb ik ongelijk. Misschien moet je dit niet doen.’ 

‘Nee, Sarah, je hebt helemaal gelijk. En Hank ook. Ik moet dit doen. Ik moet onder ogen zien wat ik heb gedaan, maar ik begrijp het als je toch liever niet mee wilt.’ 

‘Ik ga mee.’ 

Nadat hij was uitgestapt liep hij naar de ingang, met zijn hoofd naar de grond en zijn benen bewegend op de automatische piloot. Langzaam volgde ze hem, en ze werd zo overspoeld door allerlei tegenstrijdige emoties dat ze niet wist of ze een woord over haar lippen kon krijgen. 

Eén ding was echter zeker: ze wilde hem niet alleen laten gaan. Ze haastte zich en net voor de voordeur haalde ze hem in. 

‘Weet je wel zeker dat je mee naar binnen wilt?’ 

‘Ik weet het heel zeker.’ 

Hij hield de deur voor haar open en ging haar voor. Op het bezoekersbord stond naar welke zaal ze moesten. Achter in de zaal bleven ze staan. De ruimte was vol. Op dat moment werd een man geïntroduceerd wiens hele gezin was vermoord door een dronken automobilist. Het was muisstil toen de man vertelde wat hem was overkomen. Jesse keek naar de grond en haalde zijn hand door zijn haar. Toen hij opkeek, ving hij Hanks blik. 

Hank glimlachte en reed met zijn rolstoel op hen af. Hij was een knappe man, en zijn dunne benen staken vreemd af bij zijn atletische bovenlichaam. ‘Wat fijn dat jullie zijn gekomen,’ zei hij zacht. 

Jesse knikte alleen maar. 

‘Ik ga eerst. Over vijf minuten ga ik vertellen wat voor impact het ongeluk op mijn familie en mij heeft gehad. Daarna ben jij aan de beurt.’ 

‘Wat wil je dat ik zeg?’ 
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‘Dat moet je zelf weten, Jesse. Ik stel voor dat je gewoon je verhaal vertelt. Open en eerlijk. Neem je tijd. Daarna beantwoorden we eventuele vragen.’ 

Gespannen haalde Jesse een keer diep adem en duwde zijn handen diep in zijn zakken. Sarah legde haar hand op zijn schouder. 

‘Dit zal moeilijk worden,’ zei Hank. ‘Mijn vrouw is hier, mijn ouders en mijn broers en zussen.’ 

Hij had Hanks familie niet eerder ontmoet, en nu kon hij er niet meer onderuit. Op dat moment kwam er een aantrekkelijke brunette op hen af lopen. Haar ogen boorden zich in die van hem. Sarah pakte zijn hand vast. Terwijl hij haar in de hand kneep, bleef hij de vrouw in de ogen kijken. ‘Mrs. Bowman,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat het van geen betekenis is, maar ik heb zo’n spijt van de pijn en het verdriet die ik u en uw man heb bezorgd.’ 

Ze rolde met haar ogen. ‘Jouw excuses betekent inderdaad niets. Je hebt het leven van mijn man verwoest, en het mijne.’ Resoluut schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe het Hank is gelukt je te vergeven. Mij gaat het niet lukken, dat kan ik je verzekeren.’ Daarna draaide ze zich om en liep weg. Het was duidelijk dat ze verder geen enkele interesse had in de bijeenkomst. 

Hank slaakte een diepe zucht. ‘Het spijt me.’ 

‘Ze heeft gelijk.’ 

‘Om eerlijk te zijn is ze verbitterd, boos en niet gemakkelijk om mee te leven.’ 

‘Dus nu heb ik ook nog een ongelukkig huwelijk op mijn geweten. Het spijt me allemaal zo vreselijk.’ 

‘Nee, Jesse, dát is nu iets waar jij helemaal geen schuld aan hebt. Dit soort stress is of het cement tussen allerlei kieren en spleten in een huwelijk, of het zorgt ervoor dat de gaten alleen maar groter worden. Ik denk dat je wel kunt raden welke kant het bij ons opgaat.’ Toen knikte hij in de richting van een van de laatste rijen. ‘Mijn ouders, broers en zussen zitten daar. Ze willen je niet ontmoeten. Nu nog niet. Toch denk ik dat ze dat in de toekomst wel willen.’ 

‘Ik kan het ze niet kwalijk nemen. Ik heb het mezelf ook niet vergeven. 

Waarom zou hen dat wel gelukt zijn?’ 
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‘Het zou beter zijn. Voor iedereen. Nou, ik ben aan de beurt. Ben je er klaar voor?’ 

‘Nee, maar ik zal mijn best doen.’ 

Hank werd aangekondigd en hij rolde zijn stoel het podium op. 

Sarah voelde dat Jesses hand trilde in de hare. Ze verstevigde haar greep. ‘Je kunt het aan.’ Slappe poging, maar meer had ze niet. 

Alsof hij niet naar haar kon kijken, bleven zijn ogen op Hank gericht. 

‘Bedankt voor alles, Sarah.’ Hij liet haar hand los en liep ook naar voren. 

Nadat ze op een lege stoel achterin was gaan zitten, klemde ze haar handen samen, hopend dat ze zich niet vreselijk had vergist door hem aan te moedigen dit te doen. 

‘Ik ben Jesse Taylor,’ hoorde ze hem zeggen terwijl hij haar blik zocht. 

Heel even hield hij haar blik vast met zijn ogen en toen ging hij verder: 

‘Op een zaterdagavond in oktober… vier jaar geleden… reed ik… 

onder invloed… en ik heb die nacht bijna iemand vermoord. Die iemand was Hank Bowman. Ik heb hem aangereden met mijn pick-uptruck.’ Hij moest zichzelf dwingen verder te gaan. ‘Ik reed in op een mens, en pinde hem vast tegen een muur.’ 

Tranen welden op in haar ogen, en ze was zich er volledig van bewust hoe moeilijk het moest zijn voor hem dit voor deze groep te vertellen. 

Hoe moeilijk het was Hanks familie onder ogen te komen. 

‘Jullie kunnen allemaal denken… ik doe zoiets niet. Mij zal dit niet gebeuren. De waarheid is echter dat het iedereen kan gebeuren. En ik sta hier vanavond om jullie ervan te doordringen dat een keer een glas te veel – één keer – genoeg kan zijn om je leven totaal op zijn kop te zetten en dat van een ander volledig te verwoesten.’ 
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Er kwam onweer opzetten. Het stormde al toen ze met de watertaxi bij de kust van Mirabelle aankwamen. Jesse keek achterom naar het wonderschone natuurgeweld. 

‘Sorry, man,’ zei hij tegen de schipper. ‘Het ziet ernaar uit dat je niet droog overkomt.’ 

‘Jullie ook niet,’ zei de schipper grinnikend. ‘Als jullie het niet op een rennen zetten, halen jullie je voordeur ook niet.’ 

Jesse sprong op de kade en reikte Sarah zijn hand om haar aan wal te helpen. Daarna betaalde hij de schipper en gaf hem een flinke fooi. 

‘Veilige terugtocht, en bedankt.’ 

‘Tot ziens.’ 

Zwijgend liepen Jesse en Sarah weg van de haven. Door de adrenaline die urenlang door zijn aderen had gepompt, voelde hij zich compleet uitgeput. Hij ging gebukt onder de emoties die hem de hele avond hadden overweldigd. Er was zoveel op tafel gekomen en zoveel gezegd. Toch gaf het hem ergens een voorzichtig bevrijdend gevoel. 

Het was vluchtig en fragiel en hij durfde er niet te veel hoop aan te ontlenen, maar het was er. 

Hij was niet zo naïef te denken dat zijn bekentenis voor een hele zaal en zijn belofte eens per maand met Hank samen een groep toe te spreken hem zouden bevrijden van zijn schuldgevoel. Er zouden nog steeds momenten komen dat hij zichzelf zou haten, net als op de ochtend waarop hij had gehoord dat Hank een gebroken ruggengraat had. Maar het was een begin, en met een beetje geluk zou hij ooit zover zijn dat hij zijn spiegelbeeld weer zou kunnen verdragen. 

Toen ze de hoofdstraat hadden bereikt, aarzelde hij even. ‘Ik loop wel even met je mee naar huis.’ 

Nerveus sloeg ze haar armen over elkaar en staarde naar de nachtlucht. 

‘Je hoeft niet…’ 

‘Dat weet ik.’ Hij wilde niet alleen zijn. En hij wilde niet dat zij alleen was. Op de een of andere manier wilde hij haar vertellen hoe blij hij was dat ze met hem mee was gegaan. 
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Even later stonden ze voor de trap en alle twee bleven ze staan. Geen van beiden bewoog. Hij haalde een keer diep adem. 

‘Bedankt dat je me hebt aangespoord dit te doen. En dat je mijn hand hebt vastgehouden.’ 

‘Ik ben blij dat ik met je ben meegegaan.’ 

‘Welterusten, Sarah.’ Ze streelde zijn wang, draaide zich om en liep de trap op. Kon hij haar maar uitleggen hoeveel ze voor hem was gaan betekenen. Hij wilde dat… ‘Sarah, ik had dit vanavond niet kunnen doen zonder jou.’ 

‘Het was je heus wel gelukt,’ zei ze, naar beneden kijkend. 

Voor hij het goed en wel besefte, liep hij achter haar aan de trap op. Ze had haar deur al geopend en hij liep naar haar toe. Hoewel hij niet helemaal begreep waarom, leek hij niet anders te kunnen. ‘Zonder jou was het me niet gelukt. Zonder jou…’ 

‘Stil,’ zei ze, een vinger tegen zijn lippen leggend. Buiten begon het te gieten. Als ze niet op de galerij hadden gestaan, waren ze meteen doorweekt geweest. 

‘Is dit het lot, denk je?’ grapte hij. Toen zag hij haar ernstige gezicht. 

‘Is alles wel goed met je?’ 

‘Ja hoor,’ zei ze, over haar armen wrijvend. ‘Ik heb alleen een vreselijke hekel aan onweer.’ Jesse zag dat ze er niet alleen een hekel aan had, maar dat ze doodsbang was. Toen in de verte licht flitste, kromp ze in elkaar. ‘Sorry,’ zei ze. 

‘Hoeft niet.’ Hoewel hij wel iets wist waardoor ze beiden geen ogenblik meer aan die storm zouden hoeven denken, zou daar alleen narigheid van komen. Dus pakte hij in plaats daarvan haar hand. ‘Er is niets aan de hand.’ 

‘Kun je niet bij me blijven?’ 

‘Sarah, ik denk niet dat –’ 

‘Alsjeblieft?’ 

‘Goed, tot de storm is overgetrokken.’ Als ze haar handen maar thuishield. 

Nadat ze naar binnen waren gegaan, sloot ze de deur. ‘Ik voel me zo kinderachtig.’ 

‘Iedereen is ergens bang voor,’ zei hij om het luchtig te houden. 
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‘O ja?’ vroeg ze, zich naar hem toe draaiend. ‘Waar ben jij dan bang voor?’ 

Voor jou. Voor hoe ik me voel in jouw nabijheid. Ik ben bang om weg te gaan van Mirabelle. Die dingen kon hij echter niet zeggen. ‘Torren,’ 

zei hij, zogenaamd huiverend. ‘Met die dikke, zwarte lijven.’ 

Ze tikte hem op de arm. ‘Dat is niet hetzelfde.’ 

‘Mooi wel. Als je mij wilt zien rennen, moet je zo’n beest naar me toe gooien.’ 

Lachend keek ze hem aan. ‘Ik zie het al helemaal voor me.’ Het lachen ging echter over in huilen, en al snel stroomden de tranen over haar wangen. 

‘Hé?’ vroeg hij beduusd. ‘Wat is er?’ 

‘Een keer, in de herfst, waren mijn vader en ik in de boomgaard appels aan het plukken.’ Beschermend sloeg ze haar armen om haar middel. 

‘Ik was ongeveer zo oud als Brian nu is. Opeens barstte een onweer los. 

Binnen een paar seconden waren we doorweekt. Ik heb het nooit meer zo koud gehad als die dag.’ Even zweeg ze. ‘We renden naar het bos om te schuilen. Mijn vader trok me onder een boom. Overal om ons heen leek de bliksem in te slaan. Hij sloeg zijn armen om me heen en boog zijn lijf over me heen, zodat ik niet nog natter werd.’ Ze haalde diep adem. Nog steeds biggelden de tranen over haar wangen. ‘Een week later is hij aan een longontsteking overleden.’ 

‘Ach, Sarah,’ zei hij terwijl hij haar in zijn armen nam, zonder over de consequenties na te denken. ‘Wat erg voor je.’ 

‘Ik weet dat hij niet aan het onweer is overleden, maar ik heb altijd het gevoel gehad dat het mijn schuld was dat hij stierf.’ Ze keek hem aan. 

‘Ik zou best een reden willen hebben niet meer bang te zijn voor onweer.’ 

Eerst kuste hij de palm van haar hand. Daarna nam hij haar gezicht tussen zijn handen. Ze trok hem naar zich toe. Hun lippen raakten elkaar in de zachtste kus die hij ooit had ervaren. Even klemden ze zich aan elkaar vast, alsof er niets en niemand anders bestond in de wereld. 

Hun ademhaling versnelde. Ze duwde hem met zijn rug tegen de muur terwijl hij haar shirt omhoog trok en haar borsten over haar beha omvatte. 
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Dit was niet goed, hij wist het, maar hij had niet de kracht er een eind aan te maken. Ook al was het niet eerlijk tegenover haar, hij verlangde zo verschrikkelijk naar haar dat het hem gewoon pijn deed. Even trok ze zich terug en keek hem aan. In haar ogen zag hij dezelfde begeerte, hetzelfde verlangen. Zij had hem net zo nodig als hij haar. 

‘Waar is Brian?’ fluisterde hij. 

‘Hij logeert bij Zach.’ 

Hoewel hiermee de laatste barrière was verdwenen, moest hij dit voor haar stoppen. ‘Sarah, dit kan –’ 

‘Jij bent dit begonnen. En nu gaan we het afmaken.’ Ze trok zijn shirt over zijn hoofd en kuste hem. Eerst op zijn lippen, daarna in zijn nek en op zijn borst, ondertussen proberend de knoop van zijn broek los te maken. Met ingehouden adem wachtte hij af. Daarna trok ze zijn spijkerbroek en short in een ruk naar beneden. 

Toen hij voelde dat ze hem streelde, kreunde hij van pijn en verrukking. ‘Sarah, pas op…’ Snel greep hij haar pols en trok hij haar hand omhoog. ‘Heb je condooms?’ 

‘In mijn slaapkamer.’ 

Toen ze eenmaal in haar slaapkamer waren, keek hij verwonderd rond. 

Hier was alles zacht en vrouwelijk, maar lang wilde hij er niet bij stilstaan. Er was slechts één ding wat hem nog interesseerde. 

Ze trok een lade open in haar nachtkastje en lachte zacht. ‘Gekocht in een hoopvolle bui.’ 

‘Voor wie?’ 

‘Jou. Ik ben sinds Bobby niet meer…’ 

‘Sarah… weet je het zeker?’ 

‘Zo zeker als maar mogelijk is.’ Terwijl ze naar hem toe liep, trok ze haar shirt over haar hoofd, ritste haar broek open en stapte eruit. Toen ze de sluiting van haar beha open wilde maken, reikte hij naar haar. 

‘Laat mij.’ Hij streek met zijn hand over haar arm, vastbesloten om ervoor te zorgen dat elke seconde die komen ging de negen jaar die zij had gewacht dubbel en dwars waard zouden zijn. Strelend liet hij zijn vingers overal dwalen, naar haar wangen, hals, borst en buik. Elke millimeter wilde hij verkennen. Haar huid was zacht en ze rook heerlijk. Hij duwde de bandjes van haar beha langs haar schouders naar 173 





beneden. Even keek hij alleen maar naar haar. ‘Je bent het mooiste wat ik ooit heb gezien.’ 

Toen kuste hij haar en legde haar op bed. Hij trok haar beha uit en schoof haar slipje langs haar benen naar beneden. Haar benen uit elkaar duwend, bewoog hij zich al bijtend, kissend en likkend naar beneden. 

Zijn hart hamerde in zijn borst toen hij haar middelpunt blootlegde en haar met zijn tong beroerde. Met een geschrokken gilletje probeerde ze bij hem weg te komen, maar op dat moment liet hij twee vingers bij haar naar binnen glijden. Vrijwel onmiddellijk voelde hij haar lichaam trillen van ontlading, en hij kon zijn verlangen niet langer bedwingen. 

Toen hij in haar kwam, leek het of hij in een klap werd bevrijd van de laatste vier jaar. Eindelijk was hij een vrij man. Niet meer opgesloten achter de tralies van zijn schuld. Al was het maar voor een paar minuten. 



De zwakke zonnestralen werden gefilterd door Sarahs gordijnen. In dat licht lag ze op haar zij, met haar gezicht naar Jesse gekeerd. Zijn hoofd lag op zijn eigen kussen, maar zijn arm lag om haar heup gedrapeerd en zijn benen waren verstrengeld met de hare. De hele nacht hadden ze dicht tegen elkaar aan geslapen. Het was de geweldigste nacht van haar leven geweest. Op een manier die ze zelfs in haar dromen niet voor mogelijk had gehouden, had hij haar lichaam tot leven gebracht. Ze hadden de liefde bedreven tot ze beiden uitgeput in elkaars armen in slaap waren gevallen. 

Alles was veranderd toen ze hem had horen spreken voor die groep slachtoffers en hun families. Alles. De oprechtheid in zijn stem en de momenten waarop hij werd overweldigd door emotie hadden haar hart verzacht. Zelfs de ouders, broers en zussen van Hank hadden milder geleken aan het einde van de avond. Niemand van de Bowmans had zijn verhaal met droge ogen aangehoord. 

Jesse had inderdaad een hoge prijs moeten betalen voor zijn vreselijke misstap. Het zou hem altijd blijven achtervolgen, maar hij verdiende het verder te gaan met zijn leven. Zelfs de Bowmans hadden dat gevonden. En Sarah vond het ook. De enige die er anders over dacht, was hijzelf. 
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De man die hier naast haar in bed lag, leek helemaal niet op Bobby Coleman of die andere foute mannen die ze in Miami had gekend. Als een van hen in Jesses schoenen had gestaan de dag dat Hank op Mirabelle was aangekomen, dan had hij hem een schouderklopje gegeven, een feestje voor hem georganiseerd en vervolgens zijn vlucht gezocht in drugs. Jesse was weliswaar ook gevlucht, maar hij had zich op zijn werk gestort, wat een stuk productiever was. En uiteindelijk had hij zijn misstap onder ogen gezien. Hij was een goed mens die een vreselijke vergissing had begaan, en juist omdat hij een goed mens was zou hij daar de rest van zijn leven onder lijden. 

Tegenwoordig had ze een beter oordeel over mannen. Het opvoeden van Brian had haar veel helderheid verschaft en haar veel geleerd. Ze voelde zich tot Jesse aangetrokken om de juiste redenen. Hij was vrolijk en zat vol levensvreugde. Aan de ene kant wist hij hoe hij van het leven moest genieten, en aan de andere kant was hij verantwoordelijk, gevoelig en heel betrouwbaar. Jammer genoeg dacht hij alleen nog steeds dat hij van nature een zwerver was. Hij wilde Mirabelle nog steeds verlaten. 

Terwijl ze naar zijn gezicht keek, haalde ze diep adem. Wat had ze gedaan? Hoe had ze het zover kunnen laten komen? Ze wist dat ze nooit meer gelukkig zou zijn zonder Jesse in haar leven. En ze ging hem echt niet zomaar laten vertrekken. Niet zonder voor hem te vechten. Over een paar uur zouden Megan en Brandon op Mirabelle aankomen, waarmee het nieuwe trouwseizoen van start zou gaan. Een paar dagen zou ze nergens anders tijd voor hebben. Deze ochtend had ze echter nog samen met hem, en daar ging ze van genieten. Ze streelde zijn borst en liet haar hand naar beneden glijden. 

‘Mmm,’ kreunde hij. Toen sloeg hij zijn ogen op en glimlachte naar haar. ‘Wat doe je?’ vroeg hij met slaperige stem. 

Hij hield van haar, ze zag het in zijn ogen. Toch zou het een grote vergissing zijn daar nu iets over te zeggen. In plaats daarvan lachte ze terug en zei: ‘Verloren tijd inhalen.’ 



Langzaam werd Jesse wakker. Sarah – zijn lieve, lieve Sarah – lag met haar rug naar hem toegekeerd tegen hem aan. Haar lange donkere haren 175 





lagen uitgespreid over het kussen en onder zijn wang. Hij drukte zich nog dichter tegen haar aan. 

Ineens stopte hij. Wie hield hij nu voor de gek? Zíjn Sarah? Wat had hij gedaan? 

Negen jaar lang had deze vrouw niet naar mannen omgekeken, en wat deed hij? Hij dramde gewoon door en liet haar elke belofte die ze aan zichzelf had gedaan vergeten. Alleen omdat hij een egoïstische hork was. Hij had naar haar verlangd. En hij had haar genomen. Sterker nog, hij had zichzelf ervan overtuigd dat hij van haar hield. Maar hij hield zichzelf alleen maar voor de gek. En haar ook. Ze verdiende een veel betere man. 

Nog een keer begroef hij zijn gezicht in haar haren en snoof hij haar geur op. Het was een liefde waar hij geen recht op had. Zacht schoof hij uit bed, en hij zwaaide zijn benen over de rand. Achter hem hoorde hij het laken ritselen. Opeens voelde hij haar hand op zijn zij. 

‘Blijf,’ fluisterde ze. 

‘Ik moet aan het werk.’ 

‘Dat hoef je helemaal niet.’ 

‘Wel waar.’ Hij stond op en trok zijn boxershort aan. 

‘Wat gebeurt er?’ 

‘Niets, ik moet gewoon aan het werk.’ Snel stapte hij in zijn spijkerbroek. 

‘Doe dit niet, Jesse. Laat alsjeblieft de mooiste nacht van mijn leven geen vergissing blijken te zijn.’ 

Hij draaide zich om en keek naar haar. Ze zat rechtop en hield het laken tegen haar borst geklemd. Geëmotioneerd keek ze hem aan, en hij dwong zich haar aan te blijven kijken. ‘Toch is dat wat het was, Sarah. 

Een vergissing. Misschien wil je daar nu nog niet aan, maar over een paar dagen of over een week zul je het accepteren. Opeens zul je begrijpen dat we niet samen horen te zijn. Jij verdient – en je weet dat je dat ook wilt – een veel betere man.’ 

‘Nee! Ik hou –’ 

‘Niet zeggen!’ Met een ruk draaide hij zich om. Het was te pijnlijk haar aan te blijven kijken. ‘Zeg dat niet!’ 

‘Ik hou van je,’ fluisterde ze. ‘Ik hou van je. Ik hou –’ 
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‘Maar ik niet van jou.’ 

‘Je liegt.’ 

‘Nee, Sarah, het is de waarheid. Vannacht was fijn, geweldig zelfs. Ik hou alleen niet van je.’ 

‘Ga maar weg! Het verandert toch niets.’ 

‘Inderdaad, het verandert niets,’ zei hij, haar met moeite in de met tranen gevulde ogen kijkend. Nu weggaan was het moeilijkste wat hij ooit had moeten doen. Het liefst had hij haar in zijn armen genomen, getroost en gezegd dat het hem speet. Maar hij kon het niet. ‘Ik vertrek zodra je huis klaar is.’ Met een uiterste krachtsinspanning wendde hij zich van haar af en liep haar slaapkamer uit. 



177 





 Hoofdstuk 22 





‘Sarah!’ Megan kwam van de pier rennen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat het zover is!’ 

‘Het is zover,’ zei Sarah met de vrolijkste glimlach die ze kon opbrengen. Ze omhelsde Megan en gaf Brandon een hand. Nadat Jesse haar die ochtend had verlaten, had ze geen andere keus gehad dan op te staan om de dag het hoofd te bieden. 

‘Oké, wat gaan we doen?’ vroeg Megan vol verwachting. 

‘Jullie moeten gewoon genieten van de ervaring,’ zei Sarah, gebarend naar het rijtuig dat achter hen stond. ‘Stap maar in. De koetsier brengt jullie naar de Mirabelle Island Inn. Ik zorg voor de rest.’ 

De aankomende dagen zouden als in een roes voorbijgaan, en voor het eerst was ze ongelooflijk dankbaar dat Megan er was. Ze zou het veel te druk hebben om ook maar even aan Jesse en zijn voorgenomen vertrek te denken. Zodra deze trouwerij voorbij was, zou hij echter ontdekken dat ze hem niet opgaf zonder keihard voor hem te vechten. 





‘Wat doe je?’ 

Bij het horen van Garretts stem zette Jesse de zaag in de werkplaats van zijn broer uit en schoof hij zijn veiligheidsbril hoog op zijn voorhoofd. 

Hij was zo geconcentreerd bezig geweest het patroon met de zaag te volgen dat hij hem niet binnen had horen komen. 

‘Ik maak nieuwe hekken voor Sarahs veranda,’ antwoordde hij wat verbouwereerd. 

Garrett bestudeerde de delen die hij al af had. ‘Mooi, broertje. 

Misschien zou je toch meubels kunnen maken.’ 

Jesse lachte. ‘Voor je té enthousiast wordt, moet ik je zeggen dat het patroon niet van mijn hand is. Ik heb het overgenomen van dat ene kapotte stuk van haar veranda.’ 

‘Geen wonder dat we je weinig hebben gezien de laatste dagen. Dit is een enorme klus.’ 

178 





‘Wat je zegt. Nu weet ik waarom die kant en klare delen zo duur zijn. 

Sarah kon die niet betalen, dus…’ 

‘Heb jij ze voor haar gemaakt.’ Garrett keek hem eens aan. ‘Dat is erg aardig van je.’ 

‘Het minste wat ik kon doen. Het is een verrassing, dus zeg niets tegen haar.’ 

‘Je slooft je behoorlijk uit.’ 

‘Valt wel mee.’ Jesse veegde wat zaagsel van het stuk dat hij aan het zagen was. ‘Ik zie het als een cadeautje voor haar nieuwe huis.’ 

Schuddend met zijn hoofd lachte Garrett even. ‘Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je tot over je oren verliefd was.’ 

Snel keek Jesse de andere kant uit. 

‘Is haar huis helemaal af nu?’ 

‘Ja, dit is het laatste wat ik doe. De volgende paar dagen zal ik nodig hebben de delen aan te brengen. Zij is toch druk met dat huwelijk.’ 

‘En dan?’ 

‘Dan ben ik klaar op Mirabelle. Dan is er niets meer wat me hier houdt.’ 

‘Weet je dat wel zeker?’ 

‘Heel zeker.’ 

‘Je zou hier kunnen blijven, weet je. Mirabelle wordt steeds drukker. Ik heb meer dan tien opdrachten moeten afstoten, grote en kleine, sinds ik aan die meubels werk. Als ze zien wat je voor Sarah hebt gedaan, zullen er heel wat mensen zijn die van je diensten gebruik willen maken. En ik vind eigenlijk dat Garrett Taylor Furniture wat eenzaam klinkt. Taylor Brothers’ Furniture klinkt heel wat beter.’ 

‘Garrett…’ 

‘Denk erover na.’ 

‘Ik hoef er niet over na te denken. Ik hoor hier niet op Mirabelle.’ 

‘De oude Jesse niet, nee, maar de nieuwe? Volgens mij is die hier heel goed op zijn plaats.’ 



Het diner van Megan en Brandon verliep geweldig. Sarah was zelfs zo vroeg thuis dat ze nog wat tijd met Brian kon doorbrengen. Toen hij in slaap viel op de bank terwijl ze een film zaten te kijken, sloop ze naar 179 





beneden naar haar winkel om nog even aan de bloemstukken voor de huwelijksdag te werken. Het was al ver na middernacht toen ze klaar was, en waarschijnlijk zou ze in slaap vallen zodra haar hoofd het kussen raakte. 

Zaterdagochtend werd ze later wakker dan ze eigenlijk had gewild, en ze keek op naar een grijze, kille hemel en een donker gordijn van motregen, waardoor de meeste mensen weer hun bed zouden worden ingejaagd om er de hele dag te blijven. Voor haar was die luxe echter niet weggelegd. Ze stond op en zette zich schrap voor de dag die komen ging. Als het weer een indicatie was, zou deze trouwdag op een grote ramp uitdraaien. 

Ze liep de gang in en trof Brian aan in de keuken, waar hij de vaatwasser aan het uitruimen was. ‘Goedemorgen, Brian.’ 

‘Hoi, mam.’ 

‘En wat heeft dit te betekenen?’ 

‘Je zei toch dat ik meer verantwoordelijkheden op me moest nemen? 

Dat ik je moest helpen?’ 

‘Dat is waar. Fijn, Brian. Heel goed van je.’ 

‘Jesse heeft gelijk. Je hebt hulp nodig. En hoe meer ik je help, hoe minder jij hoeft te doen.’ 

‘Je mag hem graag, hè?’ 

‘Jij ook,’ antwoordde hij met een grijns. 

‘Ja, ik mag hem ook graag,’ zei ze. Even omhelsde ze hem, maar zorgde er wel voor dat ze hem niet ook nog eens door zijn haar streek. 

‘Ik zou het niet erg vinden als je met hem ging daten.’ 

‘O, nou, dank je.’ Ze keek naar haar zoon en wenste dat hij nog tien jaar ouder was, zodat ze hem in vertrouwen had kunnen nemen. ‘Wil je dat ik roerei voor je maak?’ 

‘Ik heb de eieren al losgeklopt. Ze staan in de koelkast.’ 

‘Pas maar op, meneertje. Ik zou hier heel gemakkelijk aan gewend kunnen raken.’ 

Ze bakten de eieren, aten hun ontbijt en ruimden de boel samen op. 

Sarah hielp Brian met zijn huiswerk en daarna pakten ze samen nog wat dozen in met spullen voor het nieuwe huis. Inmiddels was het droog buiten. Ze stapelden de dozen op bij de deur. 
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‘Je hebt er toch alleen spullen in gedaan die je deze week niet meer nodig hebt?’ 

‘Ja, ik heb alleen oude computerspelletjes en boeken ingepakt.’ 

‘Wil je mee naar het nieuwe huis om de spullen te brengen?’ 

‘Ik moet naar het verjaardagsfeestje van Alex Anderson, weet je nog? 

Dat begint zo. We gaan eerst naar Romeo’s, pizza eten voor lunch, en daarna naar Alex’ huis.’ 

Daar zou het feest verder gaan en Brian zou er blijven slapen. Nee, ze had er helemaal niet meer aan gedacht. De verandering van Megans trouwdatum had haar hele schema in de war gebracht. Gelukkig had ze er een paar dagen geleden wel aan gedacht iets voor Alex te kopen. 

‘Laten we zijn cadeautje inpakken. Dan loop ik daarna met je mee naar Romeo’s.’ 

Een paar minuten later trok ze de deur achter zich dicht. Snel bracht ze Brian naar de pizzatent, waar ze zich ervan vergewiste dat de Andersons haar mobiele telefoonnummer hadden en dat Brian bij hen zou blijven tot de volgende morgen. Daarna haastte ze zich terug naar haar winkel. Ze pakte de bloemen voor het huwelijk en reed ermee naar de Mirabelle Island Inn. 

Brittany Rousseau wachtte haar al op. ‘Hallo, Sarah. En? Heb je alles voor elkaar gekregen?’ 

‘Ik moet de kerk en de eetzaal nog versieren, maar het huwelijk is pas om vier uur. Tegen die tijd ben ik wel klaar.’ 

Een paar uur later had ze alles naar haar zin versierd en had ze Megan en Brandon allebei minstens twee keer gesproken. De kleur van de servetten was het enige wat even een probleem had geleken, maar uiteindelijk had Megan voor wit gekozen, en dat was iets wat ze gemakkelijk had kunnen regelen. Net op het moment dat ze nog even haar checklist aan het nalopen was voordat ze het trouwgezelschap ging ophalen, hoorde ze opeens iemand haar naam roepen. 

‘Sarah!’ Het was de moeder van Megan, die door de gang naar haar toe kwam rennen. 

Geschrokken draaide ze zich naar haar toe. ‘Wat? Wat is er?’ 

‘Het is Megan.’ Aan haar gezicht te zien was de vrouw in alle staten. 

‘Megan wil niet uit haar kamer komen.’ 
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Snel wierp Sarah een blik op haar horloge. Gelukkig, het was pas kwart over drie. ‘Heeft ze gezegd waarom niet?’ 

‘Nee, ze wil met niemand praten, en al helemaal niet met Brandon.’ 

Niet te geloven! Net waar ze niet op zat te wachten, een bruid met bedenkingen. 

‘Misschien praat ze wel met jou. Tot nu toe ben jij steeds degene geweest die haar wist te kalmeren als ze ergens een probleem mee had.’ 

‘Ik ga kijken wat ik kan doen,’ zei Sarah terwijl ze meteen naar Megans kamer liep. Daar vond ze de bruidsmeisjes in de gang en Megans vader, die onrustig heen en weer liep in de hal. De schoonmoeder, naast haar vreselijk ongerust kijkende zoon, keek met nauwelijks verhuld afgrijzen naar het groepje. Sarah klopte op de deur. ‘Megan. Ik ben het. 

Mag ik alsjeblieft binnenkomen?’ 

Hoewel ze het slot hoorde klikken, ging de deur niet open. Dus drukte ze de klink naar beneden, opende de deur op een kier en glipte naar binnen. Ze trof Megan aan voor het raam, uitkijkend over Lake Superior. Langzaam draaide ze zich om. Ze zag er werkelijk uit als een terugkrabbelende bruid: ook al hield ze het boeket aan haar borst gedrukt alsof ze elk moment door het gangpad zou schrijden. Haar ogen waren rood en gezwollen van het huilen en haar gezicht was vlekkerig en opgezet. Nog steeds in tranen liet ze zich op een stoel vallen. 

‘Megan? Wat is er aan de hand?’ Sarah knielde naast de jonge vrouw. 

‘Wist je dat ik Brandon heb ontmoet toen ik dertien was?’ fluisterde ze. 

Ontkennend schudde Sarah het hoofd. 

‘Ik ben nooit met iemand anders uit geweest. Dat wilde ik ook niet. 

Jarenlang hebben we over dit moment gepraat.’ 

‘Als je je zorgen maakt over de servetten, dat hoeft helemaal niet. Er liggen al witte op tafel. En er is één garantie in het leven, en dat is dat er iets misgaat op elke trouwdag. Dat betekent echter niet dat die trouwdag er eigenlijk niet had moeten zijn.’ 

Weer welden er tranen in Megans ogen op. 

Het was tijd deze jonge vrouw eraan te herinneren waar het bij een huwelijk eigenlijk om ging. ‘De bloemen, de gasten, de mooie kleren, niets is belangrijk. Vandaag draait alleen om jou en om Brandon.’ 
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‘Dat weet ik,’ zei Megan, zowaar even door haar tranen heen lachend. 

‘Je vindt vast dat ik de meest egoïstische en perfectionistische bruid ben die je ooit bent tegengekomen.’ 

‘Nou, misschien kom je niet op de eerste plaats, maar je bent wel een goede tweede.’ 

Weer een bleek glimlachje. ‘Dat ben ik eigenlijk niet. Niet echt. De waarheid is dat dit me helemaal niets kan schelen.’ Ze gebaarde naar haar jurk en gooide het boeket op de tafel. ‘Het is allemaal voor de moeder van Brandon. En voor mijn ouders. Ik ben hun enige dochter. 

Brandon is de jongste zoon. Iedereen heeft zo uitgekeken naar vandaag.’ 

Verbaasd nam Sarah Megans hand in de hare. ‘Wat is er dan?’ 

‘Deze afgelopen maanden heb ik mezelf alleen maar met de trouwplannen beziggehouden. Ik was geobsedeerd door elk klein detail omdat ik op die manier niet hoefde te denken aan… Brandons vertrek.’ 

Beverig haalde ze adem. ‘Maar ik kan er niet omheen. Over drie dagen is hij weg.’ 

Sarah voelde haar ogen vochtig worden. 

‘En ik zou er alles voor over hebben om nog een dagje langer met hem samen te zijn.’ 

Al dat gedoe was dus een rookgordijn geweest om haar angsten te verhullen. Voor het eerst realiseerde Sarah zich dat Megan enorm veel van Brandon hield. 

‘Stel dat hij nooit meer terugkomt?’ snikte ze. 

Wat kon ze zeggen? Moest ze liegen? Net doen alsof Megan zich zorgen maakte om niets? Dat kon niet. Dit was echt. ‘Ik ga niet tegen je liegen. Jij kent de risico’s veel beter dan ik. En ik ga ook niet net doen of ik weet hoe je je voelt,’ zei ze, even pauzerend om naar de juiste woorden te zoeken. ‘Maar het is niet anders, Megan. Brandon staat aan de andere kant van de deur en hij maakt zich vreselijke zorgen over je. 

Hij is bang dat je twijfelt aan hém, hij vraagt zich af of je wel van hem houdt. En zo wil jij je huwelijk niet beginnen. Dat weet ik zeker.’ 

Megan snikte nog een keer en wreef over haar betraande wangen. 

‘Hij houdt van je. Jij houdt van hem. Kun je een betere manier bedenken om hem uit te zwaaien dan met je huwelijksbeloften? En 183 





door zijn laatste dagen – en nachten – door te brengen in volledige gelukzaligheid?’ 

Megan lachte zo lief dat Sarahs hart het bijna begaf. 

‘Als er ook maar iets is wat Brandon aan zal sporen zo snel mogelijk weer veilig naar je terug te keren, dan is dat jouw liefde. Jij. Je bent een sterke vrouw, Megan, en je zult een manier vinden om sterk voor Brandon te zijn en je hier doorheen te slaan tot hij weer thuiskomt. Ik weet het zeker.’ 

Er werd zacht op de deur geklopt. ‘Megan?’ Het was Brandon. ‘Is alles goed met je, liefje?’ 

‘Nog een momentje!’ riep Sarah. ‘Laat hem binnen en vertel hem waar je bang voor bent. Deel het met hem.’ 

‘Maar hij mag mijn jurk nog niet zien!’ riep Megan benauwd uit. 

‘Is dat voor jou of is dat voor hén?’ vroeg Sarah met een knikje richting de hal. 

‘Voor hen.’ 

‘Vraag hem dan binnen en laat hem weten dat je niet twijfelt aan je liefde voor hem. Doe het voor jou. Voor hem. Daarna was je je gezicht, doe je snel weer wat make-up op en ga je van deze dag genieten. Maak je zorgen als het zover is, maar ga nu eerst feestvieren.’ 

Megan kneep even in haar hand. ‘Dank je, Sarah.’ Ze haalde diep adem, liep naar de deur en liet Brandon binnen. 

Sarah glipte naar buiten, net toen ze Brandon hoorde vragen: ‘Liefje, wil je wel met me trouwen?’ 

En het antwoord van Megan: ‘Ik geef niets om al deze poespas. Ik wil alleen jou, meer dan wat dan ook ter wereld…’ 

Meteen vlogen Sarahs gedachten naar Jesse. Misschien hadden de laatste anderhalve dag hem goed gedaan. Misschien was hij aan het einde van deze dag wel zover gekalmeerd dat hij zich realiseerde dat hij gisterochtend in haar slaapkamer een grove fout had gemaakt. 

Misschien ging hij niet weg. En misschien ontkende zij de realiteit wel. 

Maar in tegenstelling tot Megan kon zij niet wachten tot morgen om haar problemen met Jesse aan te pakken. Dit huwelijk kon haar niet snel genoeg voorbij zijn. 
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Zo. Dat was het. Klaar. 

Jesse stapte Sarahs veranda af om het eindresultaat van zijn werk eens kritisch te bekijken. Hij haalde een keer diep adem. ‘Ziet er goed uit als je het mij vraagt,’ zei hij tevreden. 

Daarna wierp hij een blik op zijn horloge. Het was bijna zeven uur en aan de horizon begon de zon al te zakken. Hij had niet veel tijd meer als hij nog met de watertaxi mee wilde. Eigenlijk moest hij zich nu naar Garretts huis haasten om zijn koffer te pakken, maar hij wilde nog een keer het huis door. 

Hoewel Sarah vreselijk druk was met dat huwelijk deze week, had ze hier al aardig wat spullen neergezet. Maandag zou een verhuiswagen de rest komen brengen. Als alles volgens plan verliep, zouden zij en Brian hier al ergens midden volgende week kunnen slapen. Hij kon zich helemaal voorstellen hoe haar meubels in dit huis zouden staan. Brians verzameling honkbalpetjes aan zijn muur, de foto’s, snuisterijen… Zij zou het huis in een ommezien tot een thuis weten om te toveren. 

Terwijl hij van de ene kamer naar de andere liep, dacht hij weer terug aan alles – goed en slecht – wat hier was gebeurd in de laatste paar maanden. Sarah… hier aan het verven… schoonmaken… lachend en pratend met hem. Zach en Brian die hem hier altijd opzochten omdat ze hem zo graag wilden helpen. 

Uiteindelijk kwam hij weer terug bij de voordeur, waar hij zich omdraaide om de open haard nog een keer te bekijken. Dat had hij echt mooi gedaan. Hij was trots op wat hij van dit huis had gemaakt. Als hij dacht aan Sarah en Brian die hier gingen wonen, kreeg hij meteen een brok in zijn keel. Dit huis voelde aan als zijn thuis. 

Maar dat was het niet, en dat kon het ook nooit worden. 

Hij gooide de sleutels op het aanrecht en ging naar buiten. Langzaam liep hij de tuin door. Bij het hek draaide hij zich nog eens om. En daar stond het. De droom van Sarah. Zijn werk zat erop. Tijd om verder te trekken. 
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Hij liep voor het laatst van haar huis naar zijn broer. Garrett kwam net zijn werkplaats uit toen Jesse de trap naar de veranda opstapte. ‘Hé, Garrett.’ Hij knikte naar zijn broer. 

‘Hé, broertje,’ zei Garrett, achter hem aan komend. 

Toen ze naar binnen gingen, viel het Jesse meteen op dat het in huis veel stiller was dan gewoonlijk. ‘Waar is iedereen?’ 

‘Erica is bij Duffy’s aan het werk en de jongens zijn naar een partijtje van Alex Anderson. Ze blijven er ook slapen. De zus van Alex past op David vanavond.’ 

Hoewel hij had gehoopt Brian, Zach en David nog een keer te zien, was het misschien beter zonder afscheid te vertrekken. 

‘Ik ben naar Sarahs huis wezen kijken. Die veranda is echt prachtig geworden.’ 

‘Dank je,’ zei Jesse terwijl hij zijn jas aan de kapstok hing. 

‘Je weet dat je hier kunt blijven zolang je maar wilt, en –’ 

‘Nee, Garrett. Dat kan ik niet.’ Jesse ging de keuken in en keek om zich heen. Hij zou dit allemaal gaan missen. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik ben dankbaar voor wat jij en Erica voor me hebben gedaan. Nu is het alleen tijd weer op eigen benen te staan.’ 

‘Huur dan een appartement hier op het eiland. Er is genoeg werk voor je. Een of andere dame heeft net dat grote huis van de Draegers gekocht, en ze zoekt een aannemer om het in een bed & breakfast te veranderen. Bovendien kan ik ook wel wat hulp gebruiken.’ 

‘Ik ben al te lang gebleven. Sinds Chicago heb ik niet zo lang op een plek gewoond.’ 

‘Je bent allang geen vagebond meer, Jesse.’ 

‘In sommige dingen ben ik veranderd, maar niet in alles.’ Jesse keek zijn broer aan. ‘Als jij het prettiger vindt, blijf ik nog tot morgen.’ 

‘Beloof je dat?’ 

‘Natuurlijk. Waarom niet?’ 

‘Oké,’ zei Garrett, blijkbaar gerustgesteld. ‘Ik heb Erica beloofd dat ik haar gezelschap zou houden aan de bar. Kom je mee?’ 

Echt niet! Dat was het laatste waar hij trek in had. Hij wilde helemaal geen mensen zien. ‘Ik ben doodop, Garrett.’ Met een blik op zijn 186 





werkkloffie zei hij: ‘Ik heb hard een douche nodig en een lange nachtrust.’ 

‘Goed.’ Even bleef Garrett ongemakkelijk staan. Toen stapte hij plotseling op Jesse af en omhelsde hem. ‘Ik zie je morgenochtend.’ 

De voordeur sloeg dicht en het huis werd stil. Het had vredig moeten zijn, maar dat was het niet. Jesse was zo gewend geraakt aan kinderstemmen en leven in dit huis dat deze rust totaal niet paste. Toch ging hij niet naar Duffy’s. En ook niet naar Sarahs appartement of huis. 

Wie wist wat er zou gebeuren als hij haar juist vanavond weer zag? 

Misschien moest hij hier gewoon blijven tot morgenochtend, en dan iedereen gedag zeggen. Hij voelde zich closer dan ooit met zijn broer, dus Garrett had op zijn minst een normaal afscheid verdiend. En al die anderen dan, die zoveel voor hem waren gaan betekenen? Erica? Brian en Zach? De kleine David? 

Sarah. 

Hij werd overspoeld door de herinnering aan haar gezicht, haar geur, aan hoe ze aanvoelde onder zijn handen. Plotseling wist hij dat hij haar nooit gedag zou kunnen zeggen. Dat kon hij niet aan. 

Blijf dan bij je plan. Vertrek vanavond in alle stilte, zei hij tegen zichzelf. Maak het iedereen gemakkelijk. 



Nadat Megan haar instorting te boven was gekomen, waren het huwelijk en de receptie goed verlopen. De bruidstaart was aangesneden, het boeket gegooid en de fotograaf had al afscheid genomen. De gasten stonden bijna allemaal op de dansvloer. Het was nu verder aan het personeel van de Mirabelle Island Inn. Sarahs werk zat erop voor vanavond. 

Van een afstandje zwaaide Sarah Megan gedag. Morgen zouden ze alles nog eens doorspreken. Maar Megan kwam op haar afrennen. ‘Ga je al weg?’ 

‘Ja, alles is onder controle en je hoeft je de rest van de avond alleen nog te amuseren.’ 

Megan pakte haar hand. ‘Dank je voor alles, Sarah. Het was allemaal niet doorgegaan als jij je er niet mee had bemoeid.’ 
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Het was haar baan, hoewel ze dit huwelijk nooit meer zou vergeten. Ze omhelsde Megan even. 

Brandon kwam naast de bruid staan. ‘Dank je, Sarah. Voor alles.’ 

‘Als je er maar voor zorgt heelhuids weer thuis te komen, Brandon.’ 

‘Ik ga mijn best doen.’ 

Terwijl het bruidspaar in elkaars armen viel en wegzweefde over de dansvloer, wenste Sarah ze met heel haar hart een lang en gelukkig leven samen. Ze keek op haar horloge. Tijd om Jesse op te zoeken. 

Waarschijnlijk was hij nog steeds in haar huis aan het werk. Hij was er de afgelopen dagen zo druk geweest. 

Ze haastte zich naar haar appartement en kleedde zich er snel om. Voor ze de heuvel opreed, vergat ze niet nog een paar dozen in het golfkarretje te zetten. Zo druk had ze het gehad, dat ze al een paar dagen niet in haar huis was geweest. Ze was benieuwd hoever Jesse was gekomen en of het al helemaal af was nu. 

Parkerend voor haar huis geloofde ze haar ogen niet. Het huis en de tuin zagen er idyllisch uit. Net een foto uit een tijdschrift. Alles stond in bloei en het huis zag er nog mooier uit dan toen het oude echtpaar dat het had laten bouwen er had gewoond. Jesse had niet alleen voor elkaar gekregen de hele buitenkant te schilderen, hij had ook nog potten met bloeiende bloemen op de verandatrap gezet en grote varens aan de overkapping gehangen. Het prachtige verandahekwerk benam haar echter de adem. Het was helemaal haar droomhuis geworden. Ze reed met het karretje de stoep op en bleef onder de verandatrap staan. Met haar hand gleed ze over het gladde, pas geverfde hout. ‘Ongelooflijk.’ 

Het zou haar jaren hebben gekost om het geld bij elkaar te sparen voor net zo’n mooi verandahek. Het moest hem enorm veel tijd hebben gekost. Hij had haar al die tijd willen verrassen. Daarna draaide ze zich om en zag de schommel op de veranda. Tranen welden op in haar ogen. 

Hij had gezegd dat hij hier niet hoorde. Niet in haar leven en niet op dit eiland. Dit bewees echter dat hij dat totaal mis had. Dat hij voor de jongens die werpmachine had opgekalefaterd en neergezet was ook al zoiets geweest. Werk verzet puur uit liefde. Als hij voor haar had gestaan, was ze hem om zijn nek gevlogen en had ze hem suf gekust. 
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Ze rende het huis binnen. ‘Jesse! Waar ben je?’ Niets. Hij was al weg. 

Op dat moment zag ze de sleutel op het aanrecht. ‘Hij is klaar met het huis,’ zei ze fluisterend, ‘maar hij moet nog op Mirabelle zijn. Dat moet!’ Snel droeg ze de dozen naar binnen. Daarna draaide ze zich weer om en reed ze de heuvel af. Ze had dingen met Jesse te bespreken. 

Als het aan haar lag, zou hij haar niet alleen helpen met verhuizen, maar zou hij bij hen komen wonen. 



Ongeduldig klopte ze op de voordeur van Garrett en Erica. Niemand deed open. Ze drukte met haar vinger op de bel. Nog steeds niemand. 

Er was geen licht aan in huis. Wel buitenlampen. Garrett en Erica waren dus bij Duffy’s, maar waar was Jesse dan? 

Ze reed naar The Nail. Geen Jesse. Nu was ze echt in paniek. Ze rende naar Duffy’s en liep recht op Garrett af, die op zijn vaste plek aan de bar zat. ‘Hij is niet bij mij thuis en ook niet bij jou. Niet in The Nail. 

Weet jij waar Jesse is?’ 

‘Weet je zeker dat hij niet bij ons is?’ 

‘Heel zeker. Niemand deed open.’ 

‘Verdraaid! Hij heeft het me beloofd.’ 

‘Denk je dat hij al weg is?’ 

‘Misschien wel.’ 

‘Nee…’ fluisterde ze ontzet. ‘Geef me je sleutels, Garrett. Hij moet hier nog zijn.’ 

Aarzelend haalde hij zijn sleutels uit zijn zak. ‘Misschien is vanavond geen goede avond om met hem te praten. En als hij al weg is…’ 

‘Ik moet het weten.’ 

‘Misschien kun je toch beter…’ 

Erica kwam op hen af lopen aan de andere kant van de bar. ‘Luister niet naar hem, Sarah.’ Ze trok de sleutels uit Garretts hand. ‘Als ik had geluisterd naar het advies dat jij nu aan Sarah geeft, was ik naar Chicago gegaan en had ik misschien nooit meer omgekeken.’ 

Garrett zuchtte diep, maar hield verder zijn mond. 

‘Ga,’ zei Erica, Sarah de sleutel van hun huis in haar hand duwend. 

‘Zeg hem wat je te zeggen hebt. Misschien krijg je geen andere gelegenheid meer.’ 
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Jesse stapte de douche uit en droogde zich af. Hij knoopte de handdoek om zijn middel, poetste zijn tanden en pakte zijn toiletspullen bij elkaar. 

Hij keek zijn kamer nog eens rond om er zeker van te zijn dat hij alles netjes achterliet. Alleen zijn kleren nog in de tas, en dan was hij klaar om te gaan. Een diepe droefheid viel als een deken over hem heen. Wat zou hij Garrett, Erica, Zach en David verschrikkelijk gaan missen. En Sarah en Brian? Aan hen kon hij nu niet eens denken. Verdorie, hou daar mee op. Dit móét je doen. Boos op zichzelf pakte hij zijn tas, en met een zwaai trok hij de deur van zijn kamer open. 

Ze stond pal voor zijn neus. ‘Sarah. Wat doe jij hier? Je had niet moeten komen.’ Hij liet de tas uit zijn hand op de vloer vallen. 

‘Ik ga niet weg. En jij ook niet.’ 

‘Het is een vrij land. Ik kan gaan en staan waar ik wil.’ 

‘Je bedoelt dat je gewoon op de vlucht slaat?’ 

Boos keek hij haar aan. 

‘Want dat is wat je doet als je Mirabelle nu verlaat.’ Ze stapte naar binnen. 

‘Ik loop helemaal niet weg. Ik doe juist wat voor iedereen het beste is. 

Weggaan zonder dat moeilijke gedoe van afscheid nemen.’ 

‘Het beste voor iedereen? Je bedoelt het beste voor jou! Ik wil helemaal niet dat je weggaat. Ik wil dat je blijft.’ 

‘Sarah…’ Hij verlangde zo erg naar haar dat hij zijn ogen moest sluiten. Hij kon haar niet aankijken. Niet als hij hoopte weg te komen zonder haar pijn te doen. 

‘Een kus. Nog een laatste kus,’ fluisterde ze. Toen ze haar lippen op de zijne drukte, wist hij dat het niet genoeg was. Ook een hele nacht zou niet genoeg zijn. ‘Niet doen,’ zei hij kreunend. ‘Maak dit niet moeilijker dan het al is.’ 

‘Maar dat is precies wat ik wil, Jesse. Ik wil dit zo moeilijk mogelijk voor je maken.’ 

Hij voelde haar lichaam tegen het zijne drukken en rook de bloemige geur van haar haren. ‘Sarah…’ 
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Ze streelde hem. Zijn armen. Zijn borst. Zijn gezicht. Hij draaide zijn hoofd en kuste haar handpalm. Hij zou haar alleen niet echt kussen. 

Wat er ook gebeurde, dat zou hij niet doen. Nu drukte ze haar lippen tegen zijn wang. Hoewel hij probeerde zijn gezicht weg te draaien, begon ze langzaam en zacht zijn wangen en zijn hals te kussen. Met haar handen streelde ze zijn rug. 

‘Je wordt mijn dood nog.’ 

‘Mooi,’ zei ze met haar lippen tegen zijn huid. ‘Je verdient niet beter. 

Als jij Mirabelle verlaat, overleef ík dat niet.’ 

Hij hoorde het geluid van een lucifer. Toen hij zijn ogen opende, zag hij het mooiste plaatje dat hij ooit in zijn leven had gezien. Sarah stond naakt voor hem, met haar kleren aan haar voeten. Kaarslicht flakkerde in haar ogen en verlichtte haar borsten en haar buik met een zacht schijnsel. Ze benam hem de adem. 

‘Er wacht een watertaxi op me. Ik moet –’ 

‘Accepteer het. Je stapt die boot niet op.’ 

‘Sarah…’ 



‘Ik hou van je, Jesse.’ Terwijl Sarah de woorden uitsprak, wist ze dat ze nooit méér de waarheid had gesproken dan op dit moment. ‘Blijf bij mij en Brian. Bouw met ons een leven op.’ 

Ze zag twijfel in zijn ogen. Toch wist ze dat hij niet twijfelde aan haar. 

Hij twijfelde aan zichzelf. 

‘Je bent niet perfect,’ zei ze zacht. ‘En ik ook niet. Dat is niemand. We hebben alle twee vergissingen gemaakt, maar we zijn er betere mensen door geworden.’ 

Hij was niet overtuigd. 

‘Het minste wat je kunt doen, is mij vannacht geven.’ In de kus die ze hem vervolgens gaf, legde ze alles wat ze hem te geven had. En op het moment dat hij zijn armen om haar heen sloeg, wist ze dat ze had gewonnen. Hij was van haar – in elk geval vannacht. Ze kuste zijn borst en trok met haar tong een spoor over zijn buik. Daarna trok ze de handdoek van zijn middel en knielde ze. 

‘Sarah, niet doen…’ 
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Toen nam ze hem in haar mond en liefkoosde hem tot hij bijna niet meer op zijn benen kon staan. Hij kreunde en deed een pas achteruit. 

Daarna greep hij haar vast en trok haar omhoog. ‘Zo wil je het dus spelen, hè? Weet dan dat je voor morgenochtend deze deur niet meer uitkomt.’ 

‘Ik wil ook niet anders,’ zei ze met een zacht lachje. Nadat hij naar de deur was gelopen en die op slot had gedaan, pakte hij haar op en legde haar op zijn bed. Daar spreidde ze haar benen en duwde ze haar heupen omhoog. Ze verlangde zo vreselijk naar hem dat ze er bijna van moest huilen. Hij kwam in haar. Ruw, alsof zij de reden was van al deze pijn. 

‘Wees niet boos op mij,’ zei ze terwijl ze zijn hoofd in haar handen nam. 

Meteen werd hij rustig en sloot zijn ogen. ‘Het spijt me, het spijt me zo verschrikkelijk, Sarah,’ zei hij met zijn lippen tegen de hare. 

‘Dat hoeft ook niet.’ Toen draaide ze zich om en ging schrijlings op hem zitten, waarna ze rustig en doelgericht begon te bewegen. 

Hij keek haar aan met zoveel liefde in zijn blik dat ze het amper kon verdragen. Samen bewogen ze tot het moment dat de wereld om hen heen leek te vergaan. Daarna liet ze zich uitgeput op hem zakken en hij sloeg zijn armen strak om haar lichaam. Terwijl hij haar hals kuste, voelde ze zijn hartslag bonzen tegen haar borst. Zijn adem beroerde haar oor en zijn eeltige vingertoppen streelden haar rug. In heel haar leven had ze zich nog nooit zo intens tevreden gevoeld. 

Uiteindelijk ging ze rechtop zitten. Zijn gekwelde blik vertelde haar alles; hij was niet van gedachten veranderd. De volgende ochtend wilde hij nog steeds vertrekken. 
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Jesse werd pas laat wakker. Aan de positie van de zon te zien was het halverwege de ochtend. Hij lag op zijn rug en hield Sarah in de kromming van zijn arm. Haar hand lag op zijn borst en haar gezicht tegen zijn zij. Zijn lichaam voelde meer ontspannen dan ooit, maar in zijn hoofd was het een chaos van tegenstrijdige emoties en gedachten. 

Als je met haar trouwt, zul je haar teleurstellen. Ga weg, want ze verdient een betere man. Dit is thuis. Ze geloven in je. Je hebt geen thuis. Je moet in jezelf geloven. 

Steeds wanneer hij zich voorstelde dat hij hier samen met Sarah en Brian zou blijven wonen, sloeg zijn hart op hol en brak het zweet hem uit. Hoe moest hij in vredesnaam stoppen met vluchten? Eerlijk gezegd was hij op de vlucht voor zichzelf. Hij moest hier weg. Van Mirabelle, vanochtend nog. Als hij niet meer op dit eiland was, zou hij er misschien helder over na kunnen denken. 

Nadat hij uit bed was gegleden, stapte hij in zijn kleren. In een paar minuten stond hij buiten en was hij op weg naar de haven. Alles wat hij bezat zat in de sporttas in zijn hand. Bijna was hij er, toen hij rennende voetstappen achter zich hoorde. 

‘Jesse!’ 

Sarah. Hij bleef staan en sloot zijn ogen even voor hij zich omdraaide. 

Zonder iets te zeggen liet ze haar armen om zijn hals glijden en legde ze haar wang tegen zijn borst. ‘Sarah –’ 

‘Niets zeggen. Als je per se weg moet, dan moet dat maar. Gisteren dacht ik dat ik je kon overhalen te blijven, maar ik had het mis. Je moet zelf willen blijven.’ Haar lichaam trilde. ‘Ga dus. Doe wat je doen moet. Als je maar bij me terugkomt.’ 

Zijn tas liet hij op de stoep vallen, en hij nam haar in zijn armen. 

Opeens zei hij: ‘Ruik jij het ook?’ 

‘Wat dan?’ 

Hij haalde diep adem en keek op. ‘Rook. Er staat iets in brand.’ De rook kwam uit de straat van Sarah. Met een ruk draaide hij zich om. 

‘Haal Garrett! Het is jouw huis. Het staat in brand! Bel de brandweer!’ 
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Sarah rende naar het dichtstbijzijnde huis. Het was het huis van Charlotte Day. Ze belde aan, keer op keer. 

De bibliothecaresse zwaaide de deur open. ‘Sarah, wat is –’ 

‘Ik heb je telefoon nodig. Snel!’ 

Charlotte rende naar de keuken en kwam terug met haar draadloze telefoon. Snel drukte Sarah de toetsen in van het nummer van het politiebureau. 

Garrett nam meteen op. ‘Mirabelle Po –’ 

‘Mijn huis staat in brand!’ riep ze in paniek. ‘Laat de brandweer komen!’ 

‘Sarah?’ 

Ze gooide de telefoon terug naar Charlotte en rende de straat weer in. 

Tegen de tijd dat ze haar tuin bereikte, was Jesse al druk in de weer met een tuinslang, maar zijn pogingen leken nergens toe te leiden. De vlammen sloegen al uit het keukenraam. 

‘Sarah. Blijf op een afstand.’ 

‘Mijn huis!’ Bewegingloos bleef ze staan. Ergens registreerde ze dat Charlotte achter haar kwam staan en dat andere buren ook hun huis uit kwamen. 

Ook Missy kwam hard aanhollen. ‘Wat is er gebeurd?’ 

‘Geen idee,’ antwoordde Sarah, en ze merkte dat ze stond te trillen. 

Missy sloeg een arm om haar schouders. ‘Jesse, ga daar weg! Die muur staat op instorten!’ 

Jesse luisterde niet, maar ging gewoon door met blussen. 

‘Sarah!’ Erica kwam buiten adem aanrennen. ‘Brian! Brian is binnen!’ 

‘Nee, hij is bij de Andersons!’ riep ze terug terwijl de angst haar keel dichtkneep. 

‘Nee, ze waren alweer thuis en Brian ging een computerspel halen. Hij zei dat het al in het nieuwe huis lag.’ 

Sarah rende op het huis af. 

‘Sarah!’ Jesse gooide de tuinslang neer en hield haar tegen. ‘Je kunt niet naar binnen.’ 

‘Brian is daar!’ gilde ze hysterisch. 
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‘Blijf hier! Ik ga hem halen.’ Met grote stappen rende hij de veranda op, en hij stootte de voordeur open. 

Opeens klonken overal sirenes. Missy trok Sarah weg van de hete vlammen. De enige brandweer die het eiland rijk was kwam aansnellen, met daarachter de politie. Met gierende banden kwamen ze voor het brandende huis tot stilstand. De menigte maakte snel ruimte voor de aanstormende brandweerlieden met hun slangen. 

Garrett kwam op hen af rennen. ‘Brian is in het huis!’ riep Erica. 

‘En Jesse is hem achterna gegaan!’ riep Sarah huilend. 

Het dak boven de keuken stortte met veel geraas en gebulder in. 

‘Brian!’ gilde Sarah in doodsangst. 

Iemand hield haar vast en ze worstelde om los te komen. Vlammen verzwolgen wat eens haar nieuwe keuken was geweest en sloegen snel over naar het andere deel van het huis. 

‘Stuur de helikopter,’ beval Garrett in zijn telefoon. ‘We hebben gewonden.’ 

‘Nee! Nee!’ Dit kon niet echt zijn! ‘Brian! Jesse!’ 

‘Sarah, stop. Je kunt niet naar binnen,’ zei Garrett, die haar stevig in zijn greep had. 

‘Laat me los!’ gilde ze, maar de wereld begon te draaien en ze legde haar hoofd op Garretts schouder. Haar prachtige zoon. De man van wie ze zoveel was gaan houden. Dit kon niet waar zijn. 

‘Daar is hij!’ riep iemand. 

Met een ruk vloog haar hoofd omhoog, en ze zag Jesse wankelend de hoek van het huis om komen. ‘Jesse…’ fluisterde ze. 

‘Hij heeft Brian!’ riep Garrett. ‘Sean, ze hebben je nodig.’ 

Hij moest een raam ingeslagen hebben, en nu droeg hij Brians slappe lichaam in zijn armen. Sarah rukte zich van Garrett los en rende op hen af. Jesse begon raspend te hoesten en zakte met de jongen in zijn armen op zijn knieën in het gras. 

‘Jesse!’ 

Garrett greep haar arm. ‘Blijf hier, Sarah. Laat Sean zijn werk doen.’ 

Sean had Brian nog maar net uit Jesses armen getild of Jesse zakte op de grond in elkaar. 
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‘Brian ademt niet!’ Sean begon haar zoon te beademen. ‘Laat die helikopter komen!’ 

‘Is al onderweg!’ riep Garrett. ‘De heli komt er al aan, Sarah.’ 



Jesse kwam in het midden van een vreselijke hoestbui weer bij bewustzijn. De felle verlichting boven zijn hoofd en dat steriele luchtje vertelden hem dat hij in een ziekenhuisbed lag. Hij wilde het zuurstofmasker van zijn gezicht trekken, maar dat was niet gemakkelijk. Zijn handen zaten in het verband. Ook een deel van zijn gezicht. Met moeite werkte hij zich op zijn ellebogen overeind. 

‘Rustig maar,’ zei een verpleegster, hem terugduwend in de kussens. 

‘Brian?’ zei hij raspend. Weer moest hij heftig hoesten. ‘Waar is Brian?’ 

‘De jongen die tegelijk met jou werd binnengebracht ligt in een andere kamer.’ 

‘Is alles goed met hem?’ 

‘Ik denk het wel.’ 

‘Maar je weet het niet zeker.’ Zijn handen staken en klopten, zijn ogen zaten bijna dicht, hij had een barstende koppijn en hij leek zijn luchtpijp maar niet vrij te krijgen, maar hij moest weten hoe het met Brian was. Hij moest Sarah vinden. ‘Ik moet erheen.’ Met moeite probeerde hij zijn benen van het bed te zwaaien. 

‘Jij gaat helemaal nergens heen,’ zei de verpleegster terwijl ze hem probeerde tegen te houden. 

‘Echt wel.’ Hij duwde haar van zich af en stond op. Meteen begon de vloer onder zijn voeten te deinen en hij viel terug op het bed. De verpleegster schoof het zuurstofmasker weer over zijn mond en neus. 

‘Je hebt schade opgelopen aan je luchtwegen door het inhaleren van rook. Als je daar niet voorzichtig mee bent, kan de schade nog ernstiger worden.’ 

‘Waar is Sarah?’ fluisterde hij. ‘De moeder van Brian.’ 

De verpleegster zei niets, maar stak haar hoofd om de hoek van het gordijn om zijn bed en fluisterde: ‘U kunt nu bij hem komen. Hij is bij.’ 

Even later stonden Garrett en Erica aan zijn bed. ‘Hoe gaat het met je?’ 
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‘Met mij gaat het best, maar hoe is het met…’ Hij leek niet genoeg adem te hebben om de zin af te maken. 

‘Dat weten we nog niet.’ 

‘Sean heeft hem gereanimeerd voor jullie hierheen zijn gevlogen. We hebben geen idee hoelang hij geen zuurstof heeft gehad,’ voegde Garrett eraan toe. 

Sarah moest gek worden van angst. ‘Waar is hij nu?’ 

‘Verderop, in een hogedruk-zuurstoftent.’ 

‘Hij wordt buiten bewustzijn gehouden. Ze denken dat hij weinig rookschade aan zijn luchtwegen heeft opgelopen, maar ze zijn bang voor koolmonoxidevergiftiging.’ 

Het klonk allemaal niet best. Hij moest naar Sarah. Toen werd hij weer bevangen door een vreselijke hoestbui. Hij probeerde een bekertje water te pakken, maar het lukte niet zijn handen, die dik in het verband zaten, om het bekertje te vouwen. Erica pakte het bekertje en duwde het rietje onder zijn zuurstofmasker door in zijn mond. Hij nam een paar slokjes. Op het moment dat ze het bekertje weer voor zijn gezicht weghaalde, zag hij Sarah voor zich staan. Ze zag lijkbleek. 

‘Sarah,’ zei hij schor, het masker met zijn verbonden hand omhoogschuivend. 

‘Blijf liggen,’ zei ze met haar handen plat tegen zijn borst. 

Hij keek naar haar gezwollen ogen en fluisterde: ‘Het spijt me.’ 

‘Waarvoor? Je hebt het leven van Brian gered.’ Tranen stroomden over haar wangen toen ze naar zijn verbonden handen keek. Ze streelde het kleine stukje gezicht dat onbedekt was. ‘En nu heb je tweedegraadsbrandwonden aan je handen en armen, en een deel van je gezicht.’ 

‘Maak je geen zorgen over mij. Met mij komt alles goed.’ Hij veegde haar tranen weg met het verband om zijn handen. ‘Ik wil hem zien.’ 

‘Kun je lopen?’ 

‘Als je me helpt.’ Met zijn arm over haar schouder stond hij voorzichtig op. ‘Het gaat wel.’ 

Langzaam liepen ze door de gangen van de Spoedeisende Hulp naar de aangrenzende IC-afdeling. Meteen toen hij de doorzichtige tent zag, kneep zijn keel samen. Brian lag daar heel stil aan allerlei draden. Hij 197 





was buiten bewustzijn. Het moest vreselijk zijn voor Sarah dat ze zijn hand niet kon vasthouden. Híj vond het al verschrikkelijk, en hij was niet eens zijn vader. 

‘Ik wil liever niet dat hij nu al bijkomt,’ zei een mannenstem achter hen. Jesse draaide zich om en zag Sean op hen af komen lopen. 

‘Daarom houd ik hem in slaap,’ legde hij uit. Hij pakte Brians status op en bekeek alle informatie op de apparatuur rond het bed. 

‘Komt hij er weer helemaal bovenop?’ vroeg Jesse. 

‘Dat denk ik wel,’ antwoordde Sean. ‘Maar nog een paar minuten langer in dat brandende huis en hij had het beslist niet overleefd.’ Hij kneep in Jesses schouder. ‘Brian leeft dankzij jou, Jesse.’ 

‘Ik heb gedaan wat iedereen gedaan zou hebben.’ 

‘Ja hoor, heel wat mensen zouden dat brandende huis in zijn gegaan,’ 

zei Sean met een glimlach. ‘Maar dan hebben we het alleen wel over getrainde brandweermannen, gekleed op dat soort klussen.’ Toen draaide hij zich om en ging weer weg, zodat Sarah, Jesse en Brian alleen achterbleven. 

Sarahs hand klemde zich om zijn middel. Nu moest hij haar ondersteunen. ‘Hij heeft gelijk, weet je,’ fluisterde ze. En weer stroomden de tranen over haar wangen. Ze keek hem aan. ‘Je bent een geweldig mens, Jesse Taylor.’ 
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 Hoofdstuk 25 





Sarah stond in het zachte groene gras te staren naar de zwartgeblakerde resten van wat haar nieuwe huis had moeten worden. Het was weg. 

Totaal vernietigd. Alles verbrand. Het enige wat nog overeind stond, was de open haard die Jesse zo nauwgezet steen voor steen had opgemetseld. De eens zo subtiele kleuren grijs, roze en crème van de stenen waren vervangen door het matte zwart van roet. 

Ze zette een paar stappen in de as en stopte toen ze iets hards onder haar voet voelde. Het was een stuk van het verandahekwerk dat Jesse voor haar had gemaakt, het gedecoreerde deel dat hij zelf had ontworpen. En het was niet beschadigd. Ze streek met haar vingers over het zorgvuldig gezaagde patroon. Hoeveel uur zou hij daarmee bezig zijn geweest? En wat had hij gedacht toen hij eraan had gewerkt? 

Al voor ze zijn schoenen over de stoep op haar af hoorde komen, voelde ze zijn aanwezigheid. 

Hij ging naast haar staan. ‘De commandant van de brandweer heeft Garrett gemeld dat het vuur is begonnen in de kelder,’ zei hij met nog steeds schorre stem. ‘Kortsluiting in de bedrading onder aan de trap.’ 

‘Ik weet het,’ zei ze, wat as van het witte hout vegend. ‘Het was niet de bedrading die jij hebt aangelegd.’ 

‘Het spijt me zo vreselijk dat ik die vent, die beunhaas, niet heb ontslagen voordat hij een voet in het huis kon zetten.’ 

‘Dat is jouw schuld niet, Jesse.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Geef alsjeblieft jezelf niet de schuld van dit drama.’ 

Hij keek haar niet aan. 

‘Je handen,’ fluisterde ze. De brandwonden op zijn armen en zijn gezicht waren minder ernstig. Uiteindelijk zouden die wel geheel genezen, maar zijn handen zouden waarschijnlijk voor de rest van zijn leven littekens houden. ‘De dokter zei dat je misschien huidtransplantaties nodig hebt.’ 

‘Misschien alleen op de handrug. Over een paar weken kan ik wel weer een hamer oppakken.’ 

‘Jesse –’ 
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‘Het geeft niet, Sarah.’ Hij legde een hand op haar schouders. ‘We hebben het allemaal overleefd.’ 

‘Je hebt zo hard gewerkt en het is allemaal voor niets geweest.’ 

‘Wij alle twee.’ 

‘Er valt niets meer te redden,’ zei ze mistroostig. ‘Het is allemaal weg.’ 

‘Gelukkig dekt je verzekering alles. De bulldozer gaat erover en dan staat hier voor je er erg in hebt weer een heel nieuw huis op je te wachten. Je kunt het deze keer helemaal zelf ontwerpen. En alles zal fonkelnieuw zijn.’ 

Zijn lichaamswarmte was het meest troostende geweest wat ze de hele morgen had gevoeld, en het liefst had ze zich tegen hem aangevlijd. 

Alleen nu nog niet. Eerst moesten ze een paar dingen bespreken. Er viel veel uit te praten. ‘Maar weet je wat vreemd is? Het maakt me niets uit. 

Het huis was alleen een verzameling stenen, hout en glas. Meer niet. 

Niet belangrijk.’ 

‘Sarah –’ 

‘Geen golven zonder wind, weet je nog?’ Ze draaide zich weer om en legde haar handen tegen zijn borst. ‘Geen leven zonder liefde. Ik ben niets zonder jou. Jij leeft. Brian leeft.’ Haar zoon zou die middag uit het ziekenhuis worden ontslagen. ‘Jullie twee zijn alles wat telt. Dat mijn huis is afgebrand kan ik aan, maar ik kan het niet aan als jij Mirabelle toch wilt verlaten. Ik kan er niets aan doen, Jesse. Ik wil jou. Ik hou van je.’ 

Met grote moeite bleef hij haar aankijken. 

‘Ik hou van je, Jesse. Blijf. Ik wil de rest van mijn leven met je delen. 

In het appartement boven mijn winkel. Het kan me niet schelen. Voor mijn part leven we in een tent in het bos. Als jij maar bij me bent.’ 

‘Ik weet niet of ik hier wel hoor.’ 

‘Maar ik weet het wel. Je hoort hier op Mirabelle, net als ik. Je verdient het gelukkig te zijn. Je mag plezier hebben. Je verdient een goed leven.’ 

Hij wilde haar graag geloven. Hij wilde dolgraag geloven dat hij zijn straf had uitgezeten. En dat hij had betaald voor zijn misdaad. 
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‘Ik ben ook niet perfect, weet je.’ Even lachte ze naar hem. ‘In de verste verte niet. Ik hou van een imperfect iemand, die perfect is voor mij.’ 

Hoewel hij graag wilde geloven dat het zo simpel was, was dat het gewoon niet. 

‘Hou je van me?’ 

Met opeengeklemde kaken keek hij van haar weg. 

‘Jesse. Hou je van me?’ 

Hij sloot zijn ogen. ‘Je weet dat ik van je hou.’ 

‘Blijf dan bij me.’ Ze nam zijn gezicht in haar handen en draaide het naar haar toe. ‘Blijf bij mij, hier op Mirabelle, en bouw een nieuw huis voor ons.’ 

Bouw een nieuw huis. Zijn hart begon sneller te slaan bij die mogelijkheid. Helemaal opnieuw beginnen. Hij wist dat hij het kon. 

‘Maar bouw geen huis alleen voor mij, Jesse. Bouw een huis voor ons. 

Voor je gezin. Voor mij, voor Brian en voor jou. Blijf op Mirabelle en bouw dat huis voor ons.’ 

Een gezin. Een leven. 

‘Ik heb je nodig, Jesse. Brian heeft je nodig. Nu meer dan ooit.’ 

Emotie greep hem bij de keel. Hij kon geen woord uitbrengen. Ergens diep vanbinnen had hij nog steeds het gevoel dat hij geen recht had op een leven met Sarah en Brian. Waarschijnlijk zou dat gevoel ook nooit helemaal verdwijnen. Het maakte niet uit wat hij wel of niet zou doen, hij zou zichzelf nooit kunnen vergeven dat het ongeluk dat hij had veroorzaakt Hank zijn benen had gekost. Toch zou hij de rest van zijn leven proberen een beter mens te zijn. En als dat goed genoeg was voor Sarah, dan was het ook goed genoeg voor hem. Toen hij haar aankeek, wist hij dat het niet voldoende zou zijn als hij alleen maar bleef. ‘Ik blijf,’ fluisterde hij. ‘Op een voorwaarde.’ Als hij hieraan zou beginnen, zou hij het meteen goed doen. 

Een traan biggelde over haar wang. ‘En die is?’ 

Hij veegde de traan weg en lachte naar haar. ‘Als jij wilt dat ik een huis voor je bouw, moet je me wat in ruil daarvoor aanbieden. En voor geld doe ik het niet deze keer.’ 

‘O nee? Wat had je dan in gedachten?’ 
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‘Wat dacht je van de rest van je leven?’ 

‘Met jou?’ Ontroerd slikte ze. ‘Dat klinkt alsof mijn mooiste droom uitkomt.’ 
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 Epiloog 





Geen golven zonder wind. 

Met zijn hart kalm, zijn handen rustig en zijn ademhaling regelmatig als nooit tevoren stond Jesse op die schitterende, zonnige doordeweekse avond in mei naar Mirabelles kleine witte kerk te kijken en na te denken over zijn toekomst. 

Weg met al die theorieën over wat misschien wel, misschien niet, enzovoort, enzovoort, dacht hij. Vanavond zou de rest van zijn leven veranderen; het zou er heel anders uitzien dan hij zich in zijn stoutste dromen had durven voorstellen. Zijn beslissing was gemaakt, en uiteindelijk was hij er heel tevreden mee. 

Hij liep de kerk binnen, waar hij werd opgewacht door de gepensioneerde geestelijke van Mirabelle, John Anderson. Jesse had John een beetje leren kennen toen Sarah en hij hun trouwplannen met hem hadden besproken. Toen had hij gemerkt dat John nog steeds heel erg bezig was met de recente dood van zijn vrouw. ‘Hoe gaat het met je, John?’ 

‘Naar omstandigheden goed. Dank je voor je belangstelling, Jesse,’ zei John terwijl hij even glimlachte. 

‘Jij bedankt dat je dit wilt doen,’ zei Jesse. ‘Het betekent heel veel voor Sarah.’ 

‘Ze is een geweldige vrouw.’ 

‘En ik ben een geluksvogel.’ 

‘Ik denk dat er meer in het spel is dan alleen geluk,’ zei John, en hij keek even naar Jesses handen, die nog steeds in het verband zaten. ‘Een goede vrouw heeft een goede man uitgezocht, en uiteindelijk zal iedereen op Mirabelle in je gaan zien wat Sarah vanaf het begin al in haar hart heeft gevoeld.’ Hij lachte even. ‘En? Ben je er klaar voor?’ 

‘Zeker,’ zei Jesse. ‘Is ze er al?’ Heel even schoot de angst door zijn lijf. 

Stel dat ze er niet was? Dat ze niet kwam? Stel dat ze van gedachten was veranderd? Stel dat – 
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Nee. Dat zou niet gebeuren. Niet mogelijk. Ze zou er zijn. Ze hield van hem. Dat was iets waar hij helemaal zeker van was. Vandaag zou ze niet willen missen voor wat dan ook in de wereld. 

Meteen nadat hij haar had gevraagd of ze de rest van haar leven met hem wilde delen, had ze hem verteld hoe haar trouwdag eruit moest zien. Heel simpel. Hoe eenvoudiger, hoe beter. Ze wilde geen bloemen. 

Geen bruidsmeisjes en bruidsjonkers. Geen groots diner, geen afscheidscadeautjes voor de gasten, geen uitnodigingen, geen ranke champagneglazen, geen kousenband en geen hoge hakken. Ook wilde ze geen trouwjurk. Het enige wat ze wel had gewild, waren de twee gladde trouwringen die hij zorgvuldig in zijn zak had gestopt. 

Schoenen schraapten over de betonnen traptreden achter hem. Nadat hij zich had omgedraaid, zag hij Missy en Jonas, Erica en Garrett, en Zach en David op hem afkomen. Omdat zijn handen nog steeds in het verband zaten, kusten Missy en Erica hem op de wang. 

Garrett lachte en omhelsde hem stevig. ‘Nu gaat het pas gebeuren, broertje. Nu gaat je leven pas echt beginnen.’ 

‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ 

Jonas bleef een beetje op een afstand staan tot iedereen naar binnen was voordat hij op Jesse afkwam en hem op de schouder klopte. ‘Ik ben je een excuus schuldig.’ 

‘Nee, helemaal niet.’ De man was nooit echt openlijk vijandig geweest, alleen voorzichtig. Wie kon hem dat kwalijk nemen? 

‘Goed, misschien niet,’ zei hij, zijn handen in zijn zakken stoppend. 

‘Maar ik wil in elk geval dat je weet dat je in mijn huis altijd welkom bent. Dit eiland is blij met niet een, maar twee Taylor-broers. Jij bent net zo’n goed mens als je broer.’ 

‘Dat betwijfel ik.’ 

‘Ik helemaal niet.’ 

Toen Jonas weer wegliep, zag Jesse Sarah naar de kerk komen lopen met Brian aan de hand. Ze droeg een eenvoudige blouse en een wijde rok, beide wit. Haar haren hingen los en steil over haar schouders, en het liefst had hij er met zijn handen, verbonden of niet, doorheen gewoeld. Met een grijns naar Jesse ging Brian bij Zach staan en langzaam liep de hele groep de kerk binnen zodat Sarah en hij alleen 204 





voor de kleine witte kerk achterbleven. Terwijl ze hem recht bleef aankijken, klom ze langzaam de treden op van het bordes en ging ze vlak voor hem staan. 

‘Wat zie je er geweldig uit,’ zei hij fluisterend. 

‘Jij ook,’ zei ze wat verlegen, maar voornamelijk dolgelukkig. 

‘Ook al weet ik dat je het heel eenvoudig wilde houden, ik vind dat elke bruid bloemen moet hebben.’ Achter zijn rug haalde hij het boeket met wilde bloemen tevoorschijn die hij die morgen nog op Mirabelle had geplukt. ‘Zelf uitgezocht.’ 

‘Met je handen nog in het verband?’ 

‘Eerlijk gezegd heb ik ze geknipt.’ Het had hem meer tijd gekost dan verwacht, maar uiteindelijk had hij het voor elkaar gekregen. ‘Ik heb geen idee wat het voor bloemen zijn. Ik ken geen namen.’ Hij had alleen op de kleuren gelet: blauw, wit, geel en rood. Bij elkaar zagen ze er prachtig uit en Sarah leek ze precies goed te vinden voor deze dag, voor het huwelijk dat zij wilde. 

‘Ze zijn perfect, dank je.’ Haar ogen werden vochtig. 

‘Oké,’ zei hij met een glimlach. ‘Wat denk je? Ben je er klaar voor?’ 

‘Nooit eerder in mijn leven ben ik ergens meer klaar voor geweest.’ 

Hij legde zijn hand op haar arm en liep naar de ingang van het witte kerkje. 

Van het begin tot en met het eind nam de hele ceremonie niet meer dan tien minuten in beslag. De kus die hun beloften bezegelde duurde nog het langst. Toen ze zich omdraaide naar de mensen in de kerk begon iedereen enthousiast in de handen te klappen en te lachen. 

‘Ik heb het diner bereid,’ zei Erica. ‘Alles staat klaar bij Missy en Jonas thuis.’ 

‘Dat had je niet moeten doen. We hadden toch afgesproken dat –’ 

begon Sarah protesterend. 

‘Dat weet ze heus wel,’ zei Missy, ‘maar wij wilden er allemaal een feestje van maken.’ 

In een groepje liepen ze de paar straten door naar het huis van Missy en Jonas. Toen ze in de buurt kwamen, werd meteen duidelijk dat de hele achtertuin vol zat met mensen. 
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‘Jij hoefde niets te regelen,’ zei Missy. ‘Wij vonden het alleen leuk een paar mensen uit te nodigen. Je vindt het toch niet erg, hoop ik?’ 

‘Nee hoor,’ zei Sarah, en ze lachte enthousiast. ‘Ik vind het juist leuk. 

Geweldig zelfs.’ 

De mensen juichten en lachten toen ze de achtertuin in liepen, en Jesse werd aan iedereen voorgesteld die hij tot nu toe nog niet had ontmoet. 

Hij zag aan Sarahs gezicht dat ze nog het meest blij was met het feit dat Ron en Jan Setterberg en Arlo en Jean Duffy een week eerder naar Mirabelle waren gekomen om dit feest met hen mee te vieren. Zelfs Natalie en Jamis Quinn en al hun kinderen hadden de trip ondernomen om het huwelijk van Sarah en Jesse mee te maken en het echtpaar te kunnen feliciteren. 

Deze mensen, sommigen had hij nog niet eerder ontmoet, omhelsden hem en feliciteerden hem alsof hij ze al hun hele leven kende. Het waren allemaal vrienden en bekenden van Sarah, maar hij twijfelde er niet aan dat het binnenkort ook vrienden en bekenden van hem zouden zijn. Jan Setterberg nam hem zelfs even apart. 

‘Ik wil graag mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik zo onbeleefd en grof tegen je was bij die begrafenis. Het was echt fout van me.’ Ze keek even naar Brian en haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik kan me gewoon niet voorstellen… Als ik er ook maar even aan denk… 

Ik ben gewoon heel blij dat jij hier op Mirabelle bent en er zal blijven.’ 

‘Dank je voor die woorden, Jan. Dat betekent veel voor me.’ Ron sloeg hem op de schouder, en het duurde even voor Jesse zijn emoties weer helemaal onder controle had. 

‘Wat vind je ervan?’ fluisterde Sarah in zijn oor. 

‘Ik vind dat jij het beste bent wat me in mijn hele leven is overkomen.’ 

Hij kuste haar zacht. 

Opeens rolde Hank in zijn rolstoel door het gras naar voren. Ongewild had hij verscholen gestaan achter al die groepjes mensen. ‘Van harte gefeliciteerd,’ zei hij met een brede glimlach. 

‘Hank,’ zei Jesse ontroerd, hem de hand schuddend. ‘Dank je dat je gekomen bent. Ik vind het echt fijn dat je er bent.’ 

‘Gelukkig. En jij bedankt, Sarah, voor de uitnodiging.’ 

‘Je bent altijd welkom, Hank. Overal en altijd op Mirabelle.’ 
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‘Ik vind het zo erg voor jullie dat het huis is afgebrand.’ Hank liet zijn blik van Sarah naar Jesse glijden, en even keek hij naar diens verbonden handen. ‘Gelukkig ben je er nog goed van afgekomen.’ 

‘Brian is gezond en niet verbrand,’ zei Jesse. ‘En dat is het allerbelangrijkste.’ 

‘Ik wil graag een toost uitbrengen!’ riep Jamis met zijn flesje bier in de lucht. Iedereen viel stil en keek naar hem. ‘En zo zie je maar,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Weer een vrijgezel die in het stof bijt!’ 

Natalie lachte en hief haar glas. ‘Heel veel geluk, Sarah en Jesse.’ 

‘Daar sluit ik me bij aan!’ riep Hank. 

‘Veel geluk, Sarah, en jij natuurlijk ook, broertje!’ riep Garrett. 

‘Gefeliciteerd!’ riep Arlo met baby David in zijn armen. 

‘Dat jullie nog maar lang en gelukkig mogen leven!’ riepen Jan en Ron tegelijkertijd, met ieder een jongetje van Missy en Jonas in hun armen. 

Missy reikte Sarah en Jesse twee champagneglazen met bruisend water aan. ‘Vandaag zijn jullie aura’s mooier dan ik ze ooit heb gezien,’ zei ze met tranen in haar ogen. 

‘Dank je, Missy,’ zei Sarah. ‘Ik vind het geweldig dat je dit allemaal hebt georganiseerd.’ 

‘Ik?’ riep Missy lachend uit. ‘Ik heb alleen wat telefoontjes gepleegd. 

Erica heeft al het werk gedaan.’ 

En Erica had er inderdaad een ongelooflijk feestmaal van gemaakt. 

Twee grote ovenschalen met lasagne, heerlijke salades met brood, pizza’s en een grote, maar liefst drie verdiepingen hoge taart. 

‘Je hebt jezelf overtroffen, zusje,’ zei Jesse. Nadat Sarah en hij zich tegoed hadden gedaan, sloeg hij zijn armen om Erica heen en omhelsde haar enthousiast. 

‘Je weet hoe heerlijk ik het vind te koken voor de mensen die bij mij aan tafel komen zitten.’ 

Hij lachte. ‘En bedankt dat je het al die maanden met me hebt uitgehouden.’ 

‘Trek je nu bij Sarah in, in haar appartement?’ 

‘Voor een tijdje zal het wel moeten,’ antwoordde Sarah. 

‘Ik ben deze hele zomer aan het werk. Ik heb allerlei renovatieopdrachten gekregen, dus het nieuwe huis zal even moeten 207 





wachten. Maar we zijn wel van plan in elk geval de muren te hebben staan voor de eerste sneeuwval.’ 

‘En dan kunnen we van de winter aan de binnenkant werken,’ voegde Sarah eraan toe. 

‘Het zal een schitterend huis worden, daar twijfel ik niet aan,’ zei Hannah terwijl ze met uitgestrekte armen op hen af kwam lopen. ‘Van harte gefeliciteerd, jullie twee. Ik ben zo blij voor jullie.’ 

‘Dank je, Han,’ zei Sarah. 

‘Dit is dan meteen een mooie gelegenheid om jullie mijn goede nieuws te vertellen.’ 

‘En?’ 

‘Ik ga naar Madison verhuizen.’ 

‘Wát zeg je?’ 

‘We hadden het zo leuk die Valentijnsdag en ook in Florida toen ik daar pas was, dat hij me heeft gevraagd bij hem te komen wonen.’ 

‘Is dat niet een beetje snel?’ 

Hannah lachte. ‘Ik ken hem langer dan jij Jesse kent.’ 

‘Dan is er niets wat je nog tegenhoudt,’ zei Sarah. 

‘Ik heb alleen besloten mijn eigen appartement te nemen. Ik huur voor zes maanden. Dan kunnen we zien hoe het gaat. Als de scholen dichtgaan, vertrek ik dus.’ 

‘Ik snap het, en ik zal je vreselijk missen.’ 

‘Het is maar een paar uur van hier, en ik kom natuurlijk op bezoek. Wie weet, misschien kun je over een tijdje mijn huwelijk plannen,’ zei Hannah grinnikend. 



De bodem van de schalen kwam in zicht en de zon hing laag aan de horizon. Iemand zorgde voor een radio en iemand anders maakte een kampvuur. Jesse merkte dat hij even zalig alleen was met Sarah, hier in de schemering. ‘Nou, de dag is beslist anders gelopen dan je had gepland, maar heb je er wel van genoten?’ vroeg hij met zijn lippen tegen haar oor. 

‘Ik vond het geweldig. Het was voor mij een bijna magische dag.’ 

208 





Brian kwam naar hen toe. ‘Dit is echt super,’ zei hij, grijnzend naar Jesse. Ongelooflijk, maar de jongen had geen enkele brandwond opgelopen. ‘Betekent dit dat ik je nu papa kan noemen?’ 

Papa? Jesse kreeg een enorme brok in zijn keel. ‘Meen je dat echt?’ 

‘Natuurlijk. Ik heb altijd al graag een vader willen hebben. En jij bent de beste die ik me kan voorstellen.’ 

Jesse keek naar Sarah. De liefde in haar ogen vervulde hem met een enorm gevoel van geluk – het geluk waar het allemaal om draaide. Het enige geluk dat telde. ‘Ja, Brian, ik vind het fantastisch dat je mij papa wilt noemen. Echt, ik voel me vereerd.’ 

‘Gaaf, pap.’ Lachend rende de jongen naar Zach, en samen liepen ze naar het vuur. 

Een arm om Sarah heen slaand, trok Jesse haar dicht tegen zich aan. 

‘Dat klonk vreemd.’ 

‘En echtgenoot dan? Hoe vind je dat woord klinken?’ fluisterde ze. 

Hij sloot zijn ogen, begroef zijn gezicht in haar haren en snoof haar bloemige geur zo diep mogelijk op. De rest van zijn leven zou hij dat heerlijk blijven vinden. ‘Dat klinkt helemaal goed. Echtgenote.’ 
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 Voorproefje 





Benieuwd naar de volgende titel die er in Prelude verschijnt? Hieronder vindt u alvast een voorproefje van Vrijheid en Verlangen van Liz Talley. 





 Hoofdstuk 1 





Scarlet Rose keek even naar de flitsende zwaailichten in haar achteruitkijkspiegel. Verdraaid, wie werd er nu aangehouden omdat hij honderdtien reed waar je maar honderd mocht? Bestond er geen marge van vijftien kilometer of zoiets? 

In Texas duidelijk niet. 

De agent nam alle tijd uit zijn zilverkleurige dienstauto te stappen, dus stiftte ze snel nog even haar lippen met de robijnrode lippenstift die ze naast haar in haar bekerhouder had staan. Haar wellustige, volle lippen waren haar grootste wapen. Er was zelfs een fanpagina op Facebook aan haar lippen gewijd. Ze had al die aandacht voor haar mond altijd wat absurd gevonden, maar als ze hem kon gebruiken om onder een bekeuring uit te komen, dan deed ze dat. 

Wie gaf nou, bij zijn volle verstand, de femme fatale Veronica Collins een bekeuring voor te hard rijden? Haar prachtige rode lokken, glanzend witte tanden en superfiguur in de karakteristieke zwarte bodystocking inspireerden de kijkers van het nieuwe, zeer populaire drama Deep Shadows dat sinds een halfjaar op de buis was, tot sexy fantasieën. Maar nu was ze vrij en dus leek ze totaal niet op de ondeugende femme fatale Veronica. Nu was ze gewoon Scarlet Rose in een oude spijkerbroek en met een paardenstaart. 

Maar die lippen, die had ze nog wel. 

Ze leunde terug in haar stoel en keek in haar buitenspiegel naar de politieauto. Het portier ging open en de agent stapte uit. 
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Hij was lang, had een kort militair kapsel en droeg een zonnebril met spiegelende glazen. Mooi lijf. Stijve houding. Ze had zo’n vijftig procent kans de bekeuring te ontlopen, schatte ze in. 

Ze hoorde de stem van haar regisseur in haar hoofd: ‘Veronica lacht naar de politieman, alsof ze onschuldig is. Camera één, zoom in op de ogen van Veronica als ze doelbewust de nietsvermoedende agent manipuleert.’ 

Scarlet wendde zich naar het raam en glimlachte. ‘Hallo agent, heb ik iets verkeerds gedaan?’ 

Ze speelde even met haar paardenstaart, liet het haar langs haar sleutelbeen strijken en positioneerde haar schouders zo dat de agent goed zicht op haar decolleté had. Geen idee of het werkte. Keek hij nou naar haar borsten… of naar het stuur? Die stomme spiegelende zonnebril ook. 

‘Dat heeft u inderdaad,’ zei hij met een mooie melodieuze diepe stem. 

Het was de stem van een televisiepresentator. Beschaafd, en zeker niet het platte Texaanse accent uit deze streek. Deze man kwam beslist niet uit Oak Stand. ‘U rijdt honderdtien kilometer per uur, en je mag hier maar honderd rijden. Bovendien doet een van uw achterlichten het niet.’ 

Ze glimlachte en haalde flirterig haar schouders even op. ‘Zó hard reed ik toch niet?’ 

Zijn gezicht verstrakte. Hij had een mooie kaaklijn, gladgeschoren en gebruind. Mooie mond ook – mooi recht, en met een sensueel gewelfde onderlip. Echt een mond die je als vrouw wilde kussen tot hij glimlachte. Het was beslist een uitdaging. 

‘Jawel, zo hard reed u wel,’ zei hij zonder een spoor van een glimlach. 

‘Het spijt me, agent, maar ik heb haast om naar mijn zus te komen. Ik wil verhinderen dat ze er met een vreselijke vent vandoor gaat. Er wordt niet opgenomen en ik maak me echt ongerust. Ik weet dat ik op mijn snelheid had moeten letten, maar –’ 

‘Dat heeft niets met het kapotte achterlicht te maken,’ zei hij bars. 

Scarlet probeerde haar irritatie over zijn interruptie te negeren. Met deze man zou ze alleen iets bereiken door hem stroop om de mond te smeren. Dat werkte… meestal. 
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‘Ik heb deze auto drie weken geleden gekocht en toen is hij helemaal nagekeken. Dat licht is kapotgegaan zonder dat ik het heb gemerkt. Ik zal het morgen meteen in orde laten maken. Ik beloof het.’ 

Hij vertrok geen spier, maar ze voelde dat hij haar bestuderend aankeek, hoewel ze dat door die spiegelende glazen niet echt kon zien. 

De seconden tikten voort. Had ze zich voldoende uitgesloofd om een bekeuring te ontlopen? 

‘Vraagt u me een overtreding te negeren?’ 

Dus niet. ‘Nee, natuurlijk niet, agent. Echt niet.’ 

‘Zo klinkt het namelijk wel.’ 

Ze schudde de flirterige houding af en ging rechtop zitten. ‘Ik ben het niet altijd eens met de wetten die u moet bewaken, maar ik zou u nooit vragen een oogje dicht te knijpen.’ 

Met haar meest serieuze schooljuffrouwen blik keek ze hem aan, maar het leek geen enkel effect op hem te hebben. Het leek eerder of hij nog rechter ging staan en dat maakte hem nog langer en imposanter dan hij al was. 

‘Geef me die bekeuring nu maar, dan kan ik verder met mijn dag. Ik moet een huwelijk verhinderen.’ 

Zijn mond werd een smalle streep, de sensuele welving volledig verdwenen. ‘Welk huwelijk?’ 

Ze trakteerde hem op haar New Yorkse glimlach, een soort mondain trekje van de mond. ‘Dat, agent…’ Ze keek even nadrukkelijk naar zijn penning. ‘…Hinton, gaat u niets aan, is het niet?’ 









Volg Harlequin op Facebook 



www.facebook.com/harlequin.boeken 
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 Meer lezen? Wat dacht u van… 









HQN Roman 

Bloemen voor Bree van Sherryl Woods 

 (Chesapeake Shores) 



De carrière als toneelschrijfster die Bree O’Brien voor ogen stond, lijkt in duigen te zijn gevallen. Na de vernietigende kritiek op haar laatste stuk keert ze gedesillusioneerd terug naar Chesapeake Shores, naar haar ouderlijk huis, waar haar grootmoeder nog steeds de scepter zwaait. 

Hoewel ze weet dat haar familie haar altijd zal steunen, durft ze haar fiasco met niemand te delen, vrezend voor te veel medelijden en bemoeienis. In plaats daarvan begint ze vol enthousiasme met iets totaal anders: een bloemenwinkel. Haar geestdrift wordt echter danig getemperd zodra ze erachter komt dat ze voor de levering van haar bloemen afhankelijk is van Jake Collins, de man die ze zes jaar geleden in de steek heeft gelaten. 



Jake is nog altijd kwaad op Bree, niet in staat te vergeten en te vergeven dat ze hem destijds heeft verlaten, terwijl hij droomde van een toekomst samen. Opeens wordt hij weer met haar geconfronteerd, en hoewel hij zeker zijn hart niet opnieuw op het spel wil zetten, is hij nog niet over zijn gevoelens voor haar heen. Dus of hij op een zakelijke en beleefde manier met haar kan omgaan, weet hij nog zo net niet… 



Harlequin Verzamelbundel 

Rafe & Jared van Nora Roberts 

 (De 4 broers MacKade, deel 1) 



Stoer, sexy en al vanaf hun vroegste jeugd voortdurend in aanvaring met alles en iedereen in het kleine plaatsje waar ze opgroeien – de vier knappe broers MacKade maken al hun leven lang de tongen los. 
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Rafe, de wildste van de vier broers, is tien jaar weg geweest uit zijn geboorteplaats wanneer hij terugkomt om het prachtige oude – maar vervallen – huis te kopen waar hij als puber verliefd op werd. Voor de inrichting roept hij de hulp in van Regan, de eigenares van de plaatselijke antiekwinkel, al weet hij dat hij zich daarmee op glad ijs begeeft… 



Hoewel iedereen beweerde dat er nooit iets van hem terecht zou komen, heeft Jared het tot advocaat geschopt. Met een bloeiende praktijk, die hem af en toe tot hier zit. Net op een van zulke dagen loopt hij Savannah tegen het – ontegenzeglijk opmerkelijke – lijf. En moet híj haar vertellen dat haar vader is gestorven! 



Tyler van Linda Lael Miller 

 (De Creeds van Montana) 



Hoewel hij geld als water verdient, heeft Tyler Creed genoeg van de snelle, oppervlakkige wereld van het rodeorijden. Hij besluit een tijdje in zijn huis op het terrein van de familieranch in Stillwater Springs te gaan wonen. Veel rust krijgt hij echter niet. Het blijkt het minder gemakkelijk dan hij dacht om zijn twee broers, Logan en Dylan, met wie hij al jaren ruzie heeft, te ontlopen. Bovendien beweert een ex uit een ver verleden opeens dat hij de vader is van haar dertienjarige zoon. 

En dan komt hij ook nog Lily Kenyon, zijn grote jeugdliefde, tegen! 



Lily vertrekt, samen met haar dochtertje Tess, naar Stillwater Springs wanneer ze hoort dat haar vader een hartaanval heeft gehad. Daar loopt ze tot haar schrik Tyler Creed tegen het lijf. Ooit was ze smoorverliefd op hem, en het is meteen duidelijk dat ze nog hetzelfde voor hem voelt als destijds. Maar ze weet ook dat het beter is hem niet opnieuw in haar leven toe te laten. Toch zegt ze ja als hij haar uit eten vraagt. Krijgt hun liefde een tweede kans? Of zal weer blijken dat het onmogelijk is om een cowboy als Tyler Creed te lassoën? 
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Harlequin Young Adult 

De IJzerkoning van Julie Kagawa 

 (The Iron Fey) 



Mijn naam is Meghan Chase. 



Over minder dan vierentwintig uur word ik zestien. Sweet sixteen, zeggen ze dan, maar ik geloof niet dat dat voor mij opgaat. Alles in mijn leven begint op een griezelige manier uit de hand te lopen, en dan is het feit dat mijn moeder en stiefvader mijn verjaardag weer zijn vergeten nog mijn minste probleem. 



Wat gebeurt er allemaal? 



Net als mijn broertje zie ik ineens overal vreemde monsters, in het bos bij de bushalte lijkt zich iets engs schuil te houden en op school staat er plotseling op een computerscherm: Meghan Chase, we komen je halen…  



Maar wat ik ook had verwacht, in ieder geval nóóit dat ik te horen krijg dat ik de dochter van een elfenkoning ben, en ook niet dat ik opeens naar een beangstigend bizarre wereld moet afreizen om mijn broertje te redden. Een wereld waarin machtige wezens schijnen te denken dat ik een belangrijke rol zal spelen in hun strijd tegen een duister kwaad. 

Huh? 



En wat ik al helemaal niet had kunnen dromen is dat ik verliefd zou worden op een mysterieuze prins – die helaas niks van mij wil weten… 



Hoe overleef ik in een wereld waarin echte vrienden op één hand te tellen zijn? 
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 Colofon 
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